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 Úvod
Programové súvislosti (kontext)

Prehľad programu a spoločný postup spracovania

Maďarsko-Slovenský cezhraničný región zahŕňa rozsiahle aglomerácie (Budapešť a Bratislava), mestá národného a regionálneho významu (napr. Győr, Miskolc, Košice, atď. ) a rozsiahlu vidiecku krajinu . Cezhraničný región je charakteristický veľkou rôznorodosťou z hospodárskeho, sociálneho, ako aj kultúrneho hľadiska. Ponúka široké možnosti pôsobenia v oblasti ekonomických a sociálnych činností.
Aglomerácie Budapešti a Bratislavy predstavujú moderné dynamické jadrové centrá s vynikajúcim potenciálom pre budúci rozvoj. Obrovské rozdiely registrujeme pozdĺž centrálnych hornatých a východných častí hraničného regiónu. Tieto oblasti sú charakteristické vysokou mierou nezamestnanosti, v niektorých prípadoch oveľa vyššou než je príslušný národný priemer. To vedie k predpokladu, že ekonomická štruktúra regiónu si vyžaduje transformáciu, predovšetkým v posilnení úlohy služieb. Z toho následne vyplýva požiadavka na rozvoj ľudských zdrojov (s dôrazom na vzdelávanie rómskej menšiny). Tieto regióny trpia nedostatočne rozvinutou technickou infraštruktúrou a jej zlým technickým stavom. Tento nepriaznivý faktor ovplyvňuje kvalitu života obyvateľov, dostupnosť a atraktivitu cezhraničnej oblasti pre turistov ako i pre investorov. Napriek konštatovaniu, že kvalita životného prostredia sa za poslednú dekádu zlepšila, stále zostáva veľa otvorených otázok v oblasti ochrany prírody, ktoré treba riešiť.
Stratégia programu je zameraná na posilnenie integrácie v hraničnom regióne, predovšetkým v oblastiach hospodárstva, ľudskej spolupráce, životného prostredia, ochrany prírody a dostupnosti. Vyššie uvedené by sa malo dosiahnuť prostredníctvom rozvoja spoločných podnikateľských štruktúr, informačných systémov trhu práce, spoluprácou v oblasti V&V, podporovaním klastrov, spoluprácou v oblasti vzdelávania, v sociálnej a kultúrnej oblasti, rozvojom partnerstva, budovaním kapacít projektového manažmentu a rozvojom turizmu. Stratégia sa zameriava aj na životné prostredie a rozvoj dostupnosti prostredníctvom ochrany prírody v cezhraničnom území, rozvojom dostupnosti s ohľadom na životné prostredie a spoluprácu v oblasti maloplošnej dopravnej infraštruktúry a informačnej infraštruktúry.

Fáza prípravy programu

Zodpovedný orgán (Responsible body)

Pre všetky programy spolupráce v oblasti manažmentu musí byť ustanovený programový Task Force, ktorý je ako orgán zodpovedný za riadenie prípravnej fázy programovania.
Bilaterálny Task Force pre Program Cezhraničnej Spolupráce Maďarsko - Slovensko bol ustanovený v Apríli 2006. Zložený bol z predstaviteľov štátnej správy, rovnako ako regionálnej a miestnej samosprávy partnerských krajín. Maďarskú stranu zastupujú predstavitelia Národnej Rozvojovej Agentúry a VÁTI (Maďarskej Verejnej Neziskovej Organizácie pre Regionálny Rozvoj a Územné Plánovanie), zodpovední za manažment a implementáciu programu. Ďalej predstavitelia splnomocnení regionálnymi rozvojovými agentúrami a výbormi, a experti zodpovední za vypracovanie programového dokumentu.
Za Slovenskú stranu, sú predstaviteľmi Task Force : Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo hospodárstva SR, predstavitelia nominovaní VUC a experti zapojení do programovania na Slovenskej strane.
Pracovné postupy

Programovací proces je riadený partnermi regionálnej a lokálnej úrovne z príslušného hraničného územia, ktorí spolupracujú s národnými orgánmi. Prvý Task Force míting sa uskutočnil 28. apríla 2006 s cieľom pripraviť programovací proces na technickej úrovni. V súlade s programom rokovania bolo odsúhlasené zloženie Task Force, míľniky programovacieho procesu, a konečné termíny pre jednotlivé úlohy. Predmetom rokovania boli tiež kľúčové otázky prípravy programu, ako aj nové faktory pre obdobie 2007-2013 ako sú právne zázemie a finančné plánovanie, proces strategického plánovania a inštitucionálne rámce.
Task Force stanovil pracovné postupy a pracovný plán pre prípravu projektu. Tieto zahŕňajú návrh verzií programového dokumentu v 3 častiach: (1) Vypracovanie strategickej časti operačného programu navrhnutého skupinou externých expertov, zloženou z vybraných Maďarských a Slovenských expertov; (2) Spracovanie otázok implementácie inštitúciami programového manažmentu; (3) Ex-ante hodnotenie a SEA spracované nezávislými, externými expertmi. Ako kľúčový bod procesu programovania bola ustanovená úzka spolupráca medzi členmi Task Force, predovšetkým medzi Slovenskými a Maďarskými expertmi, ako aj s príslušnými regionálnymi a sektorovými inštitúciami. Navrhované verzie programového dokumentu boli priebežne prerokovávané na štyroch úrovniach stretnutí :

· stretnutia expertov (spracovateľských tímov) za obe zúčastnené strany

· Stretnutia za účasti zástupcov Riadiaceho, Národného orgánu a expertov
· Pracovné stretnutia technického manažmentu

· Zasadnutia Task force
Termíny expertných a verejných konzultácií

· 28 April 2006 – Prvýt Task Force míting, Budapešť, Maďarsko

· 15 Máj 2006 – Maďarsko-Slovenský Strategický míting, Budapešť, Maďarsko

· 02 JúnJún 2006 – Bilaterálny míting o riadiacich a finančných otázkach, Bratislava, Slovensko

· 06 Jún 2006 – Maďarsko-Slovenský Strategický Míting, Bratislava, Slovensko

· 15 Jún 2006 – Regionálny workshop, Komárno, Slovensko

· 07 Júl 2006 – Stretnutie na prípravu Druhého Force mítingu, Budapešť, Maďarsko

· 12 Júl 2006 – Druhý Task Force míting, Budapešť, Maďarsko

· 31 Júl 2006 – Maďarsko-Slovenský Strategický Míting, Nyíregyháza, Maďarsko29. August 2006 – Maďarsko-Slovenský strategický míting, Budapešť, Maďarsko

· 07. September 2006 – Bilaterálny míting expertov, Bratislava,Slovensko

· 18. September 2006 – Tretí Task Force Míting, Trnava, Slovensko

· 10. Október 2006 – Maďarsko-Slovenský strategický míting, Budapešť, Maďarsko

· 07. November 2006 – Stretnutie expertov pre Ex-ante a SEA hodnotenie, Budapešť, Maďarsko

· 24. November 2006 – Štvrtý Task Force Míting, Tokaj , Maďarsko
Na prvom Task Force mítingu bolo odsúhlasené, že špecifickými medzníkmi v pláne práce pripravenom Maďarskými a Slovenskými expertmi, budú prerokovania návrhu programového dokumentu na širších stretnutiach, za účelom vytvorenia stanovísk k obsahu OP. Na základe toho bolo stanovisko predostreté prostredníctvom regionálnych diskusií na workshopoch a rozhovoroch s príslušnými regionálnymi a sektorovými inštitúciami. Cezhraničný regionálny workshop uskutočnený 15 Júna 2006 v Komárne, pod záštitou miestnej samosprávy v Nitre, vytvoril základy pre druhý Task Force míting. Na tomto mítingu bola predstavená strategická časť programového dokumentu širšej skupine predstaviteľov jednotlivých samosprávnych regiónov z oboch krajín. Prediskutované boli témy ako nové prvky v programovacom období 2007-2013, úvod do kontextu programu, analýza situácie v hraničnom regióne a stratégia navrhovaná slovenskými a maďarskými expertmi. Na záver mali predstavitelia možnosť pripomienkovať dokument, za účelom včlenenia svojich názorov do obsahu dokumentu.
Definícia programového územia
Programová oblasť pozostáva z nasledujúcich NUTS III regiónov (Mapa 1):

	Maďarsko
	Slovensko

	· Győr-Moson-Sopron župa

· Komárom-Esztergom župa

· Budapešť
· Pest župa

· Nógrád župa

· Heves župa

· Borsod-Abaúj-Zemplén župa

· Szabolcs-Szatmár-Bereg župa
	· Bratislavský kraj

· Trnavský kraj

· Nitriansky kraj

· Banskobystrický kraj

· Košický kraj
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Analýza programového územia

Popis programového územia
Územie, populácia a sídelná štruktúra

Územie, populácia

Programové územie má rozlohu 61 509 km2 a obýva ho 8 740 110 obyvateľov (2004). Hustota obyvateľstva je približne 142 obyvateľov na km
[image: image2.wmf]2

. Najvyššia je v hlavných mestách - Budapešti a Bratislave. Dĺžka Maďarského hraničného regiónu so Slovenskom je 679 km, čo pre obe krajiny predstavuje najdlhšiu hranicu so susedskou krajinou. Maďarsko-Slovenská hranica je jedinečná svojím prírodným charakterom pretože je tvorená riekami ako sú Dunaj, Ipeľ, Tisa, a horskými chrbtami (centrálna časť).
V geografickom ponímaní je západná časť programového územia a niektoré časti župy Szabolcs-Szatmár-Bereg (najvýchodnejšia časť) tvorená nížinami. , Centrálne územie a východná časť sú pahorkatinové alebo hornaté. Veľký podiel programového územia predstavujú chránené prírodné oblasti a pozdĺž hraničnej línie je niekoľko existujúcich aj potenciálnych cezhraničných národných parkov a chránených prírodných oblastí.
Počas 90-tych rokov bol v celom prihraničnom regióne zaznamenaný prirodzený úbytok obyvateľstva, čo však bolo všeobecnou črtou širšieho regiónu. Migrácia vykazuje kladný prírastok v Maďarských aj Slovenských hraničných regiónoch (4 476 a 4 445 osôb), okrem východnej časti (-3 3617 v župe Borsod-Abaúj-Zemplén, -2 197 v župe Szabolcs-Szatmár-Bereg, a -246 v Košickom kraji). Najvyšší migračný prírastok je v okolí Budapešti, v župe Pest s 15 853 osobami v roku 2004. Na slovenskej strane programového územia dosiahol najvyšší migračný prírastok Trnavský krajo a s 1770 prisťahovanými osobami. Celkový prírastok populácie v programovom území dosahuje 10 818 obyvateľov, vrátane prirodzeného ako aj migračného prírastku.
Veková štruktúra sa od predchádzajúceho programového obdobia veľmi nezmenila, všeobecný trend zostal zachovaný a upozorňuje na hrozbu starnúceho obyvateľstva. Napriek tomu môžeme sledovať výrazné rozdiely v rámci programového územia. Nižšia miera mladej populácie (predproduktívny vek t. j. 0-14) je typická pre hlavné mestá: 13% v Budapešti a 13,5% v Bratislavskom kraji, táto miera má tendenciu rásť smerom od západu na východ. Najvyššiu hodnotu v tomto ukazovateli dosiahol Košický kraj – 18,82% a žiadny z regiónov nedosiahol hodnotu 20%.
S výnimkou župy Szabolcs-Szatmár-Bereg (19,4%), je miera postproduktívneho obyvateľstva (nad 60 rokov) vyššia ako 20% v každej Maďarskejom župe. Podobná situácia je aj na Slovensku s výnimkou Košíckého (17,85%), Trnavského (19,27) a Banskobystrického (19,79%) kraja. Vo východnej časti cezhraničného regiónu je priemerný vek obyvateľstva nižší ako v strednej a západnej časti.
Čoľ sa týka národnostného zloženia, v Maďarskom cezhraničnom regióne je viac ako 90% populácie Maďarskej národnosti. Rómovia predstavujú dôležitú menšinu v oboch krajinách. Ich podiel na populácii v programovej oblasti je takmer 2%. Rómska populácia je obzvlášť vysoko zastúpená v župách Borsod-Abaúj-Zemplén (6. 3%), Szabolcs-Szatmár-Bereg (4. 5%) a Nógrád (4. 5%). Slovenské národnostné menšiny dosahujú 1–3% populácie v župách Komárom-Esztergom (1,6%) a Nógrád (1,6%).
Na Slovensku sa 85,6% obyvateľstva hlási k Slovenskej národnosti. V slovenskom hraničnom regióne je najpočetnejšou národnostnou menšinou maďarská (9,6%). Maďari žijú hlavne v krajoch Nitra (27. 6%), Trnava (23. 7%), a Banská Bystrica. Ostatné menšiny, ako Česká, Moravská, Sliezska, Nemecká, Poľská a Rusínska predstavujú v programovom území minimálnu mieru. .
Sídelná štruktúra
Cezhraničné jadrové územia

Hlavnými sídlami v hraničnom regióne sú hlavné mestá: Budapešť (1 697 343 obyvateľov, (2004) a Bratislava (600 246 obyvateľov kraja). Možno ich považovať za medzinárodné centrá, keďže ich vplyv presahuje ich hranice a postupne formujú cezhraničné aglomerácie :

· Rakúsko-Maďarsko-Slovenský metropolitný región v západnej časti cezhraničného regiónu (Viedeň – Bratislava - Györ)-3 milióny obyvateľov),

·  Aglomerácia Budapešti s vplyvom na Slovenskú stranu (3. 5 miliónov obyvateľov)

Do úvahy môžu byť brané aj ostatné národné centrá, predovšetkým vo východnej časti programového územia. Tieto centrá tvoria trilaterálny polycentrický systém, ktorý vytvára tretí najdôležitejší potenciálny rozvojový pól cezhraničného regiónu:
· Košice – Miskolc – Nyíregyháza, trilaterálny polycenitrický región – (1 milión obyvateľov)

Národné jadrové územia

Programové územie je tvorené dvanástimi regiónmi úrovne NUTS III. Rozdelené sú do dvoch základných skupín ( tieto skupiny nezahŕňajú centrá spomenuté v predošlom texte) :

· Centrá so silným cezhraničným vplyvom(napr. Salgótarján)

· Centrá so slabším cezhraničným vplyvom( Banská Bystrica, Eger, Nitra Tatabánya a Trnava. )

Tieto mestá majú vplyv na oblasti mimo svojho územia, hlavne čo sa týka maloobchodu, kultúry, prepravy a zamestnanosti. Sídla krajov a žúp majú pomerne dobre rozvinutú sieť inštitúcií a ich populácia sa pohybuje medzi 80,000 až 200,000 obyvateľov. Vďaka zahraničným kapitálovým investíciám majú mnohé z nich dynamickú lokálnu ekonomiku (Trnava, Tatabánya, Nitra, Banská Bystrica, Eger ), so silným vplyvom na menej rozvinuté územia.
Regionálne jadrové územia

Popri väčších mestách je v území množstvo menších miest plniacich rôzne funkcie, predovšetkým na mikroregionálnej úrovni. Sieť inštitúcií a štruktúra hospodárstva v týchto mestách je však menej rozvinutá ako vo väčších mestách. . Pomerne silný cezhraničný vplyv je citeľný medzi mestami, ktoré ležia navzájom na protiľahlej strane hranice, sú to :Komárno - Komárom, Esztergom – Štúrovo, Balassagyarmat – Veľký Krtíš, Lučenec – Salgótarján, Rimavská Sobota – Ózd, Sátoraljaújhely – Trebišov. . V celom programovom území sa nachádza 575 prihraničných sídiel, z toho 359 je lokalizovaných v Maďarsku, a 216 na Slovensku. Počet obyvateľov sa v týchto sídlach pohybuje medzi 2. 000 a 49. 999.
Vidiecke sídla

Typickými sídlami na vidieku pozdĺž východnej časti hraničného regiónu sú malé obce s populáciou od 500 do 2000 obyvateľov. Mnohé z nich sú situované v periférnych hornatých oblastiach alebo v blízkosti hraníc bez cezhraničného spojenia. Tento typ sídiel je početný v oboch krajinách, veľké množstvo je v župe Borsod-Abaúj-Zemplén (161) a Košickom kraji (219). Ich populácia postupne klesá čoho následkom je problém segregácie sociálne slabších obyvateľov.
Hospodárstvo
HDP

Programové územie je charakterizované západno-východnou rozvojovou osou. Úroveň HDP v hlavných mestách sa približuje priemeru EÚ: HDP na osobu predstavovalo v Budapešti 125% a v Bratislave 119% priemeru EÚ. (v roku 2004). V západných krajoch oboch krajín prekračuje HDP na osobu národný priemer (župa Győr-Moson-Sopron +19,7%; Bratislavský kraj +129%!). Avšak v centrálnej časti územia sa HDP na osobu pohybuje pod úrovňou národného priemeru (a zároveň pod priemerom EÚ ) v oboch krajinách, (župy Komárom-Esztergom, Pest, Heves, Borsod-Abaúj-Zemplén ; Nitrianskya, Banskobystrický a Košický kraj). Z analýzy pridanej hodnoty vyplýva, že najmenej rozvinuté oblasti sa nachádzajú na východe programového územia. To vyvoláva hlboké rozdiely v územnom a rozvojovom plánovaní medzi západnou a východnou časťou každej krajiny. Župa Nógrád má veľmi nevýhodné postavenie hospodárstva, hodnota HDP na obyvateľa tu dosahovala v roku 2004 len 3905,9 €. Hodnota HDP v celej hraničnej oblasti dosahovala v roku 2004 59,05% priemeru EU 25.
Ekonomické odvetvia

V priebehu uplynulých rokov aj v slovenských, ale predovšetkým v maďarských regiónoch možno konštatovať vznik klastrov v niektorých odvetviach. Klastre sú koncentrované predovšetkým na západe hraničného územia. Alokovanie priamych zahraničných investícií vtvára možnosti pre formovanie klastrov v automobilovom , drevárskom, elektrtechnickom priemysle a v oblastiach cestovného ruchu, a pestovania ovocia a zeleniny. tepelného hospodárstva Tieto klastre majú vplyv na rozvoj odvetví : automobilový priemysel, logistika, stavebníctvo, výroba spotrebného tovaru, energetika a ťažba nerastných surovín. Významnú úlohu v štruktúre priemyslu na Slovensku aj v Maďarsku má strojárstvo, predovštkým výroba automobilov a automobilových komponentov. V strednej a východnej časti (okrem Szabolcs-Szatmár-Bereg župy) hraničného regiónu, tradične prevažujú odvetvia ťažkého priemyslu (hlavne odvetvia súvisiace s kovmi) a energetika. Tieto odvetvia majú vedúce postavenie už niekoľko desaťročí. Súčasne so zameraním sa ekonomickej štruktúry smerom k službám, sa tieto priemyselné aktivity ocitli v kríze, čo viedlo k ďalšiemu prehĺbeniu rozdielov medzi regiónmi. Dôležitú úlohu v západných krajoch Slovenska hrá aj chemický priemysel (kraje Bratislava, Trnava a Nitra), v Maďarsku v župe Borsod-Abaúj-Zemplén. Závody spracúvajúce ropu sú situované pozdĺž rieky Dunaj (Bratislava – Bratislavský kraj, Szőny-Komárom – Komárom-Esztergom župa, Százhalombatta – Pest župa). Vo východnej časti programového územia (Szabolcs-Szatmár-Bereg kraj, ) sú dôležitými ekonomickými odvetviami potravinársky a textilný priemysel.
Zamestnanosť podľa odvetví

Počas transformačného obdobia zaznamenalo programové územie radikálnu zmenu hospodárskej štruktúry. Hlavné mestá sa stali centrami služieb, s podielom sektora služieb na tvorbe HDP prekračujúcim 75% - 84,4% v Budapešti a 79% v Bratislavskom kraji. Tieto zmeny sa prejavili aj v štruktúre zamestnanosti. . poľnohospodárstvo zamestnávalo 1,9%, priemysel 25% a terciárny sektor 73,1% pracovných síl V programovom území Maďarska, zamestnávalo poľnohospodárstvo 1,9%, priemysel 25% a terciárny sektor 73,1% pracovných síl. Na slovenskom programovom území bola štruktúra zamestnanosti v rovnakých sektoroch nasledovná : 5% - 30,5 %– 64,5% (2004).
Západná časť programového územia zaznamenala novú vlnu rozvoja priemyslu ako výsledok značného prílevu priamych zahraničných investícií(PZI). Kraje a župy v tejto oblasti dosahujú úroveň zamestnanosti v priemysle okolo 40% : 41% v Győr-Moson- Sopron, 49,8% v Komárom-Esztergom, 33,4% v Heves župe, 44% v Trnavskom a 39% v Nitrianskom kraji
V roku 2004 predstavovala produktivita práce v župách Győr-Moson-Sopron, Komárom-Esztergom a Budapešti hodnoty presahujúce maďarský národný priemer. Na slovenskej strane programového územia prevyšujú národný priemer v produktivite práce Bratislavský a Košický kraj.
Odvetvia s najvyššou produkciou v slovenskom hraničnom regióne sú nasledujúce: strojárska výroba (Bratislavský kraj), kovovýroba ( Banskobystrický a Košický kraj), chemický priemysel (Bratislavský a Nitriansky kraj ), textilný priemysel, výroba a distribúcia elektrickej energie (Trnavský, Nitriansky a Košický kraj), plynárenský, potravinársky a drevársky priemysel (Trnavský, Nitriansky, Banskobystrický a Košický).
Investície
V súvislosti s realizáciou investícií (PZI) a tvorbou hrubého fixného kapitálu patria západné časti programového územia k lídrom vo svojich krajinách, ale aj v európskom kontexte. Menej rozvinuté regióny s hlbšími disparitami sa nachádzajú vo východnej časti cezhraničného regiónu. V Maďarsku má vedúce postavenie Budapešť ažupa Pest (35,5% podiel z celkových investícií). Podiel Bratislavského kraja na celkových investíciách je približne 60. 7%. Ostatné regióny získali výrazne menej investícií (4. 2% - 7. 9%). Ukazovateľ počtu podnikov s PZI dokazuje, že prevažná väčšina takýchto podnikov sídli v Budapešti (13 583) a Bratislavskom kraji (5 663) , t. j. v najrozvinutejších oblastiach. Naproti tomu, najnižší počet podnikov s PZI sa nachádza v župách Nógrád a Szabolcs-Szatmár-Bereg v Maďarsku, a podobne v Bansko bystrickom kraji na Slovensku.
Podniky

V Maďarskom hraničnom regióne je počet registrovaných podnikov 131 na 1000 obyvateľov, čo je viac ako národný priemer (119) a takmer 1,5 krát viac ako v Severnom Maďarsku (81). V župe Komárom-Esztergom je táto miera len o niečo nižšia (105). Najlepšiu pozíciu v tomto ukazovateli dosahuje Budapešť, kde počet podnikov na 1000 obyvateľov dosahuje hodnotu 209. Vo východnej časti, v župách Nógrád, Borsod-Abaúj-Zemplén a Szabolcs-Szatmár-Bereg, je počet podnikov na 1000 obyvateľov (75, 76 a 82) najnižší. Väčšina z nich sú mikro (pod 10 zamestnancov) alebo malé (10-50 zamestnancov) podniky.
V Slovenskom hraničnom regióne majú malé a stredné podniky (MSP) významnú úlohu v podpore rozvoja hospodárstva. Podiel podnikov na 1000 obyvateľov bol 92,8, pričom priemer za celú SR je 55,2. . Hodnota tohto ukazovateľa je najvyššia v prípade Bratislavského kraja 149,2. V centrálnej časti slovenského prihraničného regiónu (Trnavský a Nitriansky kraj) bol počet podnikov na 1000 obyvateľov 78,3 a vo východnej časti (Košický kraj) 69,5 (v roku 2004).
V programovom území v podstate neexistujú disparity čo sa týka počtu manuálnych pracovníkov, čo dokazuje potenciál a vzrastajúcu úlohu MSP pre lokálnu zamestnanosť. Hospodársky rozvoj regiónov, brzdí nedostatok podnikateľských zručností a tento jav by mal byť zlepšovaný prostredníctvom školení a kurzov v oblasti rozvoja ľudských zdrojov.
Turizmus

Hlavnou atrakciou v oblasti turizmu je v celom hraničnom regióne prírodná krajina. Pozdĺž rieky Dunaj (v oboch krajinách) a rieky Tisa sa citeľne zvýšila popularita vodného turizmu. Na oboch stranách programového územia sa nachádzajú turistické destinácie v horských oblastiach. Okrem toho sa tu nachádza niekoľko významných lokalít kultúrneho dedičstva, spolu s mestami, ktoré majú kultúrno – historický význam,, ako Sopron, Pannonhalma, Győr, Esztergom, Visegrád, Szentendre, Budapešť, Vác, Eger, Sárospatak atď. V Maďarsku a Trnava, Bratislava, Komárno, Nitra, Kremnica, Banská Štiavnica, Banská Bystrica, Rožňava, Kežmarok, Levoča, Bardejov , Košice atď. Na Slovensku. Nachádza sa tu veľké množstvo zdrojov termálnych a minerálnych vôd. Ľudia, ktorí majú záujem o modernú zdravotnú starostlivosť majú možnosť navštíviť strediská zdravotnej starostlivosti v Maďarsku aj na Slovensku (Mosonmagyaróvár, Győr, Gabčíkovo, Dunajská Streda, Budapešť, Eger, Mezőkövesd, Miskolc atď. ). Programové územie zahŕňa tiež niekoľko vinárskych regiónov, ako sú Sopron, Eger, Tokaj a ich blízke okolie, ktoré tiež slúžia ako dôležitý prvok cestovného ruchu v oblasti. Úroveň rozvoja turistickej infraštruktúry a ponuka programov je štandardná. V súčasnosti je domáci turizmus obmedzený, napriek tomu, že aj tu dochádza k rozvoju. Cezhraničný turizmus medzi dvomi zúčastnenými krajinami a ich regiónmi sa takisto nachádza pod hranicami svojho potenciálu. Prírodné hodnoty územia predstavujú dobrý základ pre takzvaný “zelený turizmus”: (sledovanie vtákov, zelené – prírodné aktivity, atď. Približne 5 miliónov turistov strávilo v roku 2004 v programovej oblasti viac ako 15 miliónov nocí, zatiaľ čo kapacita turistického ubytovania bola približne 188 752 lôžok. Rozmiestnenie týchto ukazovateľov medzi slovenskú a maďarskú stranu hranice je vyrovnané.
Trh práce
Zamestnanosť

Hodnotiac maďarský hraničný región, situácia v oblasti zamestnanosti (obyvateľstva vo veku 15-74 rokov)je najlepšia v krajoch Budapešť (58,1%) a Komárom-Esztergom (54,8%). Oba regióny prevyšujú národný priemer, ktorý bol 50,5% (rok 2004), ale napriek tomu zaostávajú za priemerom EÚ. Miera zamestnanosti vo východnej časti hraničného regiónu je nižšia ako národný priemer – 43,5% v Borsod-Abaúj-Zemplén a 41,9% v Szabolcs-Szatmár-Bereg župe. Ekonomická aktivita sa pohybuje v medziach národného priemeru (53,8%) vo väčších mestách a krajských mestách, kým výrazne zaostáva vo vidieckych oblastiach, ktoré boli zasiahnuté vážnymi sociálnymi a ekonomickými dôsledkami, ako napr. župa Borsod-Abaúj-Zemplén s mierou ekonomickej aktivity 48,8%.
Od roku 2001 do 2004, bol zaznamenaný pokles celkového počtu ekonomicky aktívneho obyvateľstva na Slovensku, rovnako ako nárast počtu zamestnaného obyvateľstva. V Slovenskom hraničnom regióne bola najvyššia miera zamestnanosti (obyvateľstva vo veku 15-74 rokov) v Bratislavskom a Trnavskom kraji s hodnotami 50,5% a 45,3%, národný priemerom bol 40,3% v roku 2004. V Bratislavskom a Košickom kraji pracuje spolu 419 122 zamestnancov, čo je takmer 58. 0% celkového množstva zamestnaných v slovenskom prihraničnom regióne ( táto hodnota predstavuje 21. 3% zo všetkých zamestnaných v Slovenskej republike). Najnižší počet zamestnancov nájdeme v Banskbystrickom kraji, kde miera zamestnanosti dosiahla hodnotu 49,6% v roku 2004 .
Nezamestnanosť

V západnej časti programového územia, sa miera nezamestnanosti pohybuje okolo 4-5% v blízkosti hlavných miest - 4,4% v Budapešti a 3,4% v Bratislavskom kraji. Vo východnej časti dosahuje miera nezamestnanosti 10% na maďarskej strane a presahuje 20% na Slovenskej strane. Dôvodom rozdielov v oblasti nezamestnanosti medzi Maďarskom a Slovenskom môže byť aj proces transformácie v týchto krajinách.
V Maďarsku sa proces transformácie začal o niekoľko rokov skôr ak berieme do úvahy proces privatizácie a priame zahraničné investície. Najvyššia priemerná miera nezamestnanosti v Maďarsku bola 12. 4%, v roku 1993. V oblastiach postihnutých krízou (ako v Borsod-Abaúj-Zemplén župe), alebo v nerozvinutých oblastiach (ako v Szabolcs-Szatmár-Bereg župe) presahovala miera nezamestnanosti 20%. Ekonomická transformácia Maďarska je už ukončená. V týchto dňoch je najvyššia miera nezamestnanosti vo väčšine maďarských žúp pod 10%.
Na Maďarskej strane hraničného regiónu je miera nezamestnanosti relatívne nízka v západnej časti , predovšetkým v župe Győr-Moson-Sopron, s mierou 3,8%, a Budapešti (4,4%). Táto miera je vyššia v župe Komárom-Esztergom (5,2 %) a podobne aj v kraji Pest (4. 5 %). Vysoká miera nezamestnanosti stále predstavuje jeden z problémov severovýchodného hraničného regiónu. Nezamestnanosť tu presahuje 10,9 % v Borsod-Abaúj-Zemplén- župe,čo je najvyššia úroveň v Maďarsku. V krajoch Heves (7,3 %) a Nógrád (9,4 %) je miera nezamestnanosti taktiež vyššia ako je národný priemer (6,1%).
Na slovenskej strane hraničného regiónu zaznamenávame nižšiu mieru nezamestnanosti taktiež v západnej časti, predovšetkým v Bratislavskom kraji, s hodnotou 3,4%. Počet ekonomicky aktívnych obyvateľov bez zamestnania vzrástol v centrálnej a východnej časti Slovenského hraničného regiónu. V Košickom kraji je miera nezamestnanosti približne 18,9% a viac ako 20% vo zvyšku týchto krajín. Najvyššia miera nezamestnanosti je v kraji Banská Bystrica (26. 6%), ktorá je takisto vyššia ako národný priemer. (18,1%) (údaje za rok 2004).
Problémom trhu práce, predovšetkým v strednej a východnej časti Slovenského hraničného regiónu je vysoký podiel mladej populácie (vo veku 15-24 rokov) na celkovej registrovanej nezamestnanosti v porovnaní s úrovňou priemeru EÚ. Tento jav súvisí s faktormi na strane ponuky práce ako sú : efektívnosť vzdelávacieho systému v cezhraničnom regióne a nízka mobilita pracovnej sily. Z pohľadu strany dopytu po práci, na vysoký podiel mladých nezamestnaných má vplyv kvalita dostupných absolventov a nedostatočná výkonnosť MSP v regióne (predovšetkým vo východnej časti cezhraničného regiónu).
Dochádzka za prácou

Súčasná úroveň dochádzania za prácou sa pohybuje medzi 30 a 57% na maďarskej strane a národný priemer v SR je približne 38% (z ekonomicky aktívneho obyvateľstva). V Maďarsku sú hodnoty za NUTS-4 regióny najvyššie v kraji Komárom-Esztergom vzhľadom na priemyselné centrá (Tatabánya, Dorog, Oroszlány), kým dochádzka z vidieckych oblastí nie je významná. V rámcislovenského hraničného regiónu najviac obyvateľov odchádzajúcich do zamestnania je z Trnavského a Nitrianskeho kraja. Naopak, najvyšší počet dochádzajúcich za prácou zaznamenal Bratislavský kraj. Cezhraničné dochádzanie za prácou je významné v ekonomickej zónach Győr - Komárom/Komárno - Esztergom/Štúrovo, kde smer dennej dochádzky do zamestnania je zo Slovenska do Maďarska.
Infraštruktúra
Dopravná infraštruktúra
Dostupnosť hraničného územia je v západnej časti špecificky závislá od počtu a kvality mostov cez Dunaj. V strednej a východnej časti dostupnosť závisí od kvality ciest vedúcich cez hranicu v smeroch sever - juh a východ - západ. Vo všeobecnosti je spojenie medzi západnou a východnou časťou vyhovujúce. Hlavný problém spočíva v nedostatku zlepšovania, modernizácie a rozširovania cestných spojení v smere sever - juh.
V západnej časti hraničnej oblasti je dopravná dostupnosť špecifická kvôli rieke Dunaj, ktorá predstavuje dopravný koridor č. VII, ako súčasť Trans-európskych dopravných sietí (TENs). Existujúce 4 mosty prekleňujúce Dunaj medzi Maďarskom a Slovenskom sú úzke a nemajú dostatočnú kapacitu. Jedným z nich je renovovaný most medzi Ostrihomom (Esztergom) a Štúrovom pre cestnú dopravu, ktorý bol zničený v II. svetovej vojne a obnovený v roku 2000. Zo zvyšných troch mostov sú dva cestné a iba jeden železničný. Riečne prístavy na Dunaji sú situované v mestách Bratislava, Győr - Gönyű, Komárno, Komárom, Štúrovo, Esztergom, Dömös a Budapešť.
Ďalšou významnou riekou v programovom území je Ipeľ. Veľká časť toku Ipľa tvorí štátnu hranicu medzi krajinami. Stále viac obyvateľov a prihraničných sídel dáva najavo svoj záujem o zlepšenie dostupnosti prostredníctvom mostov. Pred druhou svetovou vojnou prechádzalo cez rieku Ipeľ 8 mostov, zatiaľ čo v súčasnosti ani jeden. Rieka Tisa sa vo všeobecnosti nevyužíva pre lodnú dopravu. Napriek tomu , podobne ako v prípade rieky Dunaj, by mohla byť využitá na zlepšenie zariadení cestnej dopravy.
Severo-južné cestné spojenia, ktoré by mohli mať cezhraničný efekt, sú pomerne nekvalitné v celom hraničnom regióne. Hoci koncové sídla sa vyskytujú na oboch stranách hranice len v menšom počte, a to vo východnej časti, ich dostupnosť by mala byť lepšia či už prostredníctvom cesty, alebo železnice.
Diaľnica alebo cesta pre motorové vozidlá v smere západ - východ na Slovenskej strane hraničného územia chýba. V Maďarsku predstavuje hlavnú dopravnú os komunikácia M1, ktorá je súčasťou Transeurópskeho koridoru číslo IV. spájajúceho Berlín a Istanbul. Cestná komunikácia M3 medzi Budapešťou a Polgárom zabezpečuje východno-západné spojenie pre východnú časť regiónu. Táto komunikácia je súčasťou Koridoru č. V. (Benátky-Triest-Ľubľana-Užhorod-Ľvov).
Železničná doprava je relatívne rozsiahla na oboch stranách hranice v smere východ-západ, kde elektrifikácia už bola ukončená. Severo-južné spojenie je nedostatočné, hlavne v strednej časti (Balassagyarmat – Lučenec – Salgótarján).
Základom leteckej dopravy sú predovšetkým medzinárodné letiská : M. R. Štefánika v Bratislave–Ivánke, a Budapešti–Ferihegy. Letisko v Budapešti (Ferihegy) má dôležité postavenie v medzinárodnej doprave. Bratislavské letisko je takisto dosť využívané, s množstvom spojení so západnou a centrálnou Európou. Ďalšie dôležité medzinárodné letisko je situované v Košiciach. Vnútroštátne letiská na regionálnej úrovni sú v mestách Győr, Lučenec, Miskolc, Nitra, Nové Zámky a Nyíregyháza.
Hraničné priechody

Po plánovanom vstupe Maďarska a Slovenska do Schengenského priestoru budú interné štátne hranice a s nimi súvisiaca infraštruktúra (napríklad budovy hraničnej kontroly) eliminované. Namiesto budov hraničnej kontroly by mali byť, podľa dohody, ustanovené Spoločné hraničné servisné body (Joint Border Service Points), 2-3 body na jednej hranici s funkciou informačného servisu. Bývalé kontrolné budovy môžu byť využité na podnikateľské účely, účely výskumu a vývoja technológií, alebo pre turistické funkcie.
Verejné podniky

Verejné vodovody a odpadové hospodárstvo

V Maďarskom hraničnom regióne je napojenie na verejné vodovody takmer úplné (93. 8 %). Systém verejných kanalizácií nie je dostatočne rozvinutý vo vidieckych oblastiach, predovšetkým v menších obciach. Sídla v župách Pest (52,5%), Nógrád (52%), Heves (49,6%), Borsod-Abaúj-Zemplén (56,7%) a Szabolcs-Szatmár-Bereg ( 44%) sú napojené na kanalizačný systém v menšej miere oproti reálnym potrebám. Podmienky sú alarmujúce predovšetkým v malých obciach pozdĺž hraníc. Dokonca aj v sídlach kde je systém verejnej kanalizácie vybudovaný je počet domácností zapojených do systému veľmi nízky.
V Slovenskej časti územia je miera napojenia na verejné vodovody okolo 84,7%. Rozvoj kanalizačných sietí však výrazne zaostáva. Miera napojenia na kanalizačnú sieť na Slovensku je približne 56,3%. Najvyššia je v Bratislavskom kraji (85,1 %), nasledujú Košický (56,6 %), Banskobystrický (59,4 %), Trnavský (52,6%) a najhoršia situácia je v Nitrianskom kraji (45. 1 %). V niektorých väčších mestách bol vybudovaný iba čiastočný kanalizačný systém, alebo kanalizácie bez čističiek odpadových vôd.
V programovom území je odpadové hospodárstvo v rozsiahlych územiach stále nedoriešené. Najhoršia situácia je v malých obciach pozdĺž východnej časti hranice. Jediná spaľovňa nebezpečného odpadu v Maďarsku je situovaná v Dorogu.
V slovenskom hraničnom regióne má produkcia odpadov klesajúcu tendenciu. Najviac komunálneho odpadu sa produkuje v Bratislavskom a Košickom kraji. Miera využívania komunálneho odpadu je medzi 6-14%. V roku 2004 sa vyprodukovalo 8 854 348 ton odpadu, ale iba 2 463 794 ton bolo recyklovaných. .
V implementácii systému recyklácie komunálneho odpadu nastal pozitívny trend , ale stále zostávajú problémy v súvislosti s pracovnými postupmi. Významným problémom je likvidácia starých environmentálnych záťaží a tzv. čiernych skládok. Táto situácia môže predstavovať nepriaznivé dôsledky na oblasť turizmu, životného prostredia a súvisiace, ale skutočné dopady je v súčasnosti ťažké odhadnúť.
Telekomunikácie

Situácia v oblasti telekomunikácií sa v programovej oblasti počas predchádzajúcej dekády postupne zlepšovala. Bol zaznamenaný veľký rozvoj vo využívaní mobilných telefónov a internetových služieb.
V maďarskej hraničnej oblasti sa výrazne zväčšil rozsah telekomunikácií hlavne počas predchádzajúcich 10 rokov. Medzi rokmi 1990 a 1997, vzrástol počet telefónnych liniek o 400%. V roku 2001 bol počet základných telefónnych liniek na Maďarskej strane 323 na 1000 obyvateľov (327 v župe Győr-Moson-Sopron, 310 v župe Komárom-Esztergom, 470 v Budapešti, 313 v župe Pest, 292 v župe Nógrád, 298 v župe Heves, 261 v župe Borsod-Abaúj-Zemplén a 229 v župe Szabolcs-Szatmár-Bereg ).
V slovenskom hraničnom regióne nastal pod vplyvom vysokého objemu investícií do telekomunikácií značný rozvoj telekomunikácií a digitálnych technológií. Od roku 1995 sú na Slovensku dvaja mobilní operátori s pokrytím územia až 70%. Počas poslednej dekády sa takisto posilnilo využívanie internetových služieb. Počet užívateľov internetových služieb stále rastie a v roku 2004 to bolo približne 15%, s 397 777 predplatiteľmi. .
V Európskom kontexte je miera penetrácie širokopásmových technológií v oboch krajinách na veľmi nízkej úrovni. Problémom nízkej dostupnosti a penetrácie širokopásmových technológií je najzreteľnejší v menších sídlach, špeciálne v malých obciach a vidieckych, hospodársky menej rozvinutých oblastiach. Dôvodom nízkej miery prieniku internetu v cezhraničnom regióne sú nedostupnosť širokopásmovej infraštruktúry, predovšetkým v hornatých oblastiach a náklady na širokopásmové technológie v súvislosti s kúpnou silou obyvateľstva cezhraničného regiónu. Nízka úroveň IT sa odráža aj v nedostupnosti e-služieb a digitálneho obsahu.
Vzdelávanie & Výskum a Vývoj
Vzdelávanie –
V maďarskom hraničnom regióne má 36,8% populácie (nad 7 rokov) ukončené stredoškolské vzdelanie (2004). V župe Győr-Moson-Sopron ukončilo stredoškolské vzdelanie 38,1% obyvateľstva, najnižšia miera je v kraji Szabolcs-Szatmár-Bereg (28,3%). Situácia je podobná v oblasti vyššieho vzdelania, ale miera v Budapešti je v porovnaní s ostatnými župami veľmi vysoká (23. 8%). Žiadna zo žúp v programovom území, okrem Budapešti, nedosahuje národný priemer (12,6%). . Najhoršie údaje vykazuje župa Nógrád (7,8%).
V západnej časti sú univerzity situované v mestách Sopron (Západomaďarská univerzita), Győr (Széchenyi István University), a v centrálnej časti v Gödöllő (Szent István University). Technické vzdelanie možno dosiahnuť v mestách Győr (The Faculty of Agricultural) a Mosonmagyaróvár (Food Sciences of the University of West Hungary). Najznámejšou vysokou školou v župe Komárom-Esztergom je Vysoká škola moderných ekonomických vied v meste Tatabánya, kde sa môžu študenti vzdelávať v ekonomických odboroch. Vo východnej časti je najdôležitejším vzdelávacím centrom Univerzita v Miškolci . K tejto univerzite patrí aj vysoká škola v meste Sárospatak. Ďalšími tradičnými centrami vzdelávania regiónu sú Eger aNyíregyháza, kde pôsobí Pedagogická vysoká škola.
V slovenskom hraničnom regióne je štruktúra vzdelanostnej úrovne charakterizovaná vysokou mierou obyvateľstva študujúceho na vysokej škole. Stredoškolské vzdelanie dosiahlo 41,7% populácie a 14,2% populácie má vysokoškolské vzdelanie . Miera obyvateľstva iba so základným vzdelaním je 8,6%.
Úroveň vzdelania je citeľne ovplyvňovaná Bratislavou, kde stredoškolsky a vysokoškolsky vzdelané obyvateľstvo dosahuje najvyššiu mieru (35% slovenských študentov študuje práve v Bratislave). Mesto Košice je na tom podobne s 13% študentov z celého Slovenska. V programovom území študuje 77% študentov z celého Slovenska, čo poskytuje výhodu v podobe rozsiahlej využiteľnej bázi schopností a vedomostí založených na vyššom vzdelaní. Napriek tomu, s výnimkou oblasti Bratislavy a Košíc, žiadny z ostatných regiónov nedosahuje hodnoty národného priemeru v oblasti vysokoškolského vzdelania (13%) a stredoškolského vzdelania (41,7%). Vidiecke obyvateľstvo je charakteristické pomerne vysokou mierou obyvateľstva s nízkou úrovňou vzdelania (kvalifikácie), čo pravdepodobne súvisí s faktom, že obyvateľstvo je prevažne staršie. Univerzity a Vysoké školy najbližšie k hranici sa nachádzajú v Bratislave, Trnave, Nitre a Košiciach.
Výskum a rozvoj
Programové územie je charakteristické pomerne vysokou mierou zamestnanosti vo výrobe a nižšou mierou zamestnanosti v službách. Zamestnanci v high-tech a stredne high-tech výrobe ako aj v službách založených na poznatkoch sú koncentrovaní prevažne v západnej časti cezhraničného regiónu. Regióny Budapešť a Bratislava sú najväčšími centrami V&V s vysokým vedeckovýskumným potenciálom v terciárnom vzdelávaní.
Budapešť predstavuje hlavné centrum vzdelávania a V&V. V hlavnom meste pôsobilo 1127 jednotiek V&V s takmer 16 500 vedeckými a technickými pracovníkmi (2004). Podiel kapitálových výdavkov z celoštátnej hodnoty bol 55,3%. Západná, ako aj východná časť prihraničia sa potýka s malým počtom V&V jednotiek. Úroveň kapitálových výdavkov je tiež nízka. V župe Nógrád môžeme nájsť iba 3 jednotky s 8 expertmi a výdavky nedosahujú ani 0,02% z celkovej hodnoty krajiny (za rok 2004)! Súčasné údaje za župy v programovom období sa pohybujú v rozmedí 0,02-9%.
Na slovenskej strane môžu byť považované za najväčšie centrá v oblasti vedy Bratislava a Košice. Nitra je centrom slovenského poľnohospodárskeho vzdelávania a výskumu, zatiaľ čo Zvolen v Banskobystrickom kraji je centrom lesníckeho vzdelávania a výskumu. V Bratislavskom kraji pôsobí 105 subjektov v oblasti V&V, s 8357 vedeckými a technickými pracovníkmi. V ostatných krajoch sú tieto subjekty zastúpené rovnomerne (20-25). Podobná situácia je aj v kapitálových výdavkoch (3,7-5,1%) okrem Bratislavského a Trnavského kraja (17,1%). Najvýraznejšími dôsledkami daného stavu sú disparity vytvorené v území. Regióny bez špecifických výskumných centier sú celkovo znevýhodnené a menej atraktívne pre investorov. Program by mal podporovať integráciu periférnych oblastí s dynamickými, špecializovane, vybavenými centrami (Bratislava, Košice, Banská Bystrica) s podporou cezhraničného partnerstva.
Efektivita výskumu a vývoja meraná počtom patentových žiadostí v EPO je v cieľovom regióne (okrem subregiónu Budapešť) veľmi nízka. V roku 2003 bolo registrovaných v priemere menej ako 31 žiadostí na milión obyvateľov. Priemerná hodnota EÚ 25 bola v roku 2003 viac ako 416 žiadostí na milión obyvateľov. Takýto výrazný rozdiel je typický pre všetky nové členské štáty. Vo všeobecnosti je ovplyvnený nízkou úrovňou výdavkov na V&V (GERD) v celom cezhraničnom regióne a v nedostatočnom uskutočňovaní inovácií (meraných pridanou hodnotou, patentovými žiadosťami, hrubým fixným kapitálom) v podnikoch cezhraničného regiónu. Z tohto uhla pohľadu je najefektívnejším regiónom Bratislavský a Budapeštiansky subregión (dostupné údaje sú len za úroveň NUTS 2). Čo sa týka ľudských zdrojov v oblasti vedeckého a technologického priemyslu, najvyššiu zamestnanosť v oblasti high-tech, stredne high-tech výrobe a znalostných služieb dosiahli regióny Bratislava, Trnava a Nitra (úroveň NUTS 3). Svojou úrovňou presiahli priemernú hodnotu oboch krajín. V celom regióne sa nachádzajú kvalifikované a odborne vzdelané ľudské zdroje pre stredne technologicky náročnú výrobu. Toto je stále atraktívne pre priame zahraničné investície, predovšetkým v oblasti automobilového, high-tech priemyslu (ITC technológie, elektronika, vrátane optoelektroniky a mikroelektroniky, materiálového inžinierstva, strojárenstva, medicínskych vied, biotechnológií a genetického inžinierstva, recyklácie, nekonvenčného využívania zdrojov ap. ), chemického, potravinárskeho, drevárskeho a iných druhov klastrov.
Zdravotníctvo

Podpora cezhraničnej spolupráce v oblasti zdravotníckej starostlivosti je takisto možnosťou pre posilňovanie integrácie hraničného regiónu. Zdravotná starostlivosť je rovnako dôležitou oblasťou spolupráce ako podnikateľské služby, dopravná infraštruktúra alebo aktivity typu „ľudia ľuďom“(“people to people”). V priebehu procesov cezhraničného rozvoja môžu byť obnovené osobné vzťahy prerušené v minulosti. V poslednej dobe zaznamenávame (obojstranne) silnejší dopyt po zdravotníckych službách v susednej krajine. Dôvodom je, že najbližšie zdravotnícke zariadenie k miestu bydliska sa často krát nachádza na druhej strane hranice. Napriek dopytu, poskytovatelia zdravotníckych služieb v tomto období nevytvárajú podmienky pre spoluprácu, napr. nebola ustanovená žiadna dohoda o spolupráci v hraničnom regióne.
Cezhraničná spolupráca v krajoch

Mestá medzi ktorými v niektorých prípadoch existuje spolupráca v oblasti zdravotnej starostlivosti sú:

· Maďarsko: Győr, Esztergom, Szob, Budapest, Salgótarján, Miskolc, Nyíregyháza

· Slovensko: Bratislava, Štúrovo, Banská Bystrica, Šahy, Rožňava, Košice, Michalovce
Ako členovia Hámás, Duna-vidék, Euro-regiónu, Župná fakultná nemocnica Petz Aladára v Győri spolupracuje s Bratislavskou fakultnou nemocnicou v oblasti manažmentu, V&V, vzdelávacích a školiacich aktivít. Neexistuje tu však dohoda o poskytovaní lekárskych služieb pre občanov zo susednej krajiny. .
Miestna samospráva v Esztergome spolupracuje s južným regiónom Slovenska. Oba regióny sú členmi Euro-regiónu Ister-Granum. Aktivity, ktoré sú základom pre spoluprácu zahŕňajú pohotovosť a iné (plánované), lekárske služby, spoločné využívanie aktív, aktivity manažmentu, výmeny expertov, vzdelávacie a školiace aktivity. Mestá zahrnuté do tejto spolupráce sú Esztergom, Nyergesújfalu, Tokod, Šturovo, Tokodaltáró, Zselíz mikro región a obce v okolí rieky Ipeľ.
Nemocnica Vaszary Kolos v Esztergome (Ostrihome) takisto spolupracuje so slovenským partnerom, ktorým je Poliklinika v Štúrove. Obe mestá patria do Euro-regiónu Ister-Granum.
V župe Pest nebola zaznamenaná žiadna cezhraničná spolupráca v oblasti zdravotnej starostlivosti. Napriek tomu sa očakáva spolupráca medzi mikro-regiónom Szob a Šahami. Napríklad, obyvatelia juhozápadnej časti mikroregiónu Szob môžu využiť nemocnicu v Esztergome ako najbližšiu, nemocnica vo Váci je k dispozícii pre obyvateľov juhovýchodnej časti, a nemocnica v Balassagyarmati slúži obyvateľom východnej a severnej časti mikroregiónu. Prístup k týmto inštitúciám si však vyžaduje prekonanie pomerne veľkých vzdialeností. Napriek tomu, ani slovenské nemocnice nie sú ľahko dostupné vzhľadom na polohu mikroregiónu Szob na druhej strane rieky Ipeľ. Dostupnosť zariadení na slovenskej strane je obmedzená nedostatkom mostných spojení ponad rieku (iba jeden most v oblasti). Plánovaný most v Šahách by umožnil prepojenie severných a centrálnych častí mikroregiónu Szob so Šahami. Plánované aktivity by mohli obsahovať aj účasť na službách lekárskej pohotovosti. Ako inštitucionálny rámec by mal slúžiť Euro-región Ipoly-Ipeľ.
Národný Inštitút úrazovej chirurgie v Budapešti spolupracuje s nemocnicou sv. Barbory v Rožňave. Zámerom oboch nemocníc je posilnenie spolupráce v oblasti lekárskej starostlivosti a spoločných výskumných a rozvojových aktivít.
Dohoda o výmene expertov, organizovaní konferencií a seminárov a spolupráci medzi zdravotníckymi expertmi existuje medzi župou Szabolcs-Szatmár-Bereg a Michalovcami. Cieľom je posilnenie spolupráce zdravotníckych inštitúcií prostredníctvom aktivít zameraných na ochranu zdravia a aktivít týkajúcich sa riešenia problémov drogových závislostí a alkoholizmu. Oba regióny sú členmi Karpatského Euro Regiónu.
Župa Nógrád má uzatvorenú osobitnú bilaterálnu dohodu s miestnou samosprávou v Banskej Bystrici. Na ďalšej dohode participujú : miestna samospráva v Košiciach, župy Nógrád, Borsád-Abaúj-Zemplén a Banskobystrický kraj. Spolupráca nepokrýva v súčasnosti žiadnu oblasť zdravotníckej starostlivosti, ale plánovaná je spolupráca na rozvoji zdravotníckej infraštruktúry, vzdelávania, školení a programovania.
Prírodné zdroje & životné prostredie
Prírodné zdroje
Prírodný charakter územia má značný vplyv na cezhraničnú spoluprácu: geografické a dopravné podmienky by mali byť posudzované so zreteľom na možnosti spolupráce. Pozdĺž hraníčných pohorí, rovín a riek je nutné posilniť vzájomnú spoluprácu.
Nížiny a pohoria

V západnej časti maďarského programového územia sa rozprestiera Malá dunajská kotlina, ktorá zasahuje aj na územie Rakúska a Slovenska Smerom na juh sa vypína Severné centrálne pásmo pohorí s rôznymi morfologickými jednotkami ako sú pohoria Visegrád, Börzsöny, Cserhát, Mátra, Bükk, Aggtelek-Rudabánya, Tokaj-Zemplén, a panvy severného Maďarska. Najvýchodnejšiu časť maďarského programového územia zaberá nížina Bodrogköz a severná časť Veľkej dunajskej kotliny.
Západná časť Slovenska je geograficky tvorená Podunajskou nížinou a Záhorskou nížinou, ktoré sú oddelené chrbtami Malých Karpát. Podunajská nížina je tvorená Podunajskou pahorkatinou a nížinou. Záhorská nížina sa delí na Borskú nížinu a Chvojnickú pahorkatinu. Stredná časť Slovenska je tvorená pohoriami ako Nízke Tatry, Slovenské Rudohorie, Štiavnické vrchy. Východná časť je tvorená dvomi geografckými celkami : Východoslovenská nížina a horský systém Spišskogemerského Krasu.
Rieky a jazerá

Najvýznamnejším vodným tokom programovej oblasti je Dunaj, ktorý je zároveň hraničnou riekou. V úseku zo západnej strany po Budapešť nie je dostatok možností na prekročenie rieky, hlavné dopravné osi vedú paralelne s tokom Dunaja. Inou významnou riekou taktiež hraničnou, je Ipeľ, ktorý sa do Dunaja vlieva za Esztergomom (Ostrihomom). Aj tu je obmedzená dostupnosť nakoľko rieku neprekleňuje ani jeden most, ktorý by dostupnosť uľahčil. Rieka Tisa preteká východnou časťou programového územia v Maďarsku. Najvýznamnejšími prítokmi Tisy sú Bodrog, Slaná, Bodva, Hornád, Borzsa, Ung a Latorica. Tieto rieky pramenia na Ukrajine alebo na Slovensku a do Tisy sa vlievajú na maďarskom území. . Smer týchto vodných tokov je väčšinou zo severu na juh. Väčšina z nich má nepravidelný režim so značným kolísaním prietoku a sú čiastočne regulované vodnými priehradami.
Najvýznamnejšou riekou na Slovensku je Dunaj, ktorý tvorí prirodzenú hranicu s Maďarskom. Rieky Váh, Morava, Dunaj, Maly Dunaj, Dudváh, Trnávka, a Myjava pretekajú Trnavským krajom a čiastočne Nitrianskym a Bratislavským krajom. V Trnavskom kraji sa nachádzajú 2 významné vodné nádrže, Sĺňava a Král’ová. Nitrianskym krajom preteká najväčšia slovenská rieka – Váh a rieky Hron, Nitra, Ipeľ a Žitava. V strednej časti územia sa nachádzajú dôležité vodné toky ako Hron, Ipeľ a Slaná. Dôležitými tokmi východnej časti územia sú Bodrog, Hornád, Laborec, Latorica, Ondava a Uh.
Národné parky, Chránené krajinné oblasti
Programové územie oplýva bohatou bio-diverzitou s relatívne dobre zachovaným eko-systémom. Nájdeme tu niekoľko chránených oblastí s rôznym stupňom ochrany, so značnými prírodnými a kultúrnymi hodnotami. Nachádza sa tu 10 Národných parkov:

V Maďarskom hraničnom regióne je 5 Národných parkov: Fertő-Hanság , Duna-Ipoly , Bükk, Aggtelek . a Hortobágy. Celková plocha chráneného územia dosahuje až 100. 000 hektárov. Jaskyne Aggtelek a ‘palóc’ dedinka v Hollókő sú chránené ako súčasť Svetového dedičstva (obe majú význam pre cezhraničnú spoluprácu: niektoré jaskyne prechádzajú pod hranicou a ‘palóc’ ľudia tvorili veľmi zvláštnu etnickú skupinu obývajúcu obe strany hraníc).
Na slovenskej časti programového územia sa nachádza tiež 5 národných parkov - Nízke Tatry, Muránska planina, Slovenský raj, Slovenský kras a Poloniny (spolu tvoria viac ako polovicu územia národných parkov na Slovensku). Patrí sem niekoľko chránených krajinných oblastí. Nachádzajú sa tu chránené oblasti podľa Ramsarského dohovoru (Rudavské naplaveniny, Moravské lužné lesy, Dunajské luhy, Šúr, Parížske močiare, Poiplie, Domica, Latorica a Senné rybníky). Nachádza sa tu taktiež niekoľko maloplošných chránených území: národné prírodné rezervácie, prírodné monumenty, atď. Nasledujúce lokality slovenského hraničného regiónu sú zapísané do zoznamu Svetového dedičstva:, Banská Štiavnica ako kultúrne dedičstvo, Jaskyne Slovenského krasu a Dobšinská ľadová jaskyňa ako prírodné dedičstvo.
Životné prostredie
Začiatkom 90-tych rokov minulého storočia sa environmentálna situácia v programovej oblasti zlepšila a to v dôsledku poklesu priemyselných aktivít, ktoré vážne poškodzovali životné prostredie. Za účelom splnenia požiadaviek vyplývajúcich zo smerníc EÚ, bude nevyhnutné v programovom území zavádzať environmentálne zamerané technológie na likvidáciu drobného odpadu, recykláciu odpadu a spaľovanie odpadu.
Znečistenie ovzdušia
Emisie cestnej dopravy a priemyslu sú rozhodujúcimi faktormi znečistenia ŽP . Najznečistenejšími oblasťami v Maďarsku sú regióny Mosonmagyaróvár, okolie diaľnice M1 (hlavne v oblasti hraničných priechodov Rajka a Hegyeshalom), úsek pozdĺž toku Dunaja medzi mestami Győr a Esztergom v dôsledku silnej koncentrácie priemyslu. V okolí väčších sídel (Miskolc, Salgótarján) a elektrární (Kazincbarcika, Tiszaújváros). Objem znečistenia na slovenskom území je takisto značný, hlavne v oblasti Bratislavy, Košíc, a v okolí elektrární Nováky a Vojany.
Znečistenie vôd

V slovenskom hraničnom regióne sa počas minulej dekády kvalita vody zlepšila, predovšetkým v nasledujúcich riekach: Morava, Váh, Hron, Ipeľ a Bodrog. Zlepšenie kvality vody bolo spôsobené rozvojom čističiek odpadových vôd, znížením produkcie a elimináciou používania umelých hnojív v poľnohospodárskej výrobe. Napriek tomu je stupeň čistenia vôd stále nedostatočný, hlavne v prípade koncentrovaných bodových zdrojov.
V maďarskom hraničnom regióne je časť Dunaja medzi mestami Győr a Esztergom vystavená vysokej industrializácii. Vo východnej časti regiónu je stupeň kontaminácie vôd stále veľmi vysoký, hoci množstvo faktorov znečistenia riek pochádzajúcich predovšetkým zo Slovenska sa znížilo počas transformačného obdobia. Najväčšie zlepšenie kvality vody bolo zaznamenané na rieke Slaná.
Energetika

V maďarskom hraničnom regióne sa dôležité elektrárne nachádzajú v mestách Oroszlány, Bánhida, Tatabánya, a Gyöngyösvisonta. Na slovenskej strane regiónu sú najdôležitejšími zdrojmi energie dve jadrové elektrárne v Jaslovských Bohuniciach a Mochovciach, klasická tepelná elektráreň vo Vojanoch a vodná elektráreň v Gabčíkove. Počas uplynulého polstoročia sa energetické siete rozvíjali podľa požiadaviek RVHP. Existuje tu výrazný potenciál pre využívanie alternatívnych, obnoviteľných zdrojov energie vo vidieckych alebo horských oblastiach. V súčasnosti však nie sú tieto možnosti využívané (bio masa, veterné elektrárne atď. )
Euroregióny
Euroregióny vznikli z dôvodu existencie spoločných historických a geografických tradícií hraničných oblastí, a zároveň z dôvodu rozdielnej úrovne vybavenosti v susediacich krajinách. Môžeme ich považovať za inštitucionálny rámec cezhraničných operácií. Pôsobia v nezávislých štruktúrach zložených z lokálnych a regionálnych samospráv a organizácií, s cieľom prezentovať spoločné záujmy a zlepšiť úroveň života v nerozvinutých oblastiach pozdĺž hraníc.
V centrálno-východnej Európe sú Euroregióny vytvorené predovšetkým na posilnenie kultúrnej a hospodárskej spolupráce. Zameriavajú sa na rozšírenie cezhraničnej spolupráce za účelom podpory zaostalých regiónov. Charakter spolupráce je rôznorodý, od oblasti dopravy a dopravnej infraštruktúry až k spolupráci v oblasti vzdelávania alebo spoločných aktivít záujmových skupín.
V súčasnosti v maďarsko-slovenskom hraničnom území pôsobí 8 Euroregiónov, ktoré sa miestami územne prekrývajú.
Euroregión Kras

Euro Región Kras zahŕňa župu Borsod-Abaúj-Zemplén na Maďarskej strane a Košický kraj na slovenskej strane. Euroregión sa zameriava na možnosti cezhraničného hospodárskeho a sociálneho rozvoja spomenutej oblasti.
Váh – Dunaj – Ipeľ Euroregión

Zahŕňa župy Komárom-Esztergom a Pest a Nitriansky kraj. Euroregión sa zameriava na zabezpečenie hospodárskeho rozvoja, napr. výstavba nového mosta cez Dunaj v Komárne.
Hármas-Duna-vidék Euroregión

Vznikol v roku 2001 za účelom rozvoja cezhraničnej infraštruktúry v oblasti ciest, cyklictických trás a vodných trás, neskôr vo využívaní prevozných člnov (kompy). Organizácia takisto navrhla vytvorenie spoločného národného parku pozdĺž Dunaja.
Euroregión Ipeľ

Hlavnými členmi sú predstavitelia miestnych samospráv. Spolupráca je založená na environmentálnych aktivitách a ochrane prírody so zameraním na ochranu a zachovanie pôvodného prostredia rieky Ipeľ.
EuroregiónNeogradiensis (Novohrad)
Tento euroregión úzko spolupracuje s Euroregiónom Ipeľ v oblasti hospodárstva, obchodu a kultúry. Hlavným cieľom organizácie je pomoc a podpora zaostávajúcim regiónom. Špeciálne sa zameriava na zlepšenie podmienok cezhraničnej dostupnosti a rozšírenie oblastí aglomerácie.
 Ister-Granum Euroregión

Je tvorený 100 sídlami, 60 z maďarskej a 40 zo slovenskej strany Spolupráca je zameraná predovšetkým na oblasť zdravotnej starostlivosti a dopravnej infraštruktúry.
Euroregión Slaná-Rimava

Je tvorený 336 sídlami a spoluprácou na úrovni mikroregiónov. Toto územie je z ekonomického hľadiska veľmi rôznorodé. Kým sídla pozdĺž hraníc prežívajú krízové obdobie , niektoré vnútorné časti regiónu úspešne čelia novým výzvam. Cieľom organizácie je odstránenie bariér toku kapitálu, informácií a služieb prostredníctvom hospodárskej spolupráce a predovšetkým spolupráce v oblasti turizmu.
Karpatský Euroregión

Karpatský Euro Región je tvorený najväčším počtom krajín a predstavuje najväčší eroregión pôsobiaci v Maďarsku. V programovom území zahŕňa severné Maďarsko a Košický kraj. Pod záštitou euroregiónu, v spolupráci s komorami a združeniami, bolo zorganizovaných niekoľko medzinárodných výstav a veľtrhov pre súkromné osoby, neziskové organizácie a podnikatelov. Uskutočnili sa tiež konferencie a školenia v oblasti vzdelávania a kultúry.
Skúsenosti z predchádzajúceho programovacieho obdobia
Kľúčové rozdiely v porovnaní s programovacím obdobím 2000-2006
· Zmena úlohy INTERREGu

Z Iniciatívy Spoločenstva k cieľu “Európska územná spolupráca”

· Viac informácií o postupoch spolupráce

Viac informácií v nových regulatívoch v súvislosti s procedúrami v programovom období 2007-2013

· Strategický prístup

Budúce programy spolupráce by sa mali usilovať o ustanovenie jasnej a koherentnej politickej reakcie

· Pretrvávajúce kľúčové princípy

Programovanie, partnerstvo, spolufinancovanie a hodnotenie (evaluácia) budú pokračovať aj v programovacom období 2007-2013
Program predchádzajúceho programovacieho obdobia

Predchádzajúca spolupráca v programovacom období 2004-2006 medzi Slovenskom a Maďarskom bola formovaná ako trilaterálna spolupráca doplnená o Ukrajinu. Na program susedskej spolupráce Maďarsko-Slovensko-Ukraina bolo alokovaných takmer 32 miliónov EUR z ERDF v Maďarsku a na Slovensku a v Ukrajine prostredníctvom TACIS.
V tomto programe boli podporené nasledujúce špecifické opatrenia:

· Priorita 1: Cezhraničná sociálna a hospodárska spolupráca

Opatrenie 1. 1 Podpora obchodnej spolupráce

Opatrenie 1. 2 Inštitucionálna spolupráca

Opatrenie 1. 3 Schéma mikroprojektov

· Priorita 2: Cezhraničné životné prostredie a doprava

Opatrenie 2. 1 Investície v oblasti ŽP

Opatrenie 2. 2 Spolupráca v oblasti ochrany prírody

Opatrenie 2. 3 Maloplošná dopravná infraštruktúra

· Priorita 3: Technická asistencia

Opatrenie 3. 1 Programový manažment, správa a rozvoj

Opatrenie 3. 2 Propagácia programu, hodnotenie a výskum
Závery

Hoci v súčasnosti ešte prebieha implementácia programu, bolo uskutočnené priebežné hodnotenie zamerané na prvé kolo žiadostí , z ktorého vyplýva niekoľko dôležitých záverov pre prípravu nasledujúceho programu. Ďalej uvádzame stručné zhrnutie kľúčových skúseností a ich dôsledky pre súčasný program:

· Niektoré regionálne špecifiká ako ekonomický rozvoj a rozdiel v príjmoch medzi Maďarskom/Slovenskom a Ukrajinou sa výrazne prejavili v období 2004-2006. ďalším faktorom bolo , že na rozdiel od Maďarska a Slovenska, Ukrajina nie je členom EÚ. V nasledujúcom programovacom období , v pokračovaní bilaterálnej spolupráce bez Ukrajiny, by mala byť braná do úvahy príležitosť využiť Európsky proces integrácie a príslušnú legislatívu EU ako efektívne nástroje na prijatie flexibilných , kompatibilných a všeobecne akceptovateľných smerníc a politických rozhodnutí pre spoluprácu dvoch krajín.
· Aktívny programový manažment a rozvoj administratívnych skúseností vzhľadom na program sa začal v roku 2005. Veľa projektových odporúčaní bolo predložených v Júni 2005. na jednej strane to bol dôsledok dvojročnej prestávky v cezhraničných programoch spolupráce, po predchádzajúcich PHARE CBC programoch ktoré iniciovali nové aktivity, ale aj nové kontakty. Bolo prijatých niekoľko chybných rozhodnutí v JSC. Dôvodom relatívne vysokého počtu boli limitované možnosti financovania. Ďalším dôvodom bolo slabšie prepojenie projektových aktivít a aktuálnych potrieb cieľových skupín, nízka pridaná hodnota aktivít v súvislosti s cezhraničnou spoluprácou a nízka angažovanosť partnerov z druhej krajiny na plánovaní a implementácii aktivít. Všetko, stratégia, ciele, intervencie a aktivity by mali byť vylepšené v programe pre roky 2007-2013, ktorý môže byť základom pre návrh rozumných a relevantných projektových odporúčaní.
· Rozloženie podľa opatrení ukazuje stálu popularitu cezhraničnej spolupráce v podnikateľskej a inštitucionálnej oblasti.
· Objem žiadanej podpory presiahol v prvom kole žiadostí možnosti financovania z fondov priemere 4,5-krát. Toto jasne ukázalo, že je vysoký dopyt pofinancovaní oblastí zameraných na zlepšenie cezhraničnej spolupráce. V skutočnosti je dopyt vyšší ako optimálna miera. V záujem dosiahnutia lepších výsledkov by mali byť lepšie špecifikované oprávnené aktivity a sústredená väčšia pozornosť do tejto oblasti.
· Oprávnené organizácie neboli v prípade niektorých opatrení dostatočne vyšpecifikované. Definície organizácií oprávnených na podporu by mali byť ďalej ujednocované.
· V programoch obdobia 2004-2006 mohli byť predkladané projekty spoločné, individuálne, zrkadlové a komplementárne. Najpopulárnejší typ projektu bol individuálny. Napriek tomu väčšina podporených projektových návrhov (57%), sú spoločné, zrkadlové a komplementárne programy, s implementáciou aktivít na oboch stranách hraníc a s vysokým stupňom cezhraničnej spolupráce. Na programovej úrovni, 41,9% podporených projektov bolo spoločných projektov, čo je samo o sebe odpoveďou na dopyt, ako aj na budúce požiadavky EU.
· Hodnotenie a výber projektov bol úspešný, napriek tomu v niektorých prípadoch neboli hodnotiace kritériá definované dostatočne jasne, čo viedlo k ťažkostiam a nedorozumeniam. Preto precíznejšie definovanie hodnotiacich kritérií a príprava hodnotiteľov predstavujú úlohu kľúčového významu. Ďalšou skúsenosťou v súvislosti s hodnotením projektov je, že štandardný systém otvorených žiadostí sa neosvedčil ako ideálny pre niektoré druhy intervencií (napr. Rozvoj ciest). Z toho dôvodu je odporúčané , aby boli postupy výberu projektov rozlišované podľa implementovaných intervencií.
· Vybrané projekty majú väčšinou požadovanú kvalitu, ale dôraz by sa mal klásť na hodnotenie udržateľnosti a cezhraničného efektu projektov.
Konečné postrehy pre programové územia ako celok– SWOT analýza
	Oblasť
	Silné stránky
	Slabé stránky

	Obyvateľstvo/Kultúra/Prírodné zdroje
	· Dynamicky rastúce mestské centrá s medzinárodným (Budapešť, Bratislava), národným a regionálnym postavením
· Bohatá bio-diverzita a prírodné zdroje so 14 Národnými parkami v hraničnom regióne

· Spoločné kultúrne dedičstvo
· Vysoký podiel Maďarskej menšiny k Slovenskej populácii

· Najväčščí rezervoár pitnej vody v strednej Európe

· Vysoký potenciál v oblasti obnoviteľných zdrojov energie
	· Koncentrovaná migrácia do jadrových aglomerácií a centier (Budapešť, Győr, Bratislava, Košice, atď. )
· Zvýšenie vákuového efektu v procese suburbanizácie
· Slabé porozumenie v oblasti jazykov na oboch stranách

· Vysoký počet obyvateľov v neproduktívnom veku

· Slabá kultúrna spolupráca, nedostatok spoločných programov

· Nedostatočné spoločné plánovanie, programovanie a monitorovanie

	Hospodárstvo
	· Rozvinutý terciárny sektor s finančnými a obchodnými službami

· Multi-odvetvová hospodárska základňa

· Vysoká hospodárska výkonnosť v západnej časti a nižšia vo východnej časti

· Vysoký príliv priamych zahraničných investícií a rast inovatívnych klastrov v jadrových oblastiach vysokého významu

· Dynamický nárast výkonnosti v oblasti turizmu v najdôležitejších destináciách v západnej oblasti

· Prírodný a kultúrny potenciál pre niekoľko druhov turizmu 
	· Nízka úroveň cezhraničnej hospodárskej výkonnosti strednej a východnej časti Maďarského regiónu
· Nedostatok podnikateľských zručností
· Nízka úroveň hospodárskej spolupráce
· Nedostatok externých investícií a inovácií miestnych podnikov
· Nízka dostupnosť a kvalita konkurenčných turistických služieb
· Nekvalitná turistická infraštruktúra, kvalita turistických produktov, lokálny a regionálny marketing

· Nízka úroveň cezhraničnej spolupráce v oblasti turizmu, zameranej na spoločné programy, marketing a propagáciu turistických príležitostí

· Zjavné zmeny v štruktúre vidieckych oblastí postihnutých poľnohospodárstvom, hlavne na juhu Slovenska

· Nízka úroveň cezhraničnej spolupráce v oblasti cezhraničných klastrov

	Zamestnanosť/Rovnosť príležitostí 
	· vysoko kvalifikovaná pracovná sila s relatívne nízkymi mzdovými nárokmi
· vysoká dostupnosť pracovnej sily vo východnej časti
· vysoká miera zamestnanosti a relatívne nízka miera nezamestnanosti v západnej časti
	· Vysoká miera nezamestnanosti, intenzívna migrácia z vidieckych oblastí, hlavne vo východnej časti, najmä na Slovenskej strane
· vysoká miera dlhodobej nezamestnanosti a nezamestnanosti mladých (15-24) zameraná hlavne na Rómsku populáciu, predovšetkým v Košickom a BAZ kraji.
· Nedostatočné spoločné plánovanie, programovanie a monitorovanie v oblasti služieb trhu práce



	Vzdelanie/VaV
	· Stabilizovaná sieť základných a stredných škôl
· Množstvo alokovaných vzdelávacích a výskumných kapacít
· postupný rozvoj univerzít, predovšetkým v západnej časti

· Zvyšujúci sa podiel obyvateľov z VŠ vzdelaním
	· Slabá spolupráca medzi Maďarskými a Slovenskými školami na druhom stupni, predovšetkým v odbornom školstve
· Absolútny nedostatok výskumných centier v hraničnej línii na území Slovenska okrem Bratislavy a Košíc

· vzdelávacia štruktúra nezodpovedajúca požiadavkám pracovného trhu

· Nízka úroveň vzdelania v niektorých vidieckych oblastiach obývaných Rómskym obyvateľstvom

· Nízka výkonnosť VaV a náklady na výskum a inovácie v oboch krajinách
· Nedostatočné spoločné plánovanie, programovanie a monitoring


	Doprava/Infraštruktúra
	· primeraná východno-západná dostupnosť vzhľadom na diaľnice M1 a M3 a rýchlostné komunikácie v Maďarsku

· Zlepšenie cezhraničných priechodov (Esztergom-Sturovo)

· Vysoký prienik ICT v jadrových oblastiach
	· Nedostatky v maloplošných dopravných spojeniach v smere sever-juh s niekoľkými úzkoprofilovými hraničnými priechodmi

· Slabá dopravná dostupnosť v niektorých oblastiach (v oblasti cestnej a železničnej dopravy)

· Úzke mosty z nedostatočnou kapacitou cez rieku Dunaj, žiadny most cez Ipeľ

· Nízka úroveň IT dostupnosti vo vidieckych oblastiach a malých obciach
· Nízka dostupnosť zariadení odpadového hospdárstva a infraštruktúry čističiek odpadových vôd, hlavne vo vidieckych oblastiach

· Nedostatočná energetická základňa, závislá na vzdialených rozvodniach elektrickej energie

· Nedostatočné spoločné plánovanie, programovanie a monitorovanie


	Životné prostredie
	· Viac prírodných chránených oblastí (národné parky, prírodné rezervácie) na ochranu biodiverzity a propagácia atraktivity regiónu

· Zlepšenie kvality ŽP vzhľadom na odliv ťažkého priemyslu a technológií nebezpečných pre ŽP

· Zlepšenie kvality podzemných vôd
	· ´Ťažké environmentálne následky v bývalých centrách ťažkého priemyslu, vysoká kontaminácia príslušných riek (Sajó), pôdy, ohrozenie vodných zdrojov
· nedokončená technologická a biologická rekultivácia starých environmentálnych záťaží

· Nízka miera technológií šetrných voči ŽP a aktivít obnoviteľných zdrojov

· Silné znečistenie ovzdušia v priemyselných oblastiach ovplyvňujúce okolité sídla

· Nedostatočná sociálna infraštruktúra v oblasti odpadového manažmentu a a čistenia odpadových vôd, hlavne vo vidieckych oblastiach a malých obciach
· Nedostatočné spoločné plánovanie, programovanie a monitorovanie v oblasti prírodného a kultúrneho dedičstva


	Oblasť
	Príležitosti
	Hrozby

	Obyvateľstvo/Kultúra/Prírodné zdroje
	· Postupné formovanie cezhraničných aglomerácií:

· Rakúsko-Maďarsko-Slovenský metropolitný región (Bratislava, Győr, Viedeň),

· Aglomerácia Budapešť

· Východný cezhraničný polycentrický systém osídlenia Miskolc, Košice, Nyíregyháza

· Ďalší rozvoj cezhraničnej spolupráce pomocou spoločného plánovania a budovania inštitúcií 
	· Starnutie populácie

· Ďalšie hospodárske a sociálne zaostávanie oblastí , predovšetkým periférnych oblastiach
· Nedostatok komunikácie a následne chýbajúca spolupráca v plánovaní v rôznych oblastiach( doprava, ŽP, hospodárstvo atď


	Hospodárstvo
	· Postupné odstraňovanie prekážok v hospodárskej integrácii hraničného regiónu
· Postupný nárast premiestnenia priemyslu a súvisiacich služieb
· Rozvoj klastrov, lepšie zviditeľnenie regiónu, lepší prístup pre zahraničné investície

· Cezhraničná spolupráca a sieťovanie v oblasti konkurencieschopnosti a inovácií

· Rozvoj cezhraničného turizmu vrátane hraničných oblastí a centier
	· Ďalší nárast hospodárskych regionálnych disparít medzi vidieckymi oblasťami a jadrovými aglomeráciami
· Stála migrácia z vidieckych a periférnych oblastí

· Úbytok zahraničných investícií a odchod medzinárodných podnikov

· Nedostatočné zapojenie cezhraničných štruktúr

· Nekoordinovaný postup podporujúci konkurencieschopnosť

	Zamestnanosť/rovnosť príležitostí
	· Integrovaný trh práce a spoločné služby


	· Nárast nezamestnanosti v hraničnom regióne (postihujúci rôzne sociálne skupiny ako nízko vzdelané obyvateľstvo, ženy, absolventov škôl a Rómsku populáciu)

· Odchod kvalifikovaných ľudí do zahraničia

· Nedostatok kvalifikovanej pracovnej sily v západnej časti Maďarského hraničného regiónu 

	Vzdelanie a VaV
	· Spolupráca v oblasti školení a vzdelávania
· Vytváranie cezhraničných sietí vzdelávania
· Cezhraničné aktivity oblasti V&V
	· Nedostatočná spolupráca vo vyššom vzdelaní a vedeckých aktivitách
· Nadbytok vzdelania v niektorých oblastiach (ekonomika, právo, pedagogika)

	Doprava/infraštruktúra-
	· Rozvoj Trans-Európskych koridorov (No. IV, V, a VII)
	· Rastúce náklady rozvoja infraštruktúry, negatívne ovplyvňujúce uskutočniteľnosť
· Environmentálne náklady dopravy

	Životné prostredie
	· Udržateľné environmentálne hospodárstvo a rastúca dôležitosť ochrany prírody

· Zlepšenie spoločného monitorovania ŽP a spolupráce v oblasti ochrany prírody
· Využívanie nových technológií a zariadení obnoviteľných zdrojov energie- geotermálna energia, biomasy, veterná energia predovšetkým vo vidieckych oblastiach
	· Stupňovanie environmentálnych problémov
· Rozširovanie ohrozenia kvality podzemných vôd ekonomickými aktivitami
· Nárast environmentálnych skládok vzhľadom na priemyselný rozvoj

· Rastúce množstvo odpadových vôd, komunálneho odpadu v malých sídlach hraničnej oblasti
· Nevhodná ochrana prírody vrátane lesného hospodárstva
· Poškodzovaním prírodných lesov znížiť turistický potenciál 


Identifikácia kľúčových disparít a hlavných faktorov rozvoja
· Tabuľka 1
	Hlavné disparity
	Hlavné faktory rozvoja


	· Nedostatočná konkurencieschopnosť a nízka ekonomická výkonnosť vo východnej časti cezhraničného regiónu

· Nedostatok podnikateľských zručností a nízka koncentrácia MSP vo východnej časti cezhraničného regiónu

· Nedostatočná infraštruktúra, marketing a programová podpora turizmu

· Vysoká miera nezamestnanosti, nízky rast zamestnanosti a relatívne nízke mzdy, predovšetkým vo východnej časti cezhraničného regiónu

· Nízka úroveň cezhraničnej spolupráce medzi predstaviteľmi politiky, obchodu a sociálnej sféry v rámci cezhraničného regiónu

· Nedostatočne rozvinutá infraštruktúra znižujúca dostupnosť a ohrozujúca životné prostredie

· Nízka výkonnosť V&V a nedostatočný stupeň inovatívnych aktivít na oboch stranách hraníc

· Nízka miera širokopásmového prieniku v oboch krajinách


	· Rozvinutý polycentrický systém osídlenia so silnými transnacionálnymi pólmi rastu (jadrovými územiami)

· Vysoký príliv priamych zahraničných investícií(PZI), rastúce národné priemyselné klastre, hlavne v západnej časti cezhraničného regiónu

· Kladný migračný zostatok v západnej časti a rast populácie vo východnej časti cezhraničného regiónu

· Viacodvetvová ekonomická základňa s rozvinutým terciárnym sektorom, finančnými a obchodnými službami a vysokou výkonnosťou hospodárstva v západnej časti cezhraničného regiónu

· Relatívne dobre vzdelaná pracovná sila a nízke pracovné náklady

· Vysoký hospodársky potenciál v oblasti turizmu

· Značný potenciál v oblasti obnoviteľných zdrojov energie

· Opatrenia na dodatočné pritiahnutie investícií do CB regiónu

· Rast atraktivity CB regiónu pre obyvateľov, turistov a investorov, prostredníctvom investícií do infraštruktúry a lepších služieb

· Rozvoj spolupráce zameraný na siete a klastre, predovšetkým vo verejných službách, turizme, vzdelávaní, automobilovom priemysle, doprave a V&V

· Rozvoj nových produktov turizmu a lepšieho marketingu v turizme

· Nárast dostupnosti nových e-služieb v cezhraničnom regióne




Konečné postrehy
SWOT analýza predstavuje hlavné črty Slovensko-Maďarskej hraničnej oblasti. V mnohých oblastiach čelí hraničné územie podobným problémom aké má väčšina oblastí rozdelených národnými hranicami, ako aj niektorým jedinečným výzvam.
Jedným z kľúčových problémov hraničných oblastí je slabá alebo zriedkavo vyrovnaná dostupnosť. Dopravná a komunikačná infraštruktúra Maďarsko-Slovenskej hraničnej oblasti sa výrazne zlepšila v posledných rokoch a územím prechádzajú rôzne Trans-Európske koridory. Stále sú tu ale nedostatky v malometrážnych dopravných spojeniach v smere sever-juh, úzke profily cezhraničných priechodov a ďaľším problémom v budovaní náležitých spojení sú hraničné rieky. Toto všetko sú problémy ktoré vyvstali z potreby vytvorenia vhodných podmienok pre rozvoj hraničnej oblasti.
S ohľadom na hospodárstvo má hraničná oblasť dôležité silné stránky, ako výrazne sa rozvíjajúce mestské / hospodárske centrá na oboch stranách hraníc, zahŕňajúce množstvo dynamických a konkurencieschopných podnikov, medzinárodných podnikov a MSP. Obchodné spojenia a stupeň integrácie sú napriek tomu limitované čo je základným obmedzením konkurencieschopnosti oblasti. Kladný efekt veľkých hospodárskych centier by potenciálne mohol vplývať za národné hranice, ale v reáli to nie je tento prípad.
Trh práce je ďaľšou kľúčovou oblasťou, kde je stupeň integrácie veľmi limitovaný. V niektorých častiach hraničnej oblasti je vysoká miera nezamestnanosti, kým v hospodárskych centrách (obvykle blízko, ale za hranicami) sa zamestnávatelia potýkajú s nedostatkom pracovných síl.
Ďaľšou dôležitou silnou stránkou oblasti je množstvo inštitúcií vyššieho vzdelania, ponúkajúcich kvalitné vzdelanie v rôznych oblastiach, ako aj možnosti realizácie kvalitného výskumu a rozvoja služieb. Bohužiaľ spolupráca medzi univerzitami, ako aj medzi univerzitami a podnikmi je aktuálne veľmi limitovaná a predstavuje ďalšiu bariéru v rozvoji konkurencieschopnosti a integrovaného rozvoja hraničnej oblasti.
Turizmus má dôležitú úlohu v niektorých oblastiach spolupracujúcej oblasti. Sú tu dobré možnosti spoločného rozvoja v tejto oblasti. Napriek tomu existuje len veľmi nízka spolupráca za účelom kapitalizácie tohto potenciálu. Hraničnej oblasti chýbajú spoločné turistické programové balíky, marketing a propagácia.
Čo sa týka prírodného prostredia, hraničnú oblasť charakterizuje dualita. Na jednej strane je tu množstvo chránených prírodných oblastí na oboch stranách hraníc, bohatá biodiverzita, na druhej strane je tu množstvo poškodení prírodného prostredia kvôli bývalým centrám ťažkého priemyslu, silné znečistenie ovzdušia v niektorých oblastiach, ap. Vyvstáva tu potreba obnoviť ŽP prostredníctvom spoločného plánovania a opatrení na prekonanie týchto problémov.
Nachádza sa tu rôznorodosť inštitúcií , služieb a zariadení (vrátane zdravotnej starostlivosti) pozdĺž hraníc. Spoločné a koordinované využívanie týchto kapacít je skôr očakávanie ako pravidlo. Je to kvôli jazykovej bariére (hovorený jazyk, nedostatok Informácií v iných jazykoch) a tiež v nízkom stupni spolupráce inštitúcií v tejto oblasti

Spoločne ponúka Maďarsko-slovenské hraničné územie dobré podmienky pre integrovaný rozvoj v rôznych oblastiach, ale kapitalizácia tohto potenciálu si jasne vyžaduje zlepšenie kľúčových podmienok spolupráce, ako aj propagácie iniciatív spolupráce jednotlivých zainteresovaných aktérov.
Spoločná stratégia rozvoja

Ciele
Celkový strategický cieľ Programu spolupráce
Celkový strategický cieľ zodpovedá Strategickým Smerniciam Spoločenstva a nadväzuje na cieľ posledného programovacieho obdobia .
Celkovým cieľom je „Zvýšiť úroveň hospodárskej a sociálnej integrácie v hraničnej oblasti”
Špecifické ciele

Celkový cieľ bude napĺňaný viacerými reálnymi špecifickými cieľmi:

· Špecifický cieľ č. 1: Posilnenie hospodárskej konkurencieschopnosti cezhraničnej oblasti
· Špecifický cieľ č. 2: Zvýšenie sociálnej a kultúrnej súdržnosti medzi ľuďmi a komunitami
· Špecifický cieľ č. 3: Zlepšenie dostupnosti a dorozumenia v cezhraničnej oblasti

· Špecifický cieľ č. 4: Ochrana prírodných hodnôt

Uvedené špecifické ciele sú zamerané na vytvorenie pevného základu pre spoločný rozvoj. Okrem propagácie spoločného rozvoja by mal program podporiť zabezpečenie a zlepšenie rovnováhy horizontálnych princípov rešpektovaných všetkými stranami. Vzhľadom na tento postoj budú všetky oblasti podpory v rámci tohto programu :
· zabezpečovať rovnaké príležitosti pre ženy ,

· brať do úvahy potreby znevýhodnených, neprispôsobivých osôb, alebo osôb z prostredia etnických menšín

· zaisťovať ochranu prírodného a vytvoreného životného prostredia za účelom podpory udržateľného rozvoja.
Navrhovaná stratégia
Navrhovaná stratégia Operačného programu cezhraničnej spolupráce Maďarsko – Slovensko (OP) nie je bez minulosti. V roku 2004 bol odsúhlasený Program Susedstva Maďarsko – Slovensko –Ukrajina. Tento dokument slúži ako základ pre efektívne využívanie fondov určených na cezhraničnú spoluprácu v zmienenej cezhraničnej oblasti. Hoci od prípravy tohto dokumentu po súčasnosť došlo k zmenám, mnohé prvky dokumentu sú platné aj v súčasnosti a tvoria základný kameň pre nové programové obdobie.
Stratégiu navrhovanú v operačnom programe na roky 2007-2013 považujeme za následníka stratégie podchytenej v Programe Susedstva Maďarsko –Slovensko - Ukrajina 2004-2006. ,
Hoci sa stratégia OP opiera o mnohé aspekty z Programu Susedstva, zohľadňuje a berie do úvahy hlavné zmeny:

· program cezhraničnej spolupráce zahŕňa iné geografické oblasti (Maďarsko- Slovensko, bez Ukrajiny),

· Iniciatíva INTERREG bude nahradená cieľom územnej spolupráce (cieľ 3), čo vyplýva z mierne odlišných regulatívov a nariadení, 
· v budúcom programovacom období sa očakáva „odstránenie” štátnych hraníc
· Strategické Smernice Spoločenstva pre obdobie 2007-2013, ustanovujúce všeobecný rámec pre všetky programy implementované z podpory Štrukturálnych fondov
Základný prvok stratégie z Programu Susedstva Maďarsko – Slovensko – Ukrajina zostal nezmenený: Jedná sa o posilnenie stupňa hospodárskej a sociálnej integrácie cezhraničného regiónu.
S pristúpením Maďarska a Slovenska do Európskej Únie v roku 2004 sa hranica medzi týmito krajinami stala vnútornou hranicou EÚ. Skutočné odstránenie štátnych hraníc a súvisiacich administratívnych bariér sa ale nedá zrealizovať zo dňa na deň. Napriek tomu sa od roku 2007 bude úloha štátnych hraníc postupne znižovať, čo vytvára pre hraničné územie nové možnosti integrácie a slobodného pohybu osôb a tovarov. Na jednej strane to vzbudzuje pochybnosti, na strane druhej príležitosť.
Eliminácia štátnej hranice medzi dvoma krajinami znamená, že jedna dôležitá prekážka sociálnej, kultúrnej a hospodárskej spolupráce bude definitívne odstránená. To predstavuje kľúčovú zmenu v prostredí pre efektívnejšie spoločné využívanie kapacít a infraštruktúry cezhraničného územia, ako aj vyšší stupeň integrácie prostredníctvom rozšírenia aktivít spolupráce prispievajúcich k zvýšeniu konkurencieschopnosti cezhraničného územia.
Integrovaný rozvoj cezhraničnej oblasti si vyžaduje zlepšenie podmienok spolupráce pomocou eliminácie fyzických a iných prekážok. 
Dôkladná analýza cezhraničného územia a štruktúrovaná prezentácia jeho kľúčových čŕt prostredníctvom matrice SWOT jasne ukazuje, že jednou z najdôležitejších prekážok je nerovnomerná dostupnosť. Program bude smerovať do rozvoja existujúcej dopravnej siete a telekomunikačnej infraštruktúry. Popri rozvoji existujúcich trás by sa mali vytvárať nové spojenia, predovšetkým v oblastiach rozdelených riekami a inými prírodnými prvkami.
Ďalšou dôležitou oblasťou, na ktorú sa program zameria je podpora rozvoja integrovaného hospodárstva cezhraničnej oblasti, s cieľom zvýšenia konkurencieschopnosti a k tvorby pracovných miest. Toto sa môže uskutočniť predovšetkým pomocou zlepšenia podmienok spolupráce medzi podnikmi a tiež podporou výkonnosti a spoločného využívania existujúceho potenciálu v oblasti vedy a výskumu.
Turizmus je v niektorých častiach programového územia významný sektor. Ponúka veľké možnosti pre spoločný rozvoj. To si vyžaduje koordinovať aktivity na rozvoj atrakcií a propagáciu turistických destinácií.
Efektívne využívanie a rozvoj ľudských zdrojov sú takisto kľúčom na zvýšenie konkurencieschopnosti cezhraničného územia. Preto by mala byť podpora z program orientovaná na zlepšenie spolupráce a harmonizáciu rozvoja vzdelávacích inštitúcií rôznych úrovní a tiež koordinovanejší, integrovaný rozvoj na trhu práce.
Dôležitosť prisudzovaná tomuto regiónu vyplýva z jeho prírodného bohatstva. Ochrana týchto hodnôt, alebo všeobecne povedané ochrana prírodného prostredia si však vyžaduje koordinovanie oboch krajín. Znečistenie ŽP - znečistenie ovzdušia podobne ako znečistenie vôd sa nekončí národnými hranicami. Účinná prevencia environmentálnych rizík sa nedá uskutočňovať individuálne – je nevyhnutné vytvoriť spoločné pravidlá a aktivity, ktoré budú aplikovateľné v oboch krajinách.
Nevyhnutnou podmienkou úspešnej cezhraničnej spolupráce je, vzájomné porozumenie, akceptácia a pripravenosť ľudí na spoluprácu. To si vyžaduje elimináciu rôznych druhov bariér napr. prostredníctvom aktivít „people to people”, spájajúcich ľudí z oboch strán hranice.
Implementácia programu si vyžaduje kvalitný program, projektové plánovanie, kapacity manažmentu, nastavenie a prevádzku cezhraničných sietí, ako aj partnerstvo rôzneho druhu. Program obsahuje aj aktivity na rozvoj partnerstva, budovania prístupových sietí, ako aj rozvoj programových a projektových kapacít manažmentu.
Implementácia navrhovanej stratégie sa bude realizovať prostredníctvom poskytovania podpory prevažne verejnému sektoru a implementácii spoločných projektov.
Identifikácia prioritných osí
V časti 3. 1. 1 boli predstavené programové ciele, kým v predchádzajúcej časti stratégia, ktorou program zvolené ciele dosiahne. V tejto časti si identifikujeme prioritné osi tvoriace rámec pre oblasti podpory programu.
· Prioritná os 1 je zameraná na súčasne prezentované iniciatívy spolupráce prispievajúce k integrovanému rozvoju hospodárstva a spoločnosti.
· Prioritná os 2 zahŕňa aktivity zamerané na zlepšenie fyzických podmienok cezhraničnej spolupráce, predovšetkým v oblasti dopravy a dostupnosti, ako aj opatrenia na zlepšenie ŽP.
· Tretia prioritná os technická asistencia zahŕňa aktivity podporujúce implementáciu programu.
Diagram 1
Ciele, priority a ich väzby

Nasledujúci diagram predstavuje prehľad cieľov , priorít a ich prepojení: [image: image20.emf]
Prioritné osi tvoriace stratégiu, budú implementované prostredníctvom skupín aktivít s ňou navzájom súvisiacich. Spoločne prispievajú k dosahovaniu programových cieľov identifikovaných v časti 3. 1. 2.
Diagram 2
Špecifické opatrenia navrhované pre každú prioritu

[image: image21.emf]
3. 2. 1 Ukazovatele na úrovni programu
· Tabuľka 2 Ukazovatele na úrovni programu

	Ukazovateľ
	Opatrenie
	Typ ukazovateľa
	Cieľová hodnota

	Cezhraničné podnikateľské aktivity
	Percentuálny rast podielu Slovenska na ročnom obrate zahraničného obchodu v oprávnenej oblasti ,na strane Maďarska a naopak
	Dopad
	

	Cezhraničné sociálne a kultúrne aktivity
	Zlepšenie podstaty, intenzity a rozsahu sociálnej a kultúrnej spolupráce
	Dopad
	kvalitatívna

	Environmentálna situácia
	Počet ľudí, ktorých environmentálna alebo bezpečnostná situácia sa zlepšila
	Dopad
	

	Cezhraničné dopravné toky
	Percentuálny rast cezhraničného toku cestujúcich a tovarov (počet osôb/ hodnota tovarov) medzi zasiahnutými krajmi
	Dopad
	

	Cezhraničné rozvojové aktivity
	Počet implementovaných projektov cezhraničného rozvoja
	Dopad
	

	
	Počet projektov rešpektujúcich 4 z nasledujúcich kritérií:
spoločná príprava

spoločná realizácia

spoločné financovanie

spoločné využívanie výsledkov projektu
	Dopad
	


Vzhľadom k prierezovým témam identifikovaným na programovej úrovni sú definované ukazovatele::

	Ukazovateľ
	Opatrenia
	Typ ukazovateľa
	Cieľová hodnota

	Podporovanie rovnakých príležitostí
	Prínos podporených aktivít k zabezpečeniu rovnosti príležitostí
	Dopad
	kvalitatívna

	Podporovanie rovnakých príležitostí
	% novovytvorených pracovných miest obsadených ženami
	Výsledok
	

	Podpora udržateľného rozvoja
	Prínos podporených aktivít k environmentálnej udržateľnosti
	Dopad
	kvalitatívna

	Podpora udržateľného rozvoja
	Počet projektov s kladným environmentálnym dopadom alebo pridanou hodnotou z hľadiska environmentálnej praxe
	Výsledok
	

	Podpora dvojjazyčnosti
	Počet projektov podporujúcich dvojjazyčnú verejnú správu, bilinguálne hovoriacich ľudí, dvojazyčné publikácie,. . 
	Výsledok
	


Prierezové témy
Trvalo udržateľný rozvoj

Socioekonomický rozvoj a integrácia hraničných regiónov by mala byť v súlade so zabezpečením udržateľnosti adekvátneho životného prostredia. Stratégia vychádzajúca zo SWOT analýzy si vyžaduje, aby všetky podporované aktivity zohľadňovali environmentálne silné stránky regiónu a nepoškodzovali prírodné prostredie. Na základe identifikovaných slabých stránok a ohrození v oblasti prírodných podmienok sú v rámci programu navrhnuté aktivity na ich elimináciu.
Niektoré ciele a oblasti podpory sú priamo zamerané na podporu trvaloudržateľného životného prostredia. Priorita 2- Životné prostredie, ochrana prírody a dostupnosť – bola vytvorená spôsobom, ktorý optimálne podporuje myšlienku trvaloudržateľného rozvoja. V rámci tejto priority, Oblasť podpory 2. 1 – Spoločné aktivity na podporu ochrany prírodného prostredia – a Oblasť podpory 2. 2 – Spoločné aktivity ochrany prírody- zahŕňa aktivity priamo zamerané na dlhodobé trvaloudržateľné hospodárenie s prírodnými zdrojmi. Všetky ostatné oblasti podpory sú navrhnuté podobným spôsobom – pomocou cieľov, oprávnenosti a hodnotiacimi kritériami – takže na dosiahnutie hospodárskeho a sociálneho úžitku v regiónoch nie sú nevyhnutné žiadne zásahy do životného prostredia. .
Špecifický cieľ bude dosiahnutý pomocou:

· zaradenia štandardných otázok o dopadoch projektu na životné prostredie priamo do žiadosti, čo poskytne informácie pre hodnotenie
· uprednostňovania projektov s kladným efektom na životné prostredie (ktoré chránia, zlepšujú a obnovujú existujúce ŽP)
· podporovania aktivít na zvyšovanie environmentálneho povedomia v administratíve a medzi širokou verejnosťou (šírenie poznania, že vysoký stupeň ochrany prírody môže priniesť dlhodobé konkurenčné výhody).
Rovnaké príležitosti

Všeobecné nariadenie ES o využívaní Štrukturálnych Fondov a Kohézneho fondu v čl. 16 hovorí, že: ”Členské štáty a Komisia zabezpečia, aby sa v priebehu rôznych etáp vykonávania intervencie fondov podporovala rovnosť mužov a žien a začlenenie hľadiska rodovej rovnosti. ”

V oblasti rovnakých príležitostí, okrem rodovej rovnosti, sa Program cezhraničnej spolupráce zameria na potreby tých, ktorí čelia viacnásobnému znevýhodneniu (znevýhodnené osoby, napr. :ženy, absolventi, príslušníci rómskej alebo inej etnickej menšiny).
V programovom území, pozorujeme disparity na trhu práce medzi mužskou a ženskou populáciou a to predovšetkým v platových podmienkach a možnostiach uplatnenia sa. Dôsledkom je, že ženy čelia väčším problémom, napr. v prístupe k doprave, starostlivosti o dieťa, ku vzdelaniu, školeniam a k iným podporným finančným príspevkom, na stimuláciu podnikania. Stereotypy a tradičné úlohy žien predstavujú ďalšie obmedzenia pre uplatnenie sa žien na trhu práce.
Za účelom zabezpečenia zhody s princípom rovnosti príležitostí, sa program zameriava na zlepšenie a zabezpečenie lepšieho prístupu ku vzdelaniu, rozvoju podnikania a školeniam. Prostredníctvom cezhraničných iniciatív umožniť znevýhodneným skupinám plne participovať na hospodárstve hraničných regiónov, pomôcť im k prekonávaniu stereotypov a tradičných rolí pri uplatnení sa na trhu práce.
Rovnosť príležitostí bude presadzovaná počas celého programového obdobia. Tento princíp je plne rešpektovaný v krajinách podieľajúcich sa na príprave OP cezhraničnej spolupráce HU-SR. Princíp rovnakých príležitostí sa odzrkadľuje v ukazovateľov projektu a v kritériách výberu projektov aplikovaných v rámci jednotlivých oblastí podpory. . Aktivity v rámci oblasti podpory 1. 6 – Spoločné využívanie a rozvoj ľudských zdrojov – priamo pozitívne vplývajú na rovnosť príležitostí prostredníctvom podpory projektov, ktoré propagujú prístup ku školeniam, vzdelávaniu a zariadeniam trhu práce, uchovávajú kultúrnu rôznorodosť a propagujú užšie vzťahy medzi ľuďmi a inštitúciami.
Partnerstvo

Ciele Fondov sa napĺňajú v rámci užšej spolupráce (ďalej len “partnerstvo”), medzi Komisiou a členským štátom. Ak je to vhodné a v súlade s platnou štátnou legislatívou, každý členský štát organizuje partnerstvo s orgánmi a subjektmi ako sú:

· príslušné regionálne, miestne, mestské a ostatné orgány verejnej správy;

· hospodárski a sociálni partneri;

· akýkoľvek iný vhodný subjekt, ktorý zastupuje občanov, partnerov z oblasti životného prostredia, mimovládne organizácie a subjekty zaoberajúce sa rovnosťou príležitostí medzi mužmi a ženami.
Spracovatelia tohto Operačného Programu identifikovali, v súlade s národnou legislatívou, ,reprezentantov na celoštátnej, regionálnej a miestnej úrovni z hospodárskej, sociálnej, environmentálnej alebo inej oblasti (ďalej len “partneri) pričom vzali do úvahy potrebu presadzovať rovnosť medzi mužmi a ženami . .
Partnerstvo sa uskutočňuje v plnom súlade s príslušnými, zákonnými a finančnými právomocami každej kategórie partnerov uvedených vyššie. Partnerstvo zahŕňa prípravu, monitorovanie a hodnotenie operačných programov. Do rôznych etáp programovania sa z každého členského štátu oprávneného v programe zapoja aj príslušní partneri a zástupcovia regiónov.
Komisia bude každý rok viesť konzultácie na európskej úrovni s organizáciami reprezentujúcimi hospodárskych a sociálnych partnerov o pomoci z fondov .
Bilngualizmus (dvojjazyčnosť)
Program cezhraničnej spolupráce by mal prispieť k hospodárskej a sociálnej integrácii, s cieľom dosiahnutia výsledkov zo spoločných projektov spolupráce zameraných na dosiahnutie trvalejudržateľnosti. Dvojjazyčnosť by sa mala vyskytovať v každej z oblastí spolupráce Proces spolupráce v oboch jazykoch môže prispieť k lepšej integrácii. V snahe podporiť proces spolupráce by sa mala venovať väčšia pozornosť ľudom bez znalosti cudzieho jazyka, Dvojjazyčnosť by mala byť súčasťou celého programu zameraného na prezentovanie spoločných projektov s pridanou hodnotou.
Koherencia s cieľmi EÚ a ostatnými intervenciami

Strategické Usmernenie Spoločenstva 2007-2013 (CSG)
Podľa čl. 23 Všeobecného nariadenia, “Rada ustanovuje na úrovni Spoločenstva stručné strategické usmernenie o hospodárskej, sociálnej a územnej súdržnosti, ktoré pri zohľadnení ostatných príslušných politík Spoločenstva vymedzia orientačný rámec intervencie fondov. ” Strategické Usmernenie Spoločenstva preto poskytuje strategický rámec pre akékoľvek opatrenie financované z Fondov – vrátane programov cezhraničnej spolupráce. To znamená, že pri vypracovávaní programu, treba brať do úvahy ciele a odporúčania CSG.
Podľa CSG, v rámci Kohéznej politiky, treba brať do úvahy geografické hľadisko. . Pri tvorbe programov by Členské štáty mali venovať primeranú pozornosť geografickým pomerom. Z územného hľadiska, kladie CSG dôraz na:
· prínos miest k hospodárskemu rastu a vytvoreniu pracovných miest
· podporu hospodárskej rôznorodosti vidieckych oblastí, rybárskych oblastí a prirodzene znevýhodnených oblastí
· spoluprácu
· cezhraničnú spoluprácu

· medzinárodnú spoluprácu

· medziregionálnu spoluprácu

Kapitola 5. 4 CSG predstavuje špecifické usmernenie vzhľadom k obsahu programov cezhraničnej spolupráce. Cieľom cezhraničnej spolupráce v Európe je integrovať oblasti rozdelené národnými hranicami, ktoré čelia podobným problémom vyžadujúcim spoločné riešenia. “Cezhraničná spolupráca sa má zamerať na posilnenie konkurencieschopnosti hraničných regiónov. Mala by dopĺňať ekonomickú a sociálnu integráciu tam, kde sú obrovské hospodárske disparity na oboch stranách a to aj aktivitami ako podpora vzdelania a výmeny know-how, rozvoj cezhraničných podnikateľských aktivít, využitie cezhraničného potenciálu vzdelávacích a zdravotníckych inštitúcií, integrácia cezhraničného trhu práce, a spoločný manažment ŽP a ohrození. Kohézna politika by sa mala zamerať na aktivity s pridanou hodnotou na miestach, kde sú vytvorené základné podmienky pre cezhraničnú spoluprácu.
Celkový strategický cieľ Programu Cezhraničnej spolupráce Maďarsko - Slovensko, ktorý je definovaný ako “Zvýšenie úrovne hospodárskej a sociálnej integrácie v cezhraničnej oblasti” je v súlade s CSG. Navrhovaná stratégia je zameraná na dôležité oblasti dokumentu a vychádza z odstraňovania prekážok vytvorených hranicami, pomocou zlepšenia cezhraničnej dopravnej a komunikačnej infraštruktúry a podpory spolupráce v rôznych oblastiach.
Navrhované prioritné osi a oblasti podpory zodpovedajú väčšine kľúčových oblastí definovaných CSG. Oblasti podpory v rámci Prioritnej osi 1 prispievajú ku konkurencieschopnosti cezhraničnej oblasti (prostredníctvom vedy a výskum, inovácií a podnikania) k rozvoju ľudských zdrojov (podporou integrácie na trhu práce). a k zvýšeniu efektivity v spoločnom využívaní infraštruktúry. .
Oblasti podpory v rámci Prioritnej osi 2 sa zameriavajú na zlepšenie cezhraničnej dopravy, na ochranu ŽP a na aktivity podporujúce informačnú spoločnosť pre všetkých.
Navrhované prioritné osi a oblasti podpory tak prispievajú ku všetkým trom kľúčovým oblastiam identifikovaným v CSG:

· pretvorenie Európy a jej regiónov na atraktívnejšie miesta pre investície a prácu
· lepšie vedomosti a inovácie pre rast

· nárast kvality a kvantity pracovných miest

Program cezhraničnej spolupráce – svojím špecifickým charakterom – posilňuje aj územné aspekty rozvoja.
Koherencia oblastí podpory Programu cezhraničnej spolupráce Maďarsko - Slovensko s Nariadeniami EK, CSG je uvedená v nasledujúcich tabuľkách:
Tabuľka 4 Koherencia so Strategickými Nariadeniami Spoločenstva

	Smernica 1: Pretvorenie Európy a jej regiónov na atraktívnejšie miesta pre investície a prácu

	
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 1: Hospodárstvo a spoločnosť
	Rozšírenie a zlepšenie dopravnej infraštruktúry 
	Posilnenie vzťahu medzi ochranou ŽP a hospodárskym rastom
	Orientácia na intenzívne využívanie tradičných zdrojov energie 

	1. 1 Podpora cezhraničných podnikateľských aktivít
	x
	
	

	1. 2 Spolupráca v oblasti vedy a výskumu
	
	
	

	1. 3 Podpora spoločných projektov turizmu
	
	
	

	1. 4 Spoločné využívanie zariadení zdravotnej starostlivosti a prevencie rizík
	
	
	

	1. 5 Rozvoj sieťovania ,partnerstva, programového a projektového plánovania a kapacít manažmentu
	
	
	

	1. 6 Spoločné využívanie a rozvoj ľudských zdrojov
	
	
	

	1. 7 People to people aktivity
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 2: ŽP, ochrana prírody a dostupnosť
	
	
	

	2. 1 Spoločné aktivity a na podporu ochrany ŽP
	
	x
	x

	2. 2. Spoločné aktivity ochrany prírody
	
	x
	

	2. 3 Výstavba lokálnych ciest, cyklistických chodníkov, verejná doprava
	x
	
	

	2. 4 Zabezpečenie lepšieho hraničného priechodu cez hraničné rieky
	x
	
	

	2. 5 Zlepšenie IT dostupnosti
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 3: Technická asistencia
	
	
	


	Smernica 2 :Lepšie vedomosti a inovácie pre rast

	
	
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 1: Hospodárstvo a spoločnosť
	Zvýšenie a lepšie zameranie investícií na VaV
	Uľahčiť prístup k inováciám a podporiť podnikanie
	Podporiť informačnú spoločnosť pre všetkých
	Zlepšiť prístup k financiám

	1. 1 Podpora cezhraničných podnikateľských aktivít
	
	
	
	

	1. 2 Spolupráca v oblasti vedy a výskumu
	x
	x
	
	

	1. 3 Podpora spoločných projektov turizmu
	
	
	
	

	1. 4 Spoločné využívanie zariadení zdravotnej starostlivosti a prevencie rizík
	
	
	
	

	1. 5 Rozvoj sieťovania, partnerstva, programového a projektového plánovania a kapacít manažmentu
	
	
	
	

	1. 6 Spoločné využívanie a rozvoj ľudských zdrojov
	
	
	
	

	1. 7 People to people aktivity
	
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 2: ŽP, ochrana prírody a dostupnosť
	
	
	
	

	2. 1 Spoločné aktivity a na podporu ochrany ŽP
	
	
	
	

	2. 2. Spoločné aktivity ochrany prírody
	
	
	
	

	2. 3 Výstavba lokálnych ciest, cyklistických chodníkov, verejná doprava
	
	
	
	

	2. 4 Zabezpečenie lepšieho hraničného priechodu cez hraničné rieky
	
	
	
	

	2. 5 Zlepšenie IT dostupnosti
	
	
	x
	

	PRIORITY 3: Technická asistencia
	
	
	
	


	Smernica 3: Zvýšenie kavntiti a kvality pracovných miest

	
	
	
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 1: Hospodárstvo a spoločnosť
	Pritiahnutie a udržanie ľudí v zamestnaní a modernizácia systému sociálnej ochrany
	Zlepšenie adaptability a flexibility zamestnancov a podnikov na trhu práce
	Cez zvýšenie investícií do ľudského kapitálu získanie lepšieho vzdelania a zručností
	Organizačné kapacity
	Pomôcť udržiavať zdravú pracovnú silu

	1. 1 Podpora cezhraničných podnikateľských aktivít
	
	
	
	
	

	1. 2 Spolupráca v oblasti vedy a výskumu
	
	
	
	
	

	1. 3 Podpora spoločných projektov turizmu
	x
	
	
	
	

	1. 4 spoločné využívanie zariadení zdravotnej starostlivosti a prevencie rizík
	
	
	
	
	x

	1. 5 rozvoj sieťovania, partnerstva, programového a projektového plánovania a kapacít manažmentu
	
	
	
	x


	

	1. 6 spoločné využívanie a rozvoj ľudských zdrojov
	x
	x
	x
	
	

	1. 7 People to people aktivity
	
	
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 2: ŽP, ochrana prírody a dostupnosť
	
	
	
	
	

	2. 1 Spoločné aktivity a na podporu ochrany ŽP
	
	
	
	
	

	2. 2. Spoločné aktivity ochrany prírody
	
	
	
	
	

	2. 3 Výstavba lokálnych ciest, cyklistických chodníkov, verejná doprava
	
	
	
	
	

	2. 4 Zabezpečenie lepšieho hraničného priechodu cez hraničné rieky
	
	
	
	
	

	2. 5 Zlepšenie IT dostupnosti
	
	
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 3: Technická asistencia
	
	
	
	
	


	Smernica 4:Územný aspekt Kohéznej politiky
	

	
	
	
	
	
	
	

	PRIORITNÁ OS 1: Hospodárstvo a spoločnosť
	Prispevok miest k rastu a tvorbe pracovných miest
	Podpora rôznorodosti hospodárstva vo vidieckych, a rybárskych oblastiach ako aj v oblastiach s prírodnými nedostatkami 
	Spolupráca
	Cezhraničná spolupráca
	Trans-nacionálna spolupráca
	Medziregionálna spolupráca

	1. 1 Podpora cezhraničných podnikateľských aktivít
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	1. 2 Spolupráca v oblasti vedy a výskumu
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	1. 3 Podpora spoločných projektov turizmu
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	1. 4 spoločné využívanie zariadení zdravotnej starostlivosti a prevencie rizík
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	1. 5 rozvoj sieťovania, partnerstva, programového a projektového plánovania a kapacít manažmentu
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	1. 6 spoločné využívanie a rozvoj ľudských zdrojov
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	1. 7 People to people aktivity
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	PRIORITNÁ OS 2: ŽP, ochrana prírody a dostupnosť
	 
	 
	 
	
	 
	 

	2. 1 Spoločné aktivity a na podporu ochrany ŽP
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	2. 2. Spoločné aktivity ochrany prírody
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	2. 3 Výstavba lokálnych ciest, cyklistických chodníkov, verejná doprava
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	2. 4 Zabezpečenie lepšieho hraničného priechodu cez hraničné rieky
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	2. 5 Zlepšenie IT dostupnosti
	 
	 
	 
	x
	 
	 

	PRIORITNÁ OS 3: Technická asistencia
	
	
	
	
	
	


Podpora zo Štrukturálnych fondov spadajúcich pod NSRR Maďarsko na roky 2007-2013

Rozvojový program Nové Maďarsko: Vývoj a trh práce
Rozvojový program Nové Maďarsko je stanovený, ako Národný Strategický referenčný Rámec Maďarska, ktorý definuje stratégiu rozvoja na zabezpečenie rastu hospodárstva a zamestnanosti, stanovuje najdôležitejšie úlohy rozvoja, rámec pre vypracovanie Rozvojových Operačných Programov odrážajúc Lisabonské a Göteborské ciele, a zabezpečuje vzájomné dopĺňanie a podporovanie národných a regionálnych programov.
Všeobecným cieľom Rozvojového Programu Nové Maďarsko je dosiahnutie rastu zamestnanosti s ustanovením podmienok pre udržateľný rast. V rámci NSRR Maďarska sú, prioritné osi zamerané na:

· Ekonomický rozvoj

· Rozvoj dopravy

· Obnova spoločnosti

· Rozvoj životného prostredia a energetiky

· Regionálny rozvoj

· Štátna reforma
NSRR Maďarska je zameraný na posilnenie regionálnej kohézie, čo je považované za určujúcu podmienku reformných procesov krajiny. Rozvoj Maďarska prispeje tiež k dosiahnutiu kohézie na Európskej úrovni. Preto rozvoj konkurencieschopnosti regiónov by sa mal uskutočňovať za účelom rozširovania ich vplyvu. Priorita 5 “Regionálny rozvoj” s vnútornými strategickými otázkami definovanými ako podmienky na dosiahnutie vyrovnanej územnej štruktúry, je v jasnej zhode s cieľmi programov cezhraničnej spolupráce. Uvedené oblasti podpory sú rámcovo v 7 regionálnych operačných programoch:
· prostredníctvom rozvoja hospodárskych pólov rastu vytvárať spolupracujúce a konkurencieschopne mestské siete,
· nový vidiecky priestor: integrovaný a trvaloudržateľný rozvoj vidieckych oblastí;

· rozvoj zaostávajúcich oblastí realizáciou komplexných programov;

· trvaloudržateľný rozvoj v oblastiach jazera Balaton, dunajského priestoru, priestoru pri rieke Tisa

Súbežne so snahami EÚ, Maďarsko priamo smeruje k účasti na spoločných programoch na Európskej úrovni. Pre vzájomnú spoluprácu vytvárajú programy Európskej únie priestor pre spoločnú prácu v oblasti inovácií, vedy, výskumu a vzdelávania, konkrétne napr. v rámci Programu Hospodárska súťaž a Inovácie . V súlade so snahami EÚ a NSRR Maďarsko, Maďarsko, má záujem o spoluprácu s Členskými štátmi, predovšetkým s jeho susedmi. V susedných krajinách Maďarska je pomerne rozsiahlo zastúpená maďarská menšina cca. 2,5 milióna ľudí. NSRR Maďarsko sa usiluje, aby maďarské menšiny využili príležitosti na dobudovanie a modernizáciu. Cezhraničné programy predstavujú nástroje pre integráciu hraničných regiónov prostredníctvom hospodárskej, kultúrnej a environmentálnej spolupráce. Zásahy definované v programe do oblastiach ekonomického, regionálneho, inštitucionálneho rozvoja a infraštruktúry prispejú k revitalizácii periférnych oblastí pozdĺž hraníc.
Integrácia Maďarska do Európskeho priestoru sa uskutočňuje prostredníctvom cezhraničných, multi- a trans-nacionálnych foriem spolupráce. Hoci je Cezhraničná spolupráca v úzkom vzťahu s NSRR Maďarsko, neobsahuje ďalšie dokumenty o cezhraničnej spolupráci. Vzhľadom na to, sú pripravované osobitné dokumenty.
Koherencia so Sektorovými Operačnými Programami Maďarska 2007-2013
Rokovania o koherencii medzi Operačným programom cezhraničnej spolupráce Maďarsko - Slovensko a ostatnými Sektorovými Operačnými Programami Maďarska boli uskutočnené s cieľom zamedziť prekrývaniu rozvojových aktivít. Cieľom bolo definovať kritériá pre vymedzenie podpory cezhraničného rozvoja a sektorových operačných programov. Rokovania boli uskutočnené za účasti ministerstiev, orgánov a expertov zodpovedných za plánovanie a programovanie Sektorových OP.
Primerane tomu bolo 8 sektorových Operačných Programov Maďarska analyzovaných z hľadiska koherencie s Operačným programom cezhraničnej spolupráce:

· Ekonomický rozvoj

· Obnova spoločnosti

· ŽP a energetika

· Doprava

· Štátna reforma
· Elektronizácia administratívy

· Sociálna infraštruktúra

· Technická asistencia
Operačný program cezhraničnej spolupráce Maďarsko - Slovensko sa relatívne odlišuje od ostatných OP v zmysle všeobecných kritérií:

· Vymedzené územie – oprávnené pre podporu z programu cezhraničnej spolupráce sú regióny ležiace na hraniciach štátov, a to iba 8 NUTS III regiónov z Maďarska a 5 NUTS III regiónov zo Slovenska
· Spoločné projekty – v rámci programu cezhraničnej spolupráce je nevyhnutná vzájomná spolupráca, ktorá vyústi do spoločného projektu j

· Príjemcovia z verejnej a neziskovej sféry –v Operačnom programe cezhraničnej spolupráce podnikatelia nie sú oprávnenými žiadateľmi
Na predchádzanie prekrývaniu aj v budúcnosti, budú v Akčnom pláne na úrovni prioritných osí definované kritéria odpovedajúce územnej spolupráci.
Tabuľka 5 Koherencia so Sektorovými Operačnými Programami Maďarska 2007-2013

	PRIORITA 1: Hospodárstvo a spoločnosť
	OP Hospodársky rozvoj
	OP Obnova spoločnosti
	OP ŽP a energetika
	OP Doprava
	OP Štátna reforma
	OP Elektronizácia administratívy
	OP Sociálna infraštruktúra
	OP Technická asistencia

	1. 1 Podpora cezhraničných podnikateľských aktivít

1. 2 Spolupráca v oblasti vedy a výskumu
	X
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. 3 Podpora spoločných projektov turizmu
	X
	x
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1. 4 Spoločné využívanie zariadení zdravotnej starostlivosti a prevencie rizík
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1. 5 Rozvoj sieťovania, partnerstva, programového a projektového plánovania a kapacít manažmentu

1. 6 Spoločné využívanie a rozvoj ľudských zdrojov
	 
	x
	 
	 
	 
	 
	x
	 

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. 7 People to people aktivity
	 
	 
	 
	 
	x
	 
	 
	 

	PRIORITY 2: Životné prostredie, ochrana prírody a dostupnosť
	 
	x
	 
	 
	 
	 
	x

 
	 

	2. 1 Spoločné aktivity a na podporu ochrany ŽP
	 
	x
	 
	 
	 
	 
	x
	 

	2. 2. Spoločné aktivity ochrany prírody
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2. 3 Výstavba lokálnych ciest, cyklistických chodníkov, verejná doprava
	 
	 
	x
	 
	 
	 
	 
	 

	2. 4 Zabezpečenie lepšieho hraničného priechodu cez hraničné rieky
	 
	 
	x
	 
	 
	 
	 
	 

	2. 5 Zlepšenie IT dostupnosti
	
	 
	 
	x
	 
	 
	 
	 

	PRIORITY 3: Technická asistencia
	 
	 
	 
	x 
	 
	 
	 
	 


Podpora zo Štrukturálnych fondov spadajúcich pod NSRR 2007-2013 Slovenská republika
Národný Strategický Referenčný Rámec Slovenskej republiky stanovuje rámec pre vypracovanie Rozvojových Operačných Programov odrážajúc Lisabonské ciele a ciele z Göteborgu. Taktiež zabezpečuje vzájomné dopĺňanie a podporovanie národných a regionálnych programov.
NSRR Slovenskej republiky pre programovacie obdobie 2007-2013 zahŕňa ciele EÚ “Konvergencia” a “Regionálna konkurencieschopnosť a zamestnanosť”. Cieľ “Európska územná spolupráca” nie je priamo zahrnutý v NSRR Slovenská republika.
Strategický cieľ SR pre programovacie obdobie 2007-2013 je formulovaný ako:
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Vzhľadom na identifikované disparity a faktory rozvoja je stratégia NSRR orientovaná na nasledujúce tematické oblasti (strategické priority):
· infraštruktúra a regionálna dostupnosť

· znalostná ekonomika

· ľudské zdroje
Stratégia NSRR tiež definuje štyri horizontálne priority:

· Marginalizované rómske komunity

· Rovnosť príležitostí

· Trvaloudržateľný rozvoj

· Informačná spoločnosť

Stratégia, strategické priority a ciele NSRR budú implementované prostredníctvom 11 Operačných Programov, v súlade s individuálnymi cieľmi Kohéznej politiky EÚ:

· Regionálny operačný program

· OP Informačná spoločnosť

· OP Konkurencieschopnosť a hospodársky rast

· OP Zdravotníctvo

· OP Doprava

· OP Životné prostredie

· OP Výskum a vývoj

· OP Zamestnanosť a sociálna inklúzia

· OP Vzdelávanie

· OP Technická asistencia
· OP Bartislavský kraj (v rámci cieľa Regionálna konkurencieschopnosť a zamestnanosť pre Bratislavský kraj)
Hlavné zistenia ex-ante hodnotenia
Priority programu
Prioritná os 1 Hospodárstvo a spoločnosť
Hlavné ciele prioritnej osi
Prostriedky alokované do tejto prioritnej osi budú použité na zlepšenie kľúčových podmienok a rozvoj vzájomnej spolupráce v oblastiach hospodárstva a spoločnosti. Prioritná os sa zameriava na rozvoj cezhraničnej spolupráce prostredníctvom podpory zariadení podnikateľskej infraštruktúry ktoré vytvárajú základ pre spoluprácu v oblasti obchodu Prioritná os sa ďalej zameriava na rozvoj ľudských zdrojov vo vzťahu k rozvoju a využívaniu výsledkov vedy a výskumu, podporuje aby sa ľudské zdroje zapájali do spoločných vzdelávacích programov a vylepšili sa podmienky v prístupe na spoločný trhu práce. Iniciuje “people to people” aktivity, podporuje spoločné projekty v oblasti turizmu a zdravotnej starostlivosti, kladie dôraz na spoločný rozvoj sietí, partnerstva a spoločného plánovania.
Ciele

Prioritná os priamo prispieva k :

· Špecifickému cieľu č. 1: Posilnenie hospodárskej súťaže v cezhraničnej oblasti

· Špecifickému cieľu č. 2: Zvýšenie sociálnej a kultúrnej súdržnosti medzi ľuďmi a komunitami
Hodnotené ciele a ukazovatele (ukazovatele výstupov a výsledkov)

Tabuľka 6 Kvantifikované ciele a ukazovatele
	Ukazovateľ
	Systém merania
	Typ ukazovateľa
	Cieľová hodnota

	Cezhraničná spolupráca v oblasti podnikania
	Počet podnikov zapojených do nových cezhraničných klastrov

Počet podnikov využívajúcich nové služby
	Výsledok
	

	Využívanie spoločných podnikateľských zariadení
	Počet podnikov (z toho Maďarských, Slovenských ) využívajúcich služby spoločných podnikateľských zariadení 
	Výsledok
	

	Aktivity vedy a výskumu
	Počet spoločných výskumných výsledkov
	Výsledok
	

	Rozvoj turizmu
	Percentuálny nárast počtu Maďarských turistov navštíviacich Slovensko pre rekreačné účely a naopak
	Výsledok
	

	Zdravotníctvo/ Ochrana pred rizikom, katastrofami 
	Počet spoločne riadených prípadov stavu núdze
	Výsledok
	

	Spoločné vzdelávacie a rekvalifikačné aktivity
	Počet osôb zúčastnených na spoločných vzdelávacích a školiacich aktivitách
	Výsledok
	

	Rozsah zainteresovanosti na cezhraničnom rozvoji
	Počet osôb priamo zapojených v cezhraničných kultúrnych, vzdelávacích aktivitách a aktivitách trhu práce

Počet organizácií zapojených v cezhraničných rozvojových projektoch
	Výsledok
	

	Podporené aktivity
	Počet projektov podporujúcich podnikateľskú spoluprácu
	Výstup
	

	
	Počet vytvorených spoločných zariadení podnikateľskej infraštruktúry 
	Výstup
	

	
	Počet podporovaných spoločných výskumných iniciatív
	Výstup
	

	
	Počet renovovaných turistických atrakcií
	Výstup
	

	
	Počet novo vyvinutých štruktúr pre spoločné riadenie núdzových prípadov. 
	Výstup
	

	
	Počet spoločných vzdelávacích a školiacich projektov
	Výstup
	

	
	Počet projektov spolupráce medzi inštitúciami a komunitami
	Výstup
	


Základné cieľové skupiny/odvetvia/oblasti a príjemcovia

Cieľové skupiny sú:

· jednotlivci a domácnosti
· podniky
· neziskové organizácie,
· štátne inštitúcie, a organizácie.
Cieľové skupiny budú mať priamy úžitok z prínosov z podporených oblastí
Príjemcovia – potenciálni žiadatelia v rámci prioritnej osi sú:
· Orgány miestnej verejnej správy a ich inštitúcie
· Inštitúcie vyššieho vzdelávania, výskumné inštitúcie
· Základné a stredné školy, odborné školy

· Neziskové organizácie podporujúce obchod , Obchodné komory a priemysel
· Neziskové turistické organizácie

· Knižnice, múzeá, divadlá, komunitné centrá

· Inštitúcie spravujúce kultúrne dedičstvo národa
· Inštitúcie verejného zdravia, nemocnice

· Nevládne neziskové organizácie (NGOs)

· Organizácie manažmentu obchodu a logistických centier

· Malé regionálne združenia

· Regionálne rozvojové agentúry

· Krajské rozvojové agentúry

· Riadiace organizácie Euro Regiónov
Zoznam oblastí podpory
Oblasť podpory 1. 1 Podpora cezhraničnej spolupráce v ekonomickej oblasti

· Investície:

Založenie nových a vybavenie existujúcich zariadení podnikateľskej infraštruktúry (spoločné podnikateľské, inovačné, obchodné a logistické centrá; podnikateľské inkubátory; priemyselné stavby a obchodné parky), rozšírenie existujúcich s novými zariadeniami priamo slúžiacimi cezhraničnému rozvoju podnikania a obchodu. Tieto aktivity budú podporené len v prípade jasného cezhraničného dopadu:
budovanie

získanie vybavenia

Podpora infraštruktúry súvisiacej s podnikateľskou infraštruktúrou (telekomunikácie a energie)

· Podpora rozšírenia podmienok spolupráce cezhraničných klastrov (spoločné organizovanie aktivít, výskum na identifikovanie trhového prostredia a príležitostí, rozvoj produktov a procesov, spoločné marketingové aktivity, zabezpečenie kvality, školenia).
· Podpora organizovania veľtrhov
· Rozvoj a prevádzkovanie cezhraničných informačných systémov pre MSP prostredníctvom podporovania úzkej spolupráce existujúcich informačných sietí (webové, informačné brožúry, noviny podporujúce cezhraničnú spoluprácu podnikov, prezentácia podnikov a konzultácie)

· Tvorba štúdií uskutočniteľnosti, projektovej dokumentácie, architektonicko-urbanistických plánov, analýza vplyvov na životné prostredie, marketingové prieskumy potrebné na prípravu projektov podnikateľskej infraštruktúry.
Oblasť podpory 1. 2 Spolupráca v oblasti vedy a výskumu
· Spoločný rozvoj infraštruktúry vedy a výskumu (rozvoj existujúcich V&V infraštruktúr využívaných pri cezhraničnej spolupráci; zariadenie špecifickým vybavením, založenie nových vedecko-výskumných zariadení,, tvorba výskumných centier a centier technického rozvoja)

· Utvorenie nových partnerstiev, spolupráca medzi univerzitami, výskumnými inštitúciami, inovačnými a technologickými centrami a podnikmi, rozvoj spoločných vzdelávacích programov pre pracovníkov výskumu
Oblasť podpory 1. 3 Podpora spoločných projektov v oblasti turizmu

· Investície

Výstavba a modernizácia infraštruktúry cestovného ruchu, ako napr. pešie, lyžiarske a jazdecké chodníky, parkovacie miesta v blízkosti turistických atrakcií a obchodných turistických trás. Spoločné projekty na rozvoj infraštruktúry cestovného ruchu súvisiacej so spoločnými produktmi cestovného ruchu.
· Podpora cieľového manažmentu

Zriadenie inštitúcií cieľového manažmentu

Zlepšenie toku viacjazyčných informácií o cestovnom ruchu (rozvoj Maďarsko-Slovenskej literatúry, turistických informačných brožúr, webových stránok, letákov, značiek a informačných tabúľ v oboch krajinách)
Spolupráca rôznych turistických organizácií; spoločné inzerovanie, propagácia a marketing s cieľom stimulácie rastu počtu domácich aj zahraničných návštevníkov regiónu, rozvoj spoločných “balíkov služieb” – napr. propagácia tradičných produktov, pravidelné kultúrne podujatia, tvorba a rozvoj integrovaných a interaktívnych databáz turistických zariadení a atrakcií (ubytovanie, doprava, prírodné a kultúrne monumenty, parky, galérie, múzeá, turistické centrá atď. )
Tvorba a rozvoj propagačných on-line aktivít pre spoločné produkty
Tvorba spoločných produktov turizmu
Oblasť podpory 1. 4 Spoločné využívanie zariadení zdravotnej starostlivosti a prevencia rizika
· Podpora spolupráce medzi poskytovateľmi zdravotnej starostlivosti: Identifikácia potrieb zdravotníckej a sociálne starostlivosti, identifikácia spoločných prístupov k financovaniu, spoločné plánovanie a ivyužívanie zdrojov, spoločné získavanie a využívanie lekárskeho zariadenia, spoločné výskumné a vzdelávacie aktivity (iniciatívy podporujúce nárast lekárskych, manažérskych a jazykových zručností v nemocniciach a zariadeniach zdravotnej starostlivosti, podpora on-line systému)
· Podpora vytvorenia spoločného portfólia služieb: vytvorenie spoločnej pohotovostnej služby, rozvoj komunikačných liniek, podpora spoločných prístupov k riešeniu veľkých nehôd, spolupráca v oblasti špeciálnej lekárskej starostlivosti, spustenie regionálnych elektronických preukazov poistenia (pilotný projekt), on-line spolupráca pri usmerňovaní pacienta,. .
Oblasť podpory 1. 5 Rozvoj sietí, partnerstva, programového a projektového plánovania a kapacít manažmentu.
Cieľom je zaistiť fungovanie stabilných, trvalých a plne integrovaných cezhraničných štruktúr.
· Rozvoj organizačných štruktúr a tematických sietí na zabezpečenie realizácie spoločných regionálnych rozvojových aktivít (predovšetkým Euro Regióny s plne integrovaným administratívnym systémom, ale aj organizácie regionálneho manažmentu, mestské siete a úrady, regionálne rozvojové agentúry a neziskové organizácie)

· Harmonizácia existujúcich rozvojových plánov, programov na lokálnej, mikroregionálnej, regionálnej a krajskej úrovni, podpora tvorby spoločných stratégií a plánov.
· Rozvoj spoločného manažmentu s dôrazom na prípravu projektov, školenia pre manažérov a organizácií zaoberajúcich sa prípravou rozvojových projektov.
· Propagačné aktivity zamerané na prezentáciu spoločných projektov cezhraničnej spolupráce .
Oblasť podpory 1. 6 Spoločné využívanie a rozvoj ľudských zdrojov
· Podpora rozvoja školiacich a vzdelávacích zariadení, zapojených do cezhraničnej spolupráce v oblasti rozvoja ľudských zdrojov.
· Podpora cezhraničnej spolupráce vzdelávacích inštitúcií - tvorba sietí a modelov výmeny skúseností medzi Maďarskými a Slovenskými vzdelávacími inštitúciami v oblasti viacjazyčného štúdia, výmenných kurzov, školení a vzdelávacích programov.
· Tvorba a šírenie špecializovaných tréningových programov na odborných školách na ktorých bol identifikovaný nedostatok potrebných zručností.
· Rozvoj cezhraničného prístupu zameraný na znižovanie štrukturálnej nezamestnanosti, školenia pre ľudí predčasne opúšťajúcich povinnú školskú dochádzku, ľudí so špeciálnymi potrebami (ženy po materskej dovolenke). Šírenie informácií súvisiacich so zmenami v legislatíve a s cezhraničným trhom práce, hospodárskym a sociálnym systémom (vytvorenie spoločného informačného a monitorovacieho systému trhu práce, tvorba databáz,)

· Vytvorenie sietí medzi novými a existujúcimi inštitúciami trhu práce, ktoré organizujú semináre a iné špecializované podujatia.
Oblasť podpory 1. 7 Aktivity” Ľudia Ľuďom” (People to people)

· Organizovanie spoločných inovovaných a udržateľných podujatí v oblasti kultúry, sociálnych vecí a športu (festivaly, predstavenia, výstavy, charitatívne akcie, atď. )
· Organizovanie workshopov, konferencií, seminárov, výmenných pobytov a výstav na lokálnej a regionálnej úrovni

· Spolupráca medzi inštitúciami základného vzdelávania, výmena študentov

· Podpora aktivít udržiavajúcich identitu a tradície lokálnych komunít: podpora kultúrnych inštitúcií (spolupráca medzi múzeami, knižnicami, komunitnými centrami, inštitúcie uchovávajúce kultúrne dedičstvo, divadlami), ochrana kultúrnych, umeleckých a etnických hodnôt
Prioritná os 2 Životné prostredie, ochrana prírody a dostupnosť
Hlavné ciele prioritnej osi

Finančné prostriedky alokované do tejto prioritnej osi budú použité na zlepšenie kľúčových podmienok pre rozvoj spolupráce v oblastiach životného prostredia, ochrany prírody a dostupnosti. Cieľom je podporiť spoločné aktivity v oblasti ochrany prírody a chránených oblastí. Prioritná os kladie dôraz na dopravnú infraštruktúru, výstavbu ciest, zariadenia hraničných priechodov cez rieky a zariadenia verejnej dopravy. Prioritná os zahŕňa aktivity cielené na rozvoj komunikačnej infraštruktúry za účelom zlepšenia toku informácií.
Ciele

Prioritná os priamo prispieva k:

· Špecifickému cieľu č. 3: Zlepšenie dostupnosti a komunikácie cezhraničnej oblasti
· Špecifickému cieľu č. 4: Ochrana prírodných hodnôt
4. 2. 2. Hodnotiace ciele a ukazovatele (ukazovatele výstupu a výsledku)

	Ukazovateľ
	Systém merania
	Typ ukazovateľa
	Cieľová hodnota

	Ochrana prírodného prostredia
	Rozloha oblastí s väčšou mierou ochrany
	Výsledok
	

	Dostupnosť
	Percento priemerného zníženia doby cestovania na vylepšených spojoch medzi sídlami, vplyv na oboch stranách hraníc, vrátane času prestojov
	Výsledok
	

	Využívanie verejnej dopravy
	Percento nárastu počtu ľudí cestujúcich cez hranice verejnou dopravou 
	Výsledok
	

	Zlepšenie informačných tokov
	Percento nárastu počtu domácností a podnikov majúcich pripojenie k širokopásmovému internetu 
	Výsledok
	

	Podporné aktivity
	Počet projektov podporujúcich a zlepšujúcich spoločnú ochranu a environmentálny manažment 
	Výstup
	

	
	Počet projektov podporujúcich spoločné využívanie infraštruktúry
	Výstup
	

	
	Počet projektov zmierňujúcich izolovanosť pomocou lepšieho prístupu k preprave, ICT sietí a služieb 
	Výstup
	

	
	Počet projektov podporujúcich spoluprácu v oblasti verejných služieb
	Výstup
	

	
	Počet projektov zlepšujúcich tok informácií v hraničnej oblasti. 
	Výstup
	


Hlavné cieľové skupiny/odvetvia/oblasti a príjemcovia

Cieľové skupiny sú:

· jednotlivci a domácnosti
· podniky
· neštátne organizácie
· štátne inštitúcie, organizácie.
Cieľové skupiny budú priamo profitovať z kladného efektu podporených projektov.
Príjemcovia - potenciálni žiadatelia v rámci tejto prioritnej osi sú:
· Lokálne orgány verejnej správy a ich inštitúcie
· Orgány cestného manažmentu

· Štátne dopravné spoločnosti

· Neštátne neziskové organizácie (NGOs)

· Malé regionálne združenia

· Regionálne rozvojové agentúry
· Krajské rozvojové agentúry

· Riadiace organizácie Euro-regiónov
Zoznam oblastí podpory
Oblasť podpory 2. 1 Spoločné akcie na podporu ochrany životného prostredia
· Kontrola riečnych tokov: podpora spolupráce inštitúcií z cieľom zosúladenia aktivít v oblasti protipovodňovej ochrany, využívanie vodných nádrží ako nástroj pred očakávanými povodňami , starostlivosť o korytá riek, zlepšovanie kvality vôd.
· Ochrana ŽP: utvorenie efektívneho systému zhromažďovania a spracovania odpadov
· Využívanie obnoviteľnej energie: utvorenie infraštruktúr (technológií) a cezhraničných sietí, organizácia produkcie alternatívnych palív, zavedenie nových technológií na využívanie biomasy, rozvoj spoločných recyklačných aktivít
· Tvorba spoločných programov, štúdií, pilotných projektov, stratégií pre zlepšenie infraštruktúry životného prostredia
Oblasť podpory 2. 2 Spoločné aktivity ochrany prírody

· Spolupráca existujúcich a nových cezhraničných Národných parkov: harmonizácia pravidiel ochrany prírody, vyhľadávanie nových chránených lokalít, harmonizácia klasifikácie chránenej fauny a flóry, zosúladenie pravidiel ochranných pasiem a cestovného ruchu
· Propagačné aktivity: spoločné konferencie, workshopy, výstavy, viacjazyčná propagačná literatúra (brožúry, CD, knihy katalógy)
· Tvorba spoločných programov, štúdií, stratégií rozvoja, stratégií na rozvoj infraštruktúry pre ochranu životného prostredia
Oblasť podpory 2. 3 Výstavba malých ciest, cyklistických trás, verejná doprava,
· Investície:
Výstavba, rekonštrukcia, rozširovanie cezhraničných ciest a cyklistických trás spájajúcich sídla pozdĺž hraníc
· Rozvoj dopravnej infraštruktúry a súvisiacich služieb slúžiacich na zlepšenie pravidelnej verejnej prepravy (získanie vozidiel pre potreby cezhraničnej verejnej dopravy, projekty zamerané na spustenie nových pravidelných dopravných služieb cezhraničného charakteru, harmonizácia cestovných poriadkov, zabezpečovanie informácií na cezhraničných cestovných poriadkoch (železničná, autobusová a letecká doprava)
· Vypracovanie štúdií uskutočniteľnosti, technickej dokumentácie, architektonicko-urbanistických plánov, hodnotení vplyvu na ŽP súvisiacich s rozvojom a rekonštrukciou ciest
Oblasť podpory 2. 4 Zariadenia pohraničného styku cez hraničné rieky
· Investície
Výstavba alebo rekonštrukcia malých mostov cez rieky

Rozvoj trajektov a s tým súvisiaca infraštruktúra
· Príprava plánov, štúdií uskutočniteľnosti, stavebnej dokumentácie, architektonicko-urbanistických plánov, analýz vplyvov na životné prostredie,
Oblasť podpory 2. 5 Zlepšenie IT dostupnosti

· Investície:

Budovanie infraštruktúry širokopásmového internetu, podpora prístupu k širokopásmovému internetu v odľahlých obciach, podpora rozvoja spoločných cezhraničných informačných zdrojov na báze IKT, pomocou (1) pripojenia na hlavné siete krajiny (2) budovanie distribučných sietí medzi dvomi a viac sídlami; (3) zabezpečenie prístupu pre užívateľov

· Príprava spoločných štúdií, ktoré ukážu dôležitosť a potrebu lepšej komunikácie, vrátane analýz IT infraštruktúry a identifikácie projektov
· Spoločné programy prístupu v oblasti IT (v školách, knižniciach a iných verejných miestach)

· Podpora tvorby a rozvoja médií v hraničnom regióne
Prioritná os 3 Technická asistencia
Technická asistencia je nevyhnutná ako podpora spoločných štruktúr pri implementácii programu. Vzhľadom na veľkosť a rozmanitosť programového územia 6 % z prostriedkov ERDF alokovaných do tohto programu sa použije na prioritu “Technická asistencia”.
Rozpočet Prioritnej osi - Technická asistencia bude využitý na výdavky spojené s prípravou, organizáciou, implementáciou, monitoringom, kontrolou a hodnotením programu.
Okrem toho, rozpočet TA bude využívaný na zlepšenie a zabezpečenie správnej implementácie programu na úrovni tvorby projektov (t. j. tematické semináre, informačné a propagačné opatrenia, hodnotenie) a na zvýšenie celkovej kvality podporených projektov.
Nasledujúce aktivity budú zabezpečené v rámci TA na efektívnu administráciu programu:
· aktivity spojené s prípravou, výberom, hodnotením a podporou projektov,
· aktivity spojené s podporou spoločných štruktúr;
· manažment a práca JTS,, sprostredkujúcich orgánov a regionálnych Informačných bodov, (personálne a prekladateľské/tlmočnícke náklady);
· aktivity súvisiace so zasadnutiami Monitorovacieho a Hodnotiaceho
· hodnotenie a priebežná kontrola operácií
· zhotovenie a prevádzka spoločného Monitorovacieho a Informačného systému
· príprava správ a štúdií (napr. ročné správy, priebežné hodnotenie,atď);

· informačné a propagačné aktivity;

· podpora a pomoc potenciálnym konečným prijímateľom pomoci
Rozpočet TA
6% podiel z programového rozpočtu ERDF bude využitý na financovanie TA, s mierou spolufinancovania 50 % (85%). Oba Členské štáty budú každoročne presúvať svoj národný podiel spolufinancovania na jediný programový účet. Certifikačný orgán (alebo Sprostredkovateľská platobná jednotka) bude zodpovedný za transfer financií z ERDF primerane k miere príspevkov oboch Členských štátov.
Manažment TA

Aktivity spadajúce pod TA budú financované využívajúc prístup projektového manažmentu. Všetky aktivity manažmentu programu (t.j. práca pre JTS; rozvoj a manažment monitorovacieho a informačného systému; informačné a propagačné aktivity programu ,atď. ) hradené TA majú byť pripravené vo forme “TA projektov”. TA projektové plány majú obsahovať:

· cieľ

· aktivity

· cieľové skupiny

· očakávané náklady

· atď.
Projekty TA sú implementované orgánmi programového manažmentu (JTS, IBs, RIPs). Návrhy projektov TA musia byť predtým schválené Monitorovacím výborom. Náklady vzniknuté počas implementovania projektu budú uhradené CO (alebo Sprostredkovateľskou Platobnou Jednotkou). Úhrada uskutočnená na základe vzniknutých nákladov bude predmetom pravidelnej kontroly. Orgány manažmentu programu implementujúce projekty TA musia rešpektovať a nasledovať pravidlá a postupy oprávnenosti na programovej úrovni. 

Implementačná štruktúra OP
Kapitola Implementačná štruktúra OP cezhraničnej spolupráce Maďarsko - Slovensko 2007-2013 bol vypracovaný na základe
· dostupných právoplatných predpisov EK, usmerňujúcich Programy Európskej Územnej Spolupráce financované z ERDF, pre obdobie 2007-2013;

· rokovaní na úrovni Task Force a úrovni manažmentu o implementácii programu;

· skúseností získaných počas implementácie Programu Interreg III A a Programu susedstva Maďarsko – Slovensko - Ukrajina 2004-2006

.
Pre jednoduchšie čítanie sú v nasledujúcom texte v sivých tabuľkách uvedené presné citácie zo schválených oficiálnych dokumentov.
Právny základ

· NARIADENIE RADY (ES) 
č. 1083/2006 ktorým sa ustanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenia (ES)č. 1260/1999

· NARIADENIE (ES) č. 1080/2006 EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o Európskom fonde regionálneho rozvoja a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1783/1999 (ďalej uvedené ako :”ERDF Nariadenie”

· NARIADENIE KOMISIE (EC) č. …. /… ktorým sa ustanovujú pravidlá implementácie NARIADENIA RADY (ES) č. 1083/2006 a NARIADENIA (ES) č. 1080/2006 (ďalej uvedené ako “IMPLEMENTAČNÉ NARIADENIE”)
Štruktúra manažmentu programu

Pre manažment programu budú vytvorené nasledujúce štruktúry:
Spoločné štruktúry
· Riadiaci orgán (MA): je zodpovedný za riadenie a implementáciu programu smerom k Európskej Komisii ;

· Spoločný certifikačný orgán (JCA): je zodpovedný za certifikovanie výkazov o výdavkoch a žiadostí o platbu pred ich predložením Komisii ;

· Spoločný orgán auditu (JAA): je funkčne nezávislý orgán Riadiaceho orgánu a Certifikačného orgánu, zodpovedný je za preverenie efektívneho fungovania manažmentu a kontrolného systému;

· Monitorovací výbor (MC): je zodpovedný za dohľad a monitorovanie implementácie programu;

· Prípravný výbor (SC): zodpovedný za výber projektov

· Spoločný Technický Sekretariát (JTS): spolupracuje s Riadiacim orgánom, Monitorovacím výborom, Prípravným výborom a Národným orgánom. Zabezpečuje úlohy, ktoré mu boli delegované.
Implementačné štruktúry na Národnej úrovni

· Národný orgán (NO): zodpovedná za operačný manažment na svojej strane hraníc, nominuje a uzatvára zmluvy so Sprostredkovateľskými orgánmi, Regionálnymi informačnými bodmi. Nastavuje kontrolný systém na potvrdenie oprávnenosti výdavkov na národnej úrovni a zabezpečuje národné spolufinancovanie;

· Sprostredkovateľské orgány (SrO): zabezpečujú niektoré úlohy pre Riadiaci, lebo Národný orgán, ktoré im boli delegované podľa zodpovednosti týchto orgánov
Regionálne informačné body (RIB): sú zodpovedné najmä za poskytovanie priamej pomoci potenciálnym projektovým žiadateľom v cezhraničnom regióne;
Kompetentné orgány v OP cezhraničnej spolupráce Maďarsko - Slovensko
Tabuľka 8 Kompetentné orgány v OP cezhraničnej spolupráce Maďarsko - Slovensko
	Riadiaci orgán (MA)
	Národná Rozvojová agentúra ,Maďarsko

	Spoločný certifikačný orgán (JCA)
	Ministerstvo financií, Maďarsko 

	Spoločný orgán auditu (JAA)
	Ministerstvo financií , Maďarsko

	Národný orgán (NA)
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

	Spoločný Technický Sekretariát (JTS)
	VÁTI Kht (Budapešť)

	Regionálne Info Body
	Regionálne Rozvojové Agentúry v Trebišove, Veľkom Krtíši (Slovensko)

	Sprostredkovateľské orgány
	VÁTI Kht (Budapešť, Eger, Sopron)

Košický samosprávny kraj, Banskobystrická samosprávny kraj, Nitriansky samosprávny kraj, Trnavský samosprávny kraj, Bratislavský samosprávny kraj


Diagram 3 Štruktúra programového manažmentu

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Určenie úloh kompetentných orgánov
Spoločný monitorovací výbor (JMA)
Spoločný Monitorovací výbor bude ustanovený do troch mesiacov po schválení Operačného programu.
Spoločný monitorovací výbor dohliada na implementáciu programu. Jeho hlavným cieľom je zabezpečiť kvalitu a efektívnosť implementácie programu. Je zodpovedný za strategickú adaptáciu programu. Spoločný monitorovací výbor vypracuje vlastné pravidlá a procedúry v súlade so Všeobecným nariadením.
Spoločný monitorovací výbor bude pracovať v súlade s nasledovnými nariadeniami :

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Členovia Spoločného monitorovacieho výboru majú byť menovaní do 30 dní od schválenia OP. Členovia môžu prizvať dodatočných poradcov na stretnutie Výboru s pozorovacou úlohou (účasť poradcov musí byť oznámená vopred predsedovi výboru) Predsedníctvo Spoločného monitorovacieho výboru sa bude striedať medzi dvomi Členskými štátmi na základe lokalizácie, kde bude stretnutie zorganizované. Práva a povinnosti predsedu by mali byť definované v pravidlách procesu Komisie.
Predstavitelia Európskej Komisie sa zúčastnia zasadaní, ako pozorovatelia, v súlade s platnou legislatívou. . Riadiaci orgán bude navštevovať stretnutia Spoločného monitorovacieho výboru a bude dbať na dodržiavanie platnej legislatívy, účinnosti a efektívnosti programu. Spoločný technický sekretariát poskytuje služby sekretára Spoločnému monitorovacieho výboru pri jeho zasadnutiach, vrátane prípravy dokumentov, rozhodnutí a minutes. Monitorovací výbor sa stretáva minimálne raz do roka. Rozhodovanie v Spoločnom monitorovacom výbore bude konsenzom. Rozhodnutia budú prijaté písomnou formou stanovenou procedurálnymi pravidlami, vrátane akýchkoľvek organizačných opatrení.
Spoločný prípravný výbor (PV)
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Celkovou úlohou Spoločného Prípravného výboru je zabezpečiť kvalitu a efektívnosť výberu projektov rozhodnutím o zverejnení výzvy na predkladanie projektových návrhov,, hodnotenie a výber projektov. Je zodpovedný za strategický prístup k rozdeleniu rozpočtu programu, za vysokú úroveň projektov prispievajúcich k naplneniu celkového cieľa opísaným dokumentu. Spoločný prípravný výbor si vytvára vlastné pravidlá postupu, ktoré schvalľuje Monitorovací výbor.
Spoločný prípravný výbor je tvorený zástupcami z regionálnej a národnej úrovne každého zúčastneného štátu. Pre zabezpečenie kvalitného hodnotenia projektov si Spoločný prípravný výbor môže, pri určitých aktivitách alebo skupinách aktivít na takéto hodnotenie ustanoviť podvýbory. Zloženie a úlohy podvýborov budú popísané v Pravidlách pracovného postupu Spoločného prípravného výboru.
Predsedníctvo Spoločného prípravného výboru sa bude striedať medzi oboma štátmi, na základe miesta organizovaného stretnutia. Stretnutiam bude spolupredsedať JTS ako záruka kontinuity. Práva a povinnosti predsedu a spolupredsedu budú definované v Pravidlách pracovného postupu Spoločného prípravného výboru.
Predstavitelia EK sa budú zúčastňovať stretnutí ako pozorovatelia. Spoločný Technický Sekretariát bude pre Spoločný prípravný výbor plniť funkciu sekretára a bude organizovať jeho pravidelné stretnutia, pripravovať dokumenty, a zápisy. Rozhodnutia ako aj akékoľvek organizačné opatrenia budú prijaté písomnou formou špecifikovanou v Pravidlách pracovného postupu.
Riadiaci orgán (RO)
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Riadiaci Orgán je zodpovedný za riadenie a implementáciu programu v súlade s princípmi riadneho finančného riadenia. Riadiaci Orgán bude pracovať v súlade s patričnými smernicami:
According to Article 15 of the ERDF Regulation the Managing Authority will not be responsible for the regularity of operations and their expenditures. For this purpose each Member State shall design its own system of Control: designate the controllers responsible for verifying the legality and regularity of the expenditure declared by each beneficiary participating in the operation.
V čl. 15 Všeobecného nariadenia Riadiaci orgán nemôže byť zodpovedný za rovnomernosť operácií a ich výdaje. Členský štát môže vytvoriť vlastný kontrolný systém: menovať kontrolórov zodpovedných za verifikovanie oprávnenosti a správnosti výdavkov priznaných každým príjemcom zúčastneným na operácii.
Keďže Riadiaci orgán vykonáva operačné riadenie pre celý program bude priamo podporovaný Spoločným Technickým Sekretariátom.
Spoločný certifikačný orgán (JCA)

Spoločný certifikačný orgán bude zodpovedný za vypracovávanie a podávanie certifikovaných výkazov a žiadostí o platbu Komisii. 
Certifikačný Orgán bude konať v súlade s danými usmerneniami:  SHAPE  \* MERGEFORMAT 
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Platby z ERDF pre konečných prijímateľov budú postúpené sprostredkovateľskej úrovni podľa článku 59 (2) Všeobecného nariadenia.
Orgán Auditu (OA)

Členské štáty participujúce na programe môžu menovať jediný Orgán Auditu pre Program.
Povinnosti Orgánu Auditu sú dané nasledujúcimi ustanoveniami:
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Skupina audítorov
V súlade s Článkom 14 ERDF Nariadenia , bude menovaná Skupina audítorov na pomoc Orgánu auditu.
Predstavitelia Skupiny audítorov by mali byť menovaní každým národným Orgánom Auditu zodpovedným za audit v danom Členskom štáte. Audítori za Slovensko budú menovaní Ministerstvom Financií SR, kým audítori z Maďarskej strany budú menovaní priamo Orgánom Auditu
Orgán auditu a audítori menovaní v Skupine audítorov budú nezávislí od systémov riadenia a kontroly programu. V prípade nutnosti môže činnosti AO podporiť Spoločný Technický Sekretariát (napr. podpora pri organizovaní stretnutí Skupiny audítorov a pod. )

[image: image8]
Spoločný Technický Sekretariát (JTS)
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Program bude mať jediný Spoločný Technický Sekretariát v súlade s Článkom 14 (1) ERDF Nariadenia.
Úlohy Spoločného Technického Sekretariátu sú::

· Všeobecné úlohy koordinácie Programu
a) spolupracovať s organizáciami správy na centrálnej, regionálnej a miestnej úrovni, mimovládnymi organizáciami, neziskovými organizáciami v oprávnenej oblasti s úmyslom zhromažďovať údaje a informácie nevyhnutné pre proces programovania (tvorba/preverenie viacročných dokumentov);
b) propagačné aktivity súvisiace s OP, prostredníctvom priameho kontaktu s oprávnenými organizáciami v oblasti pokrytej programom (info dni, hľadanie partnerov, brožúry a iné typy propagačných materiálov)
c) organizovanie workshopov pre potenciálnych príjemcov s úmyslom poskytovania dodatočných informácií a spresnení ohľadom požiadaviek na financovanie;
d) účasť v pracovných skupinách vytvorených na tvorbu/kontrolu programových dokumentov;
e) pripravovať návrhy na programový doplnok a jeho zmeny;
· Úlohy sekretariátu pre Monitorovacie a Hodnotiace výbory 
a) naplniť bežné práce sekretariátu, ako organizáciu stretnutí, príprava a odosielanie dokumentácie pre zápisy, navrhovanie zápisov zo stretnutí v odsúhlasených jazykoch, pripravovať a navrhovať pracovné dokumenty pre členov výborov; v súlade s internými pravidlami postupov výboru.
b) predkladať správu o hodnotení projektu Hodnotiacemu výboru na schválenie;

c) zabezpečovať pre MV správy v angličtine o implementácii programu;
d) implementovať operačné rozhodnutia MV, vrátane spracovania písomných rozhodnutí;

e) napomáhať pri tvorbe každoročných správ pre Európsku Komisiu;

· Organizačné aktivity
a) zabezpečiť organizačné riadenie (externých) úloh a služieb napr. prekladateľské služby, externých expertov, audítorov, atď. monitorovací a informačný systém programu
b) vytvorenie monitorovacieho systému;
c) pravidelná údržba a obnovovanie monitorovacieho systému, vkladanie údajov do systému
· Tvorba a výber projektov

a) podpora tvorby a rozvoja projektov (organizácia informačných seminárov);
b) riadenie procesu projektových žiadostí, pripravovať a umožniť prístup k dokumentom potrebným pre projektové žiadosti a výber projektov (základné informácie o programe a projektoch, štandardné formy žiadostí o projekt a formy hodnotenia), poskytovanie informácií a poradenstva pre žiadateľov (predovšetkým napomáhať vedúcemu partnerovi pri príprave jeho žiadosti), prijímanie, evidencia a kontrola (formálna, technická, oprávnenosť) žiadostí;

c) zabezpečenie účinnosti rozvoja projektov;

d) zabezpečenie výmeny informácií pri rôznych projektových odporúčaniach;
e) podpora aktivít Regionálnych informačných bodov;

f) riadiť spoločné projektové/partnerské vyhľadávacie databázy;
g) Informovanie a publicita (pozri kapitolu 3)

h) Implementácia

i) riadiť programovú/projektovú implementáciu: pripravovať potrebné materiály pre programovú/projektovú implementáciu (zmluvy s VP, vzory výkazov, implementačné smernice…); poskytovať poradenstvo a pomoc projektovým partnerom v súvislosti s implementáciou aktivít a finančným riadením;

j) uzatvárať ERDF zmluvy pre RO

k) kontrolovať pokrok a finančné výkazy vypracované Vedúcim partnerom. Zhromažďovať a verifikovať správy poverených kontrolórov a certifikáciu výkazov výdavkov. Riadi žiadosti o platby. z fondu ERDF
l) monitorovať pokrok projektov prostredníctvom zhromažďovania a kontrolovania monitorovacích správ projektu, monitorovanie výstupov atď.
m) príprava správ o pokroku a verifikácii programovej a projektovej implementácie a ich predloženie MV a RO.
n) príprava akýchkoľvek iných dokumentov vyžiadaných Európskou Komisiou (napr. Výročná správa);
Spoločný Technický Sekretariát má úzko spolupracovať s Riadiacim orgánom. Tieto dve inštitúcie budú vytvorené v štruktúre, ktorá najlepším spôsobom zabezpečí ich spoluprácu na jednej strane a ich nezávislosť od národných štruktúr na strane druhej. Ročný plán práce Spoločného Technického Sekretariátu musí odsúhlasiť Monitorovací výbor.
Spoločný Technický Sekretariát bude lokalizovaný v Budapešti, v blízkosti Riadiaceho Orgánu.
Spoločný Technický Sekretariát má mať pracovníkov z oboch Členských štátov. Ich počet a kvalifikácia má zodpovedať úlohám definovaným v predchádzajúcom texte. Spoločný Technický Sekretariát bude financovaný z rozpočtu Technickej Asistencie.
Spoločný Technický Sekretariát zabezpečí všetky úlohy implementácie programu, vrátane koordinácie vývoja projektov a procesu hodnotenia projektov .
Národný orgán (NO)

Národný orgán reprezentuje Členský štát, v ktorom nie je Riadiaci orgán. Má obdobné povinnosti ako Riadiaci Orgán (Národná Rozvojová Agentúra). Národným orgánom je Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR.
NO zabezpečuje predovšetkým nasledujúce funkcie:

· podpísanie dohody, alebo Memoranda o porozumení s RO, vymedzujúceho povinnosti medzi dvoma Členskými štátmi ;

· vypracovanie programu plánovania a zmien pre zúčastnený Členský štát;
· podpora šírenia informácií o programe, implementácia propagačných aktivít na národnej úrovni;
· zodpovednosť za vypracovanie smerníc pre špecifickú národnú kontrolu, na základe smerníc programovej úrovne vypracovaných JTS/SRO

· prebratie zodpovednosti za operatívne riadenie na projektovej úrovni na svojej strane hraníc;

· vytvorenie kontrolného systému na certifikovanie výdavkov na národnej úrovni (úroveň projektových partnerov a výdavky TA);

· nominácia a uzavretie zmlúv so Sprostredkovateľskými orgánmi a Regionálnymi informačnými bodmi v zúčastnenom Členskom štáte;
· zabezpečenie spolufinancovania podľa rozpočtu programu;
· prevádzkovanie platobného systému národného spolufinancovania, vrátane certifikácie výdavkov, poskytovania informácií o národnom spolufinancovaní a súvisiacich tokoch platieb;
· zisťovanie a náprava nezrovnalostí, refundovanie neoprávnene poskytnutých prostriedkov
Sprostredkovateľské orgány (IB)
RO preberá celkovú zodpovednosť za program, ale špecifické prvky programových riadiacich procedúr môžu byť delegované na Sprostredkovateľské Orgány podľa Článku 59(2) Všeobecných Ustanovení
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Sprostredkovateľské Orgány pre tento Program sú navrhnuté len za účelom plnenia kontrolných úloh na národnej úrovni. IBs ako navrhnutí kontrolóri sú:

· špeciálne jednotky VÁTI Kht, so svojimi regionálnymi kanceláriami v mestách Budapešť. Eger, Sopron v Maďarsku

· za SR sú to Košický samosprávny kraj, Babskobystrický samosprávny kraj, Nitriansky samosprávny kraj, Trnavský samosprávny kraj a Bratislavský samosprávny kraj.
Úlohou IBs je certifikácia výdavkov partnerov projektu na príslušnom národnom území. Ďalšie súvisiace úlohy môžu obsahovať aktualizovanie Monitorovacieho systému a ostatných databáz.
Príslušný NO podpíše rámcovú zmluvu s IB fungujúcim v zúčastnenej krajine za účelom zabezpečenia jasného delegovania úloh a definovanie povinností.
Regionálne Informačné Body (RIB)

JTS stanoví aktivity RIB a zahrnie ich do Interného manuálu. . Odsúhlasené aktivity RIB budú zahrnuté do Komunikačného akčného plánu a budú financované z programového rozpočtu TA, podľa podmienok stanovených v Špecifických Implementačných Pravidlách Programu rozpočtovej kapitoly TA.
V záujme účinného riadenia regionálnych úloh informovania a koordinovania, budú zriadené tri regionálne informačné body v Komárne, Trebišove a Veľkom Krtíši. Tieto Informačné body v princípe prevezmú regionálne informačné aktivity a budú podporovať vývoj lokálnych projektov, zatiaľ čo JTS zabezpečí koordináciu medzi aktérmi programu a priamo podporí aktivity MV, RO a OA a v ich aktivitách.
Hlavné úlohy RIBs:

· pomáhať žiadateľom pri tvorbe projektov, žiadostí

· prispievať k publikačným a informačným aktivitám v rámci danej krajiny na regionálnej a miestnej úrovni; ;

· slúžiť ako kontaktný bod pre žiadateľov a partnerov na regionálnej úrovni a v spolupráci so Spoločným Technickým Sekretariátom;
· asistovať JTS v procese výberu a hodnotenia projektov podľa postupov programu;

· asistovať JTS pri príprave zmlúv s Vedúcim partnerom
Regionálni koordinátori

Regionálni koordinátori podporujú vedúcich žiadateľov a projektových partnerov v rozvoji projektov, procese žiadania a implementácie prostredníctvom šírenia informácií. Sú to HTUs (samosprávne kraje (VUC)) na Slovensku: Košice, Banská Bystrica, Nitra, Trnava a Bratislava.
Špecifické úlohy Regionálnych koordinátorov majú zahŕňať:
a) zabezpečenie súladu s požiadavkami na Informovanie Publicitu daných v článku 69 Všeobecných Ustanovení (EK) č. 1083/2006

b) organizovaním informačných akcií propagujúcich Program, vrátane implementácie koherentnej PR - stratégie spolu s RO a JTS

c) prispievaním k rozvoju Balíka žiadostí vytvoreného JTS

d) organizovaním fór na hľadanie partnerov, regionálnych info akcií atď. v spolupráci s JTS a
e) šírením výsledkov operácií (prehľad regionálnych operácií, výsledkov operácií v súvislosti s cezhraničnými a regionálnymi cieľmi, informovanie o zvýšení EU - financovania a pod. );

f) poskytovanie podpory Vedúcim a projektovým partnerom (vzhľadom na oprávnenosť, obsah, finančné poradenstvo atď. ) od prvej myšlienky po konečnú žiadosť podľa pravidiel EU a administratívnych štruktúr v rámci programu,

g) participácia v informačných sieťach regionálnych koordinátorov za účelom výmeny informácií a diskusií o zvýšení operačnej kvality pripravovaných operácií.
Výber projektov 
Celkový koncept vývoja a výberu projektov

Celkovým cieľom programu je uskutočňovať vysokokvalitné, na výsledok zamerané cezhraničné projekty s jasnou pridanou hodnotou a v prípade relevantnosti s inovatívnym charakterom. Hodnotiaci výbor by mal podporovať strategický charakter výberu projektov ako taký a zabezpečiť súťaž medzi projektovými návrhmi a súčasne zamedziť preťaženiu riadiacich programových štruktúr aj žiadateľov MV/HV môžu prispieť uvedeným prvkov zhora - nadol do tvorby projektov za účelom dosiahnutia vysokej úrovne cezhraničných projektov. Detaily rozvoja projektov a ich výbere budú dané Akčnými plánmi. Akčný plán bude vytvorený na dva roky a odsúhlasený MV.
Operačný Program definuje špecifické oblasti podpory, ktoré jasne prispievajú k ceľkovým cieľom. Hodnotiaci výbor má právo upraviť popis aktivity v rámci definície ktorá je súčasťou popisu prioritnej osi, ak to vyžaduje úspešná implementácia programu a je potrebné väčšie zameranie sa na aktivity. Bude to zahrnuté v Akčných plánoch a v špecifických výzvach na projektové návrhy odsúhlasené MV. Toto zabezpečia opatrenia v súvislosti s tvorbou projektov:
· zameranie sa na priority programu (vypracovanie detailných kritérií na obsah projektu)

· zúženie cieľovej skupiny potenciálnych projektových partnerov
Tvorba projektov

Tvorba cezhraničných projektov bude úlohou Spoločného Technického sekretariátu a siete Regionálnych informačných bodov. RIB Trebišov, Komárno a Veľký Krtíš zabezpečujú šírenie informácií o financovaní potenciálnym žiadateľom- s koordináciou a podporou JTS/NO. Spoločný Technický Sekretariát zabezpečí informovanie príslušných orgánov Členských štátov o možnostiach rozvoja spoločných projektov.
V rámci tvorby projektov treba zabezpečiť:

· všetci potenciálni žiadatelia a projektoví partneri dostanú rovnaké informácie, kdekoľvek sú lokalizovaní v rámci oprávnenej programovej oblasti;

· pomoc pri vytváraní partnerstiev pomocou hľadania aktérov, t. j. pomocou databázy alebo akcií na hľadanie partnerov;

· poskytovanie technickej asistencie projektom, (t. j. vzory, alebo modely zmlúv, atď. )
Výber projektov

Výber projektov môže byť uskutočnený prostredníctvom otvorenej výzvy na projekty buď jednostupňovou metódou alebo dvojstupňovou, zavedením spoločného predvýberu projektových návrhov. Upravenie modulu výberu projektov podľa typu aktivity v danej výzve na projekty je povinnosťou MV Steering commette. .
Model I: jednostupňový výber projektov

· V prípadoch, kedy sa očakáva veľké množstvo žiadostí, vo Výzve na projektové žiadosti s niekoľkými oblasťami projektových aktivít (napr. Fond mikroprojektov), je publikovaná Otvorená výzva, definujúca termín uzávierky pre predkladanie žiadostí. Žiadosti sú hodnotené vzhľadom na preddefinovanú skupinu kritérií, a výsledný zoznam z hodnotenia kvality je predložený steering commette.
Model II: dvojstupňový výber projektov

· dva kroky výberu žiadostí:

1. Spoločný pred - výber projektov
1. vyzvanie potenciálnych žiadateľov na predloženie “Vyjadrenia záujme” popisujúc cieľ, partnerstvo, aktivity, očakávané výsledky, uskutočniteľnosť, atď. budúcej spolupráce;

2. predvýber návrhov pre ďalšie dopracovanie (v oblasti partnerstva, obsahu, výsledkov a. p. ) a /alebo sprostredkovanie spätnej väzby pre žiadateľov vo forme návrhov a podmienok;

3. iniciovať diskusie so žiadateľmi za účelom orientácie a ich nasmerovania k vypracovaniu projektov vyššej kvality.
2. Fáza žiadostí

1. predvybrané projekty sú predložené v celkovej projektovej žiadosti, ktorá bude hodnotená podľa preddefinovaných kritérií opísaných vo Výzve na projektové žiadosti.
Konečné rozhodnutie o schválení /zamietnutí projektu je povinnosťou Hodnotiaceho Výboru. V záujme dosiahnutia programových cieľov, HV sa zameria iba na projekty s reálnym cezhraničným charakterom.
V prípade procesu výberu sú aplikované dve skupiny kritérií na dosiahnutie rozhodnutia o prijatí žiadosti. Prvá skupina obsahuje kritériá oprávnenosti a koherencie. Udáva minimálne požiadavky ktoré musí žiadosť spĺňať. Projekty ktoré nesplnia kritérium oprávnenosti sú vyradené. Druhá skupina kritérií obsahuje kvalitatívne kritériá - tieto tvoria základ pre hodnotenie projektu s cieľom priblížiť projekty kritériám výberu.
Detailné kritériá (vrátane oprávnenosti, koherencie a kvality) využívané v prípade výberu projektov, budú vytvorené JTS v spolupráci s ostatnými orgánmi riadenia programu z oboch Členských štátov. Kritériá budú popísané v Akčnom pláne schválenom MV. HV má právo obmedziť rozsah oprávnených žiadateľov v danej Výzve na projektové žiadosti, berúc do úvahy špecifické usporiadanie danej Výzvy .
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Oprávnení žiadatelia

Oprávnenosť pre financovanie z ERDF bude v zhode s príslušnými Nariadeniami EK:
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Zoznam možných projektových partnerov je indikatívny a nevylučuje ostatné organizácie z participácie na programe. Nasledujúce kategórie príjemcov môžu byť zvážené ako možní projektoví partneri pre všetky prioritné osi definované v programe:
Verejné a súkromné právnické osoby založené za účelom verejného záujmu alebo špecifický účel naplnenia všeobecného záujmu, patriace do jednej z nasledujúcich skupín:

1) národné, regionálne a miestne organizácie uskutočňujúce politiky v podporených oblastiach programu
2) poloverejné inštitúcie ako regionálne rozvojové agentúry, inovačné a rozvojové agentúry, výskumné inštitúty a univerzity;
3) regionálne a lokálne združenia podnikov (napr. Obchodné komory, únie), profesné organizácie;

4) regionálne a miestne samosprávy a ich organizácie fungujúce ako právnické osoby
5) súkromné organizácie ako ekonomickí a sociálni partneri, nadácie ako aj súkromné podniky (napr. podniky poskytujúce infraštruktúru, neziskové organizácie v relevantných oblastiach);
6) medzinárodné organizácie (napr. Euro Región , Nezisková org. );
Popri týchto všeobecných pravidlách oprávnenosti, má Hodnotiaci Výbor právo ustanoviť skupinu špecifických - prísnejších - pravidiel oprávnenosti v prípadoch rôznych Výziev.
Informovanie a publicita
Stratégia informovania a publicity programu sa má vykonávať v súlade s príslušnými Nariadeniami EK:
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Detailné ustanovenia a požiadavky súvisiace s Informovaním a Publicitou sú uvedené v Článkoch 2-9 Implementačných pravidiel.
Ciele

· Šírenie informácií o možnostiach tohto programu a zabezpečenie transparentnosti pre cieľové skupiny programu vrátane príslušných aktérov z hľadiska špecifických programových priorít;
· Zlepšiť povedomie o výsledkoch a prínosoch dosiahnutých projektami cezhraničnej spolupráce
Cieľové skupiny

Komunikácia by mala byť predovšetkým zameraná na potenciálnych prijímateľov a zabezpečiť aby boli riadne a načas informovaní o možnostiach financovania, výzvach na projekty a súčasne sa uistiť, že rozumejú administratívnemu postupu.
Druhá cieľová skupina, je vo všeobecnosti verejnosť ako nepriami prijímatelia, ktorí by mali byť oboznámení s výsledkami a prínosmi dosiahnutými prostredníctvom projektov. Informovanie o výsledkoch projektov by malo byť tiež poskytnuté inštitúciám tvoriacim politiky v oblastiach súvisiacich s programovými prioritami Európskej Územnej Spolupráce.
Povinnosti

Popri celkovej zodpovednosti RO za komunikáciu s prijímateľmi a verejnosťou, aktivity praktických informácií a publicity sú zabezpečované JTS a RIB. Aktivity sú uskutočňované v súlade s Komunikačným akčným plánom – vrátane indikatívneho rozpočtu pre implementáciu - navrhnutom a realizovanom Monitorovacím výborom na ročnom základe.
Úlohy JTS:

· Vytvoriť celkový systém pre vzťahy s verejnosťou súvisiaci s programom a vytvoriť spoločnú identitu programu využívanú na všetky druhy komunikácie ,

· Vytvoriť celkový Komunikačný akčný plán na celé programové obdobie, ktorý bude zaslaný Komisii do štyroch mesiacov od dátumu prijatia operačného programu (podľa Článku 6 Implementačných pravidiel),,
· vytvoriť každoročné Komunikačné akčné plány,

· vypracovať informačné materiály na šírenie (v elektronickej a tlačenej podobe),

·  vytvoriť, prevádzkovať a aktualizovať webovú stránku Programu,

· organizovať informačné akcie s partnermi z programovej oblasti,

· udržiavať nevyhnutné vzťahy s médiami,
· reagovať na akúkoľvek požiadavku o informácie,

· zamestnať osobu zodpovednú za informovanie a komunikáciu
· organizovať hlavnú informačnú kampaň propagujúcu zahájenie programu, aj v prípade absencie finálnej verzie komunikačného plánu,

· organizovať minimálne jednu hlavnú informačnú aktivitu ročne, propagovať buď zahájenie alebo Výzvu na projekty alebo výsledky programu, v prípade relevantnosti propagáciu hlavných projektov,
· publikovať zoznam príjemcov, názvy schválených operácií a sumu verejných financií alokovaných do operácií (JTS musí zabezpečiť, že príjemca je informovaný, že prijatie financovania je zároveň akceptovaním ich uverejnenia v zozname príjemcov uverejnenom podľa Článku 7 (c). Implementačných pravidiel);

· vytvoriť tlačenú verziu manuálu Programu v súlade s Článkami 8 a 9 Implementačných pravidiel. .
Na regionálnej úrovni RIB plnia nasledujúce úlohy:
· predstaviť a reprezentovať program na regionálnej úrovni, takže partneri sú schopní získať informácie potrebné pre vypracovanie projektov,

· pomáhať potenciálnym projektovým partnerom pri spracovaní projektov a v podávaní žiadostí na Výzvu na predkladanie žiadostí
· pre potreby Internetovej stránky vypracovať a dodať JTS špecifické informácie o oprávnenom území
· Ďalšie špecifické aktivity cezhraničného charakteru, ktoré prispievajú k dosiahnutiu programových cieľov, môžu byť zabezpečené RIB (pozri časť OP- Riadiace štruktúry programu - Regionálne Informačné Body)

Ďalšie aktivity Informovania a Publicity JTS a RIP musia byť súčasťou ročného Komunikačného akčného plánu. ERDF technická asistencia môže pokryť výdavky na aktivity súvisiace s Informovaním a Publicitou ktoré boli predtým pridané do Komunikačného akčného plánu.
Povinnosti prijímateľov súvisiace s opatreniami informovania a publicity sú ustanovené v Článku 8 Implementačných pravidiel.
Technická charakteristika opatrení informovania a publicity zameraných na prijímateľov, potenciálnych prijímateľov a verejnosť je definovaná v Článku 9 toho istého Nariadenia.
Monitoring a hodnotenie komunikačného akčného plánu

V súlade s Článkom 3 Implementačných pravidiel, MV programu musí byť informovaný prostredníctvom RO/JTS o pokroku v implementácii komunikačného akčného plánu, o uskutočnených opatreniach informovania a publicity a o význame používanej komunikácie.
Výročná správa a konečná správa o implementácii programu musí obsahovať niektoré príklady opatrení informovania a publicity programu využitých pri implementácii Komunikačného akčného plánu. Za účelom riadneho hodnotenia stratégie informovania a publicity, musia byť definované nejaké ukazovatele, hodnotiace kritériá. Výročná správa o implementácii na rok 2010 a konečná správa o implementácii musí obsahovať hodnotenie týchto opatrení. Výročná správa o implementácii má stanoviť obsah akýchkoľvek úprav celkového komunikačného akčného plánu.
Implementácia projektov, popis procedúr a finančných tokov
Implementácia na projektovej úrovni

Projektová implementácia od podpísania zmluvy po ukončenie projektu vrátane záväzkov podávania správ a platieb z Fondu ERDF sa bude uskutočňovať v súlade s Nariadeniami a pravidlami relevantnými pre Program.
Princíp Vedúceho partnera

Princíp Vedúceho partnera predstavuje základnú požiadavku vo všetkých operáciách financovaných z Programu.
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Projekt bude prezentovať Vedúci partner, ktorý bude vystupovať ako jediný priamy kontakt medzi projektom a RO Programu. Je povinnosťou Vedúceho partnera vytvoriť funkčné spoločenstvo založené na partnerskej dohode zabezpečujúcej správnu implementáciu projektu.
Zmluvné procedúry
Na základe schváleného projektu, JTS pripraví zmluvu o nenávratnom finančnom príspevku z ERDF s Vedúcim Partnerom v mene RO. JTS bude používať jednotný vzor zmluvy schválenej MV.
Právne záväzná projektová zmluva bude zaznamenaná do Monitorovaciemu Systému prostredníctvom JTS.
Národné spolufinancovanie bude automaticky zabezpečené pre projekty odsúhlasené Prípravným Výborom. Zmluvy pre národné spolufinancovanie budú uzatvorené oddelene od ERDF zmlúv medzi RO/JTS a VP a dohoda o partnerstve medzi projektovými partnermi. Zmluvy pre národné spolufinancovanie budú uzatvárané na úrovni projektových partnerov.
Podávanie správ o projekte

Správy o pokroku a žiadosti o platby budú počas obdobia implementácie projektu prepojené. Preto môže Vedúci partner projektu žiadať platby z ERDF predkladaním dôkazov o pokroku ako je to popísané v pracovnom pláne projektu.
Správy o pokroku a žiadosti o platby majú byť predkladané pravidelne každý rok implementácie projektu. Konečná správa má byť predložená spolu s poslednou žiadosťou o platbu do troch mesiacov po skončení projektu. Jednotlivé záverečné termíny na správy budú dané v zmluvách. .
Kontrolný systém na certifikáciu výdavkov

V súlade s Článkom 16 ERDF Nariadenia, oba Členské štáty zriadia kontrolný systém na certifikáciu výdavkov n národnej úrovni:
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



V súlade s Článkom 13 Implementačných nariadení, certifikácia uskutočňovaná na národnej úrovni by mala pokryť administratívne, finančné, technické a fyzické aspekty operácií. Certifikácia by mala zabezpečiť, že deklarované výdavky sú reálne, že produkty a služby boli dodané, a že operácie a výdavky sú v súlade s príslušnými predpismi Spoločenstva a národnými predpismi. Proces overovania správnosti vykonávaný kontrolórmi zahŕňa 100% administratívne overovanie a v prípade potreby overovanie na mieste.
Riadiaci Orgán, JTS a Certifikačný Orgán majú byť pravidelne informovaní o kontrolnom systéme vytvorenom oboma Členskými štátmi.
V záujme zabezpečenia vzájomného pochopenia pravidiel aplikovaných pre kontrolu na národnej úrovni, bude vypracovaná Smernica pre kontrolu, vrátane detailného kontrolného zoznamu na programovej úrovni. Spoločná Smernica pre kontrolu bude základom pre inštrukcie na národnej úrovni. Smernica na národnej úrovni má byť vypracovaná v súlade s príslušnými EK a národnými nariadeniami a mala by byť takisto dostupná na webovej stránke Programu.
Predstavitelia kontrolórov z oboch Členských štátov zúčastnených na Programe vytvoria pracovnú skupinu. Spolupráca tejto Skupiny kontrolórov bude koordinovaná finančnou jednotkou JTS. V priebehu implementačného obdobia programu by mali byť organizované pravidelné konzultácie pre členov pracovnej skupiny.
Popis finančných tokov ERDF
Finančné toky ERDF sú zobrazené v nasledujúcom diagrame:

Diagram 4 Finančné toky ERDF
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Potvrdenie platnosti výdavkov

Všetky výdavky zahrnuté v žiadosti o platbu musia byť potvrdené na to určenými kontrolórmi na národnej úrovni.
Verifikácia Vedúcim partnerom

Vedúci partner musí zhromažďovať certifikáciu výdavkov od všetkých projektových partnerov, spolu s finančnou správou obsahujúcou detailný zoznam faktúr a výdavkov, potvrdených príslušným kontrolórom projektových partnerov.
Vedúci partner by mal overiť, že výdavky predložené projektovými partnermi boli uznané kontrolórmi určenými na národnej úrovni.
Platby ERDF prostriedkov Vedúcim partnerom

Hlavné kroky platieb ERDF prostriedkov sú nasledujúce:

a) vedúci partner by mal pripraviť žiadosť o platbu pre ERDF za časť projektu na základe certifikácie výdavkov predložených projektovými partnermi.
b) žiadosť o platbu a správa o pokroku majú byť predložené Spoločnému Technickému Sekretariátu

c) JTS verifikuje správu o pokroku a žiadosť o platbu z hľadiska toho, či referované aktivity sú v súlade so schváleným projektom a všetky certifikácie výdavkov boli vystavené príslušným kontrolórom na národnej úrovni. 
d) JTS postúpi schválenú žiadosť o platbu Sprostredkovateľskej platobnej jednotke

e) Sprostredkovateľská platobná jednotka požiada o ERDF zdroje vo výške ekvivalentnej sume na žiadosti o platbu schválenej Certifikačným orgánom

f) Certifikačný orgán prevedie požadovanú sumu z prostriedkov ERDF z jediného bankového účtu Programu na účet technickej banky vo vlastníctve Sprostredkovateľskej platobnej jednotky.
g) Sprostredkovateľská platobná jednotka prevedie sumu z prostriedkov ERDF v mene Certifikačného Orgánu ,na účet Vedúcemu partnerovi
h) Po prijatí prostriedkov, Vedúci partner rozpošle patričnú sumu prostriedkov ERDF každému projektovému partnerovi. 
Finančné procedúry na programovej úrovni

Finančné procedúry na programovej úrovni sú primárne riadené a koordinované Certifikačným orgánom. Certifikačný orgán má byť zodpovedný za zabezpečenie účinného a správneho finančného riadenia pre celý program.
Hlavnou úlohou Certifikačného orgánu je vypracovať a predložiť Komisii Certifikované výkazy výdavkov a žiadosti o platby. Certifikačný orgán takisto uskutočňuje systémovú kontrolu organizácií zapojených do finančných procedúr z dôvodu zabezpečenia efektívneho finančného riadenia na programovej úrovni, ktorý je v súlade s príslušnými Nariadeniami EK. .
Všetky ERDF platby Komisie sú prevedené na jediný bankový účet Certifikačného orgánu. V súlade s Článkom 76 (2) Všeobecných ustanovení, platby majú mať formu predfinancovania, predbežných platieb a platieb záverečného vyrovnania.
Ako je uvedené v Článku 82 1. (c) Všeobecných Nariadení, suma predfinancovania pre tento Program je 7% celkovo,, 2% v 2007, 3% v 2008 a 2% v 2009.
Najneskôr do 30. apríla každý rok, majú byť predbežné odhady pravdepodobných žiadostí o platby pre aktuálny a po ňom nasledujúci finančný rok, poslané Komisii. Spoločný Technický Sekretariát vypracuje tieto odhady a Certifikačný orgán ich predloží Komisii. .
Všetky výkazy výdavkov pripravené Certifikačným orgánom majú obsahovať pre každú prioritnú os celkovú sumu oprávnených výdavkov platených Vedúcemu partnerovi, alebo partnerom implementujúcim projekt ako aj verejný príspevok platený projektu.
Monitorovanie a hodnotenie

Monitorovanie
Monitorovanie na programovej úrovni

Za účelom zabezpečenia kvality a účinnosti implementácie OP, je potrebné zabezpečiť monitorovacie aktivity na programovej úrovni.
Riadenie monitorovania na programovej úrovni – úloha Monitorovacieho výboru

Ako je popísané v kapitole 1. 1 (Monitorovací výbor) Spoločný monitorovací výbor má byť ustanovený v priebehu troch mesiacov po prijatí rozhodnutia o príspevkoch z fondov.
Všeobecnou úlohou Monitorovacieho výboru je zabezpečiť kvalitu a účinnosť implementácie programu. Hlavnými úlohami Monitorovacieho výboru v súvislosti s monitorovaním na programovej úrovni sú:

· pravidelne preskúmať pokrok urobený smerom k dosiahnutiu špecifických cieľov programu ;

· prešetriť výsledky implementácie, predovšetkým dosahovanie cieľov stanovených pre každú prioritnú os;
· posúdiť a odsúhlasiť výročné a záverečné správy o implementácii;

· navrhnúť Riadiacemu orgánu akékoľvek preverenie, alebo prešetrenie programu za účelom zlepšenia jeho riadenia.
Nástroje monitorovania na programovej úrovni sú nasledujúce:

Výročné a konečné správy o implementácii:
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Výročné správy budú vypracované Spoločným technickým sekretariátom a odsúhlasené Monitorovacím Výborom ešte pred ich odoslaním Komisii.
Ročné preskúmanie programu:

[image: image17]
Systém ukazovateľov

Na podporu monitorovania a hodnotenia na programovej úrovni musí byť vytvorený dobre definovaný systém ukazovateľov. Ukazovatele relevantné pre tento Program majú byť rozlíšené na troch rôznych úrovniach: programovej, úrovni prioritných osí a na projektovej úrovni. V zhode s Článkom 12 Nariadenia o ERDF, program musí poskytovať informácie o prioritných osiach a ich špecifických cieľoch. Tieto ciele majú byť kvantifikované použitím limitovaného počtu ukazovateľov pre výsledky a výstupy, berúc do úvahy princíp proporcionality. Ukazovatele by mali umožniť meranie pokroku v porovnaní s východiskovou situáciou a účinnosť cieľov implementovaním priorít. Tieto ukazovatele bude monitorovať Spoločný technický sekretariát.
Monitorovanie na projektovej úrovni

Účelom projektového monitorovania je zaznamenávať, ako projekt pokračuje v zmysle výdavkov, využívania zdrojov, implementácie aktivít a prínosu výsledkov a riadenia rizík. Projektové monitorovacie aktivity predpokladajú systematické a nadväzné zhromažďovanie informácií, vkladanie údajov do monitorovacieho systému, analyzovanie hodnôt ukazovateľov definovaných pre projekt a využívanie systému na podporu účinného rozhodovania.
Spoločný technický sekretariát môže sledovať pokrok a plnenie projektu v pravidelných intervaloch monitorovaním ukazovateľov projektu a prijímaním nevyhnutných rozhodnutí na udržanie projektu.
Monitorovací a informačný systém programu

Riadiaci orgán je zodpovedný za vytvorenie systému na zhromažďovanie spoľahlivých finančných a štatistických informácií o implementácii vzhľadom na monitorovacie ukazovatele a hodnotenie. Riadiaci orgán musí tieto údaje sprístupňovať v súlade s dohodami medzi Členskými štátmi a Komisiou, využívajúc počítačový systém umožňujúci výmenu údajov s Komisiou.
Spoločný monitorovací a Informačný systém programu bude vychádzať z riadiaceho informačného systému, ktorý umožňuje zhromažďovanie a monitorovanie údajov na programovej úrovni. Systém je poskytovaný kompetentným orgánom (Riadiaci orgán, Národný orgán, Certifikačný orgán, Orgán auditu, Monitorovací a Prípravný výbor, Spoločný technický sekretariát, Sprostredkovateľské orgány a Sprostredkovateľské platobné jednotky) s praktickými nástrojmi na uskutočňovanie ich úloh a mal by taktiež podporovať komunikáciu a tok informácií medzi zúčastnenými Členskými štátmi. Systém bude podporovať oboje, projektový cyklus aj programovú implementáciu.
Monitorovací a informačný systém programu bude koordinovaný JTS a financovaný bude z TA.
Výmena počítačových údajov

Výmena elektronických údajov medzi Komisiou a inštitúciami riadenia programu je vyžadovaná podľa Článku 39 Pravidiel implementácie. Po vytvorení monitorovacieho systému programu, bude v spolupráci s Európskou Komisiou rozhodnuté o efektívnom spôsobe výmeny údajov.
Hodnotenie

Cieľom hodnotenia je zlepšiť kvalitu, účinnosť a dôslednosť vo využívaní pomoci, stratégie a implementácii programu. Hodnotenie môže byť uskutočnené pred (ex-ante hodnotenie), počas a po (ex-post hodnotenie) programovom období. Oba členské štáty majú poskytnúť zdroje nevyhnutné pre uskutočnenie hodnotení, organizovať produkciu a zhromažďovanie potrebných údajov a využívanie rôznych typov informácii poskytovaných monitorovacím systémom.
Výsledky hodnotení majú byť publikované na webovej stránke programu.
V súlade s Článkom 48 Všeobecného Nariadenia, počas programového obdobia, Členské štáty vykonajú hodnotenia spojené s monitorovaním operačných programov, najmä ak monitorovanie odhalí výrazný odklon od počiatočne stanovených cieľov alebo ak sa navrhne revízia OP. Toto hodnotenie má byť vykonané nezávislým odhadcom. Výsledky hodnotenia majú byť zaslané Monitorovaciemu výboru a Komisii.
Komisia môže, ako svoju iniciatívu a v partnerstve s Členskými štátmi, uskutočniť hodnotenie súvisiace s monitorovaním operačného programu. Ak monitorovanie odhalí výrazný odklon od počiatočne stanovených cieľov výsledky majú byť zaslané Monitorovaciemu výboru. Ako súčasť ukončenia Programu, má Komisia uskutočniť Ex-post hodnotenie v úzkej spolupráci s oboma, Členskými štátmi aj Riadiacim orgánom. Ex-post hodnotenie má byť ukončené do 31. decembra 2015.
Audity

Audity operácií
Článok 16 Implementačné nariadenia

Audit operácií
1. Audity súvisiace s bodom (b) Článku 62 (1) Nariadenia (EK) č. 1083/2006 majú byť vykonané každých 12 mesiacov od 1 júla 2008 na vzorke operácií vybranej metódou výberu vzorky na audity operácií, alebo odsúhlasenou Orgánom Auditu v súlade s Článkom 17.
Audity majú byť uskutočnené na mieste, na základe dokumentácie a záznamov prijímateľa.
Audity majú verifikovať, že sú splnené nasledujúce podmienky:

a) operácie sú v súlade s výberovými kritériami operačného programu a boli Implementované v súlade s prijatými rozhodnutiami a spĺňajú všetky použiteľné podmienky smerom k ich funkčnosti a využitiu alebo k cieľom ktoré treba dosiahnuť.
b) deklarované výdavky súhlasia s účtovnými výkazmi a podpornými dokumentmi prijímateľa.
c) deklarované výdavky prijímateľa sú v súlade s Národným právom a právom Spoločenstva.
d) verejný príspevok bol prijímateľovi vyplatený.
Ak je identifikovaný problém systematický a preto spôsobuje riziko ostatných operácií, Orgán auditu má zabezpečiť uskutočnenie ďalšieho preverenia, vrátane ďalších auditov v prípade nutnosti, na vytvorenie stupnice problémov tohto druhu. Príslušné orgány uskutočnia nevyhnutné preventívne a opravné aktivity.
Metóda príkladov operácií, vhodných na audity, má byť v súlade s Článkom 17 Pravidiel Implementácie

Skupina audítorov zostavená z predstaviteľov oboch Členských štátov bude pomáhať Orgánu auditu ako je opísané v bode 5. 1. 5.
Nezrovnalosti a refundácia neoprávnene vyplatených prostriedkov
Definícia
Všeobecné Nariadenia Článok 2 (7)
‘nezrovnalosť’: akékoľvek porušenie ustanovení práva Spoločenstva, ktoré vyplývajú z konania alebo opomenutia hospodárskeho subjektu, dôsledkom čoho je alebo by bolo poškodenie všeobecného rozpočtu Európskej Únie zaťažením všeobecného rozpočtu neoprávnenou výdavkovou položkou.
Povinnosti súvisiace s urovnaním nezrovnalostí zahŕňajú dve hlavné povinnosti, jednou je hlásenie Komisii a druhou refundácia chybne vyplatených prostriedkov . 

Výkazy
Článok 28 pravidiel implementácie
1. Bez porušenia ostatných záväzkov podľa Článku [69] Nariadenia (EC) No …/…, v priebehu dvoch mesiacov nasledujúcich po ukončení každého štvrťroka, Členský štát je povinný oznámiť Komisii akékoľvek nezrovnalosti, ktoré sú predmetom primárneho správneho alebo súdneho nálezu.
4. nezrovnalosti súvisiace s operačnými programami v rámci cieľa “Európska územná spolupráca” musia byť nahlásené Členským štátom, ktorého náklady boli preplatené . V tom istom čase má Členský štát informovať Riadiaci Orgán a Certifikačný Orgán programu a osobu , alebo orgán ustanovený na vytvorenie záverečného vyhlásenia podľa bodu f) Článku [61] (1) nariadenia (EC) No…/… .
Členský štát musí zaslať kópiu štvrťročných správ JTS. JTS musí vytvoriť register pre tieto správy, takže môže informovať RO alebo EK o nezrovnalostiach na programovej úrovni. Toto zabezpečí RO, sledovaním nezrovnalostí na programovej úrovni
Refundácia

RO môže získať späť prostriedky iba od fyzických alebo právnických osôb ktoré sú v platnom zmluvnom vzťahu s Ro.
Pred vypracovaním tohto postupu musí byť definovaná riadna schéma záruk v opise riadenia a kontrolného systému programu
Schéma záruk

Schéma záruk predstavuje obmedzené povinnosti. To znamená, že povinnosti Členských štátov sú limitované smerom k chybám a nezrovnalostiam výdavkov spôsobených partnermi v rámci ich národného územia . 
Refundácia v prípade nezrovnalostí spôsobených Vedúcim partnerom

	Možné prípady
	Riadiaci Orgán
	Vedúci Partner
	Členský štát

	Vedúci partner spôsobí nezrovnalosti a vráti prostriedky
	Povel na refundáciu (prerušenie ostatných platieb)
	Vráti neprávom vyplatenú sumu
	-

	VP spôsobí nezrovnalosti a nevráti prostriedky
	Uplatnenie záruk
	Musí tolerovať uplatnenie záruk
	-

	VP spôsobí nezrovnalosti, nevráti prostriedky a zmluva je bez zábezpeky alebo je záruka právne neúčinná
	Zašle dokumentáciu o postupe Členskému štátu a požiada o iniciovanie vlastného postupu
	Musí tolerovať postup Členského štátu
	Iniciuje postup refundácie

	Ak je postup členského štátu neúspešný
	-
	-
	Nesie finančnú zodpovednosť voči Komisii


Refundácia v prípade nezrovnalostí spôsobených Partnerom

	Možné prípady
	Vedúci Partner
	Partner
	Členský štát

	Partner spôsobí nezrovnalosť a vráti prostriedky
	Presadenie pravidiel spoločenskej zmluvy o refundácii sumy vyplatenej na základe nezrovnalostí
	Vráti neprávom vyplatenú sumu
	-

	Partner spôsobí nezrovnalosť a nevráti príspevok
	Uplatnenie záruk
	Musí tolerovať uplatnenie záruk
	-

	Partner spôsobí nezrovnalosť a nevráti príspevok a zmluva je bez zábezpeky alebo záruka je právne neúčinná
	Zašle dokumentáciu o postupe Členskému štátu a požiada o iniciovanie vlastného postupu
	Musí tolerovať postup Členského štátu
	Iniciuje postup refundácie

	Ak je postup Členského štátu neúspešný
	-
	-
	Nesie finančnú zodpovednosť voči Komisii


Nezrovnalosti súvisiace s projektami TA
Nezrovnalosť môže súvisieť s tými, kto má osoh z rozpočtu TA .
Ak kontrola alebo činnosť auditu odhalí nezrovnalosť súvisiacu s projektom TA ,musí postihnutá časť riadenia vrátiť, na základe chyby vyplatenú čiastku Certifikačnému orgánu (alebo určenému Sprostredkovateľskému orgánu CO)
Systémové chyby

Počas prevádzkovania systému, sa môžu objaviť chyby, ktoré znemožňujú odhalenie nezrovnalostí, alebo ich príčin.
V tom prípade, ak ktokoľvek zistí chybu takého charakteru, RO/CO predloží celú dokumentáciu Členskému štátu (MV) s odporučením riešenia problému.
Finančné ustanovenia

Tabuľka 9 Indikatívna ERDF alokácia (EUR/rok)

 
	
	Štrukturálne zdroje ERDF

	2007
	25 361 689

	2008
	23 950 065

	2009
	24 170 343

	2010
	24 803 593

	2011
	25 452 503

	2012
	26 065 483

	2013
	26 692 803

	Spolu
	176 496 479


Tabuľka 10 Indikatívny finančný plán (v EUR)














 
	 
	Financovanie
	Ostatné finančné nástroje

	 
	Spolu

(a+f)
	Národné zdroje – 15%*, 50%**
	Zdroje Spoločenstva – 85%
	

	Priority
	ERDF miera spolufinancovania (%)
	
	Spolu
(b+c+d+e)
	Centrálne
(b)
	Regionálne

 (c)
	Lokálne
 (d)
	Iné

 (e)
	Spolu
(g+h+i)
	ERDF
(g)
	ESF
(h)
	Kohézny Fond (i)
	

	Prioritná os 1
Hospodárstvo a spoločnosť
	85,00
	85 133 595*
	12 770 039*
	8 513 359
	0,00
	2 553 708
	1 702 972
	72 363 556
	72 363 556
	0,00
	0,00
	-

	Prioritná os2

ŽP, ochrana prírody a dostupnosť
	85,00
	110 050 746*
	16 507 612*
	11 005 074
	0,00
	3 301 523
	2 201 015
	93 543 134
	93 543 134
	0,00
	0,00
	-

	Prioritná os 3

Technická asistencia
	50,00
	21 179 578**
	10 589 789**
	10 589 789
	0,00
	0,00
	0,00
	10 589 789
	10 589 789 
	0,00
	0,00
	-

	Spolu
	
	216 363 919
	39 867 440
	30 108 222
	0,00
	5 855 231
	3 903 987
	176 496 479
	176 496 479
	0,00
	0,00
	-


Mapa 1: Programové územie 





� EMBED Word.Picture.8  ���





� EMBED Word.Picture.8  ���
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Joint Monitoring Committee





Joint Steering Committee





Certifying
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Joint Technical Secretariat





Managing





Authority





Národný orgán





Spoločný orgán auditu





Spoločný Monitorovací Výbor





Spoločný prípravný výbor





Spoločný certifikačný orgán





Riadiaci orgán





Sprostredkovateľský orgán 


VÚC Trnava, Košice, Bratislava, Nitra, Banská Bystrica





Sprostredkovateľský orgánBudapešť, Eger





Projekty konečných prijímateľov





Regionálne Infornačné  body 


RDA Trebišov, Veľký Krtíš





Spoločný Technický Sekretariát





Všeobecné nariadenie Článok 65�Úlohy Monitorovacieho výboru





Monitorovací výbor sa presvedčí o účinnosti a kvalite vykonávania operačného programu v súlade s nasledovnými ustanoveniami: 


(a)	zváži a schváli kritériá výberu financovaných operácií do 6 mesiacov od schválenia OP a schváli každú revíziu týchto kritérií v súlade s potrebami programovania;


(b) 	na základe dokumentov, ktoré predloží riadiaci orgán pravidelne skúma pokrok v dosahovaní konkrétnych cieľov OP;


(c) 	skúma výsledky vykonávania, najmä dosahovanie cieľov stanovených pre každú prioritnú os a hodnotenia uvedené v čl. 48, ods.3;


(d) 	zváži a schváli výročné a záverečné správy o vykonávaní uvedené v čl. 67;


(e) 	dostáva informácie o výročnej kontrolnej správe alebo o tej časti správy, ktorá sa vzťahuje na príslušný OP, a všetkých dôležitých pripomienkach, ktoré môže Komisia vzniesť po preskúmaní tejto správy, alebo v súvislosti s danou časťou tejto správy; 


(f) 	môže navrhnúť riadiacemu orgánu akúkoľvek revíziu alebo preskúmanie OP, ktoré by mohlo umožniť dosiahnuť ciele fondu uvedené v čl.3 alebo zlepšiť jeho riadenie vrátane finančného riadenia;


(g) 	zváži a schváli akýkoľvek návrh na zmenu a doplnenie obsahu rozhodnutia Komisie o príspevku z Fondov.








Nariadenie o ERDF, Článok 19, bod 3.


Výber operácií





Okrem úloh uvedených v čl. 65 nariadenia (ES) č. 1083/2006 zodpovedá monitorovací výbor alebo riadiaci výbor, ktorý mu podlieha, aj za výber operácií.








Všeobecné Nariadenia Článok 60�Funkcie riadiaceho orgánu


Riadiaci orgán je zodpovedný za riadenie a vykonávanie OP v súlade so zásadou riadneho finančného riadenia, a najmä za:


(a)	zabezpečenie, aby operácie vyberali na financovanie v súlade s kritériami vzťahujúcimi sa na OP a aby dodržiavali uplatniteľné predpisy Spoločenstva a vnútroštátne predpisy počas celého obdobia vykonávania; 


(b)	overenie toho, že spolufinancované produkty sa dodajú a spolufinancované služby sa poskytnú, a za overenie že na operácie vykázané prijímateľmi sa skutočne vynaložili a sú v súlade s predpismi Spoločenstva a vnútroštátnymi predpismi; preverovanie jednotlivých operácií na mieste sa môže vykonávať na vzorke a v súlade s podpornými predpismi, ktoré má Komisia prijať v súlade s postupom uvedeným v článku 103, ods. 3;


(c)	zabezpečenie systému na zaznamenávanie a uchovávanie účtovných záznamov o každej operácii v rámci operačného programu v elektronickej podobe a za zabezpečenie zberu údajov o vykonávaní, ktoré sú potrebné na finančné riadenie, monitorovanie, preverovanie, audity a hodnotenie;


(d)	zabezpečenie aby prijímatelia a iné orgány zapojené do vykonávania operácií viedli buď samostatný účtovný systém, alebo vhodné kódové označenie účtov pre všetky transakcie súvisiace s operáciou, tak aby neboli dotknuté vnútroštátne účtovné pravidlá;


(e)	zabezpečenie, aby sa hodnotenie OP uvedené v článku 48 ods.3 vykonávali v súlade s článkom 47;


(f)	stanovenie postupov na zabezpečenie toho, aby sa všetky dokumenty týkajúce sa výdavkov a auditov požadovaných na zabezpečenie primeranej kontroly priebehu programu u chovávali v súlade s požiadavkami čl. 90;


(g)	zabezpečenie aby certifikačný orgán dostal na účely certifikácie všetky potrebné informácie o postupoch a overeniach OP, vykonaných v súvislosti s výdavkami; 


(h)	usmerňovanie práce Monitorovacieho výboru a poskytovanie mu dokumentov, ktoré umožňujú monitorovať kvalitu vykonávania OP z hľadiska konkrétnych cieľov;


(i)	zostavenie a po schválení Monitorovacím výborom predloženie záverečnej správy o vykonávaní Komisii;


(j)	zabezpečenie požiadaviek na informovanie a publicitu ustanovených v článku  69;





Usmernenie ERDF, článok 15�Funkcia riadiaceho orgánu


1.	Riadiaci orgán vykonáva úlohy ustanovené v článku 60 nariadenia (ES) č. 1083/2006 s výnimkou tých, ktoré sa týkajú riadnosti operácií a výdavkov vo vzťahu k vnútroštátnym predpisom a predpisom Spoločenstva, ako sa uvádza v písmene b) uvedeného článku. V tejto súvislosti  sa ubezpečí, či  výdavky všetkých prijímateľov zúčastnených na tej istej operácii overil kontrolór uvedený v čl. 16 ods.1 tohto nariadenia. 


2.	Riadiaci orgán  ustanoví pre každú operáciu podmienky vykonávania, pričom, ak je to možné , učiní tak po dohode s vedúcim prijímateľom.





Všeobecné ustanovenia Článok 61�Funkcie Certifikačného Orgánu


Certifikačný orgán je zodpovedný najmä za:


(a)	zostavenie certifikovaných výkazov a žiadostí o  platbu a za ich predloženie Komisii;


(b)	certifikovanie,  že:


(i)	výkaz výdavkov je presný, vychádza zo spoľahlivých účtovných systémov a je založený na overiteľných  podporných dokumentoch;


(ii)	vykázané výdavky sú v súlade s platnými predpismi Spoločenstva a vnútroštátnymi predpismi a boli vynaložené na operácie vybrané na financovanie v súlade s kritériami vzťahujúcimi sa na program, ktoré spĺňajú predpisy Spoločenstva a vnútroštátne predpisy;


(c)	zabezpečenie toho, že na účely certifikácie dostal od riadiaceho orgánu primerané informácie o postupoch a overeniach vykonaných v súvislosti s výdavkami uvedenými vo výkaze výdavkov;


(d)	zohľadnenie výsledkov všetkých auditov vykonaných orgánom auditu alebo pod jeho vedením na účely certifikácie;;


(e)	vedenie účtovných záznamov v elektronickej podobe o výdavkoch vykázaných Komisii;


(f)	účtovanie vymáhateľných súm a súm vybraných po zrušení celého príspevku na operáciu alebo jeho časti. Vrátené sumy sa vyplatia naspäť do všeobecného rozpočtu Európskej únie pred ukončením operačného programu tak, že sa odpočítajú z nasledujúceho výkazu výdavkov .





Všeobecné Ustanovenia Článok 62


Funkcie orgánu auditu


Orgán auditu operačného programu zodpovedá najmä za:


Zabezpečenie, aby sa audity vykonávali s cieľom preveriť účinné fungovanie systému riadenia a kontroly OP;


zabezpečenie, aby sa audity operácií vykonávali na vhodnej vzorke, aby sa preverili vykázané výdavky;


predloženie stratégie auditu, ktorá sa bude zaoberať subjektmi vykonávajúcimi audity uvedené v písmenách a) a b) použitou metódou, metódou výberu vzorky na audity operácií a orientačným plánom auditov s cieľom zabezpečiť, aby sa auditu podrobili hlavné subjekty a aby boli audity počas celého programového obdobia rozvrhnuté rovnomerne, Komisii do deviatich mesiacov od schválenia OP;


…..


	d) do 31.decembra každého roku od roku 2008 do 2015 za:


		i) predloženie výročnej kontrolnej správy, ktorá obsahuje nálezy auditov vykonaných počas predchádzajúceho 12-mesačného obdobia, ktoré sa končí 30. júna dotknutého roku, v súlade so stratégiou auditu OP a uvádza nedostatky zistené v systémoch riadenia a kontroly programu Komisii. Prvá správa ktorá sa predloží do 31. decembra 2008, sa vzťahuje na obdobie od 1. januára 2007 do 30. júna 2008. Informácie týkajúce sa auditov vykonaných po 1. júli 2015 sa zahrnú do záverečnej kontrolnej správy, ktorá je podkladom vyhlásenia o ukončení uvedeného v písmene e);


		ii) na základe kontrol a auditov, ktoré sa vykonali pod jeho vedením, vydanie stanoviska o tom, či systém riadenia a kontroly funguje dostatočne účinne na to, aby poskytol primeranú záruku že výkazy výdavkov, ktoré sa predkladajú Komisii, sú správne, a na základe toho primeranú záruku, že príslušné transakcie sú zákonné a správne;


		iii) predloženie v prípadoch stanovených v článku 88 vyhlásenie o čiastočnom ukončení, ktorým sa posudzuje zákonnosť a správnosť príslušných výdavkov.


….


	e) predloženie vyhlásenia o ukončení, ktoré posudzuje platnosť žiadosti o záverečnú platbu a zákonnosť a správnosť príslušných transakcií zahrnutých do záverečného výkazu výdavkov, ktorý je doložený záverečnou kontrolnou správou, Komisii najneskôr do 31. marca 2017.


2.	Orgán auditu zabezpečí, aby sa v rámci výkonu auditov zohľadňovali medzinárodne uznávané audítorské štandardy;


3.	Ak audity a kontroly uvedené v odseku 1 písm. a) a b) vykonáva iný subjekt ako organ auditu, organ auditu zabezpečí potrebnú funkčnú nezávislosť tohto subjektu;


4.	Komisia uvedie svoje pripomienky k stratégii auditu predloženej podľa odseku 1 písm. c) najneskôr do troch mesiacov po jej doručení. Ak sa v tejto lehote nepredložia žiadne pripomienky, stratégia sa považuje za prijatú.





ERDF Nariadenie Článok 14�Určenie orgánov


2. Orgánu auditu operačného programu pomáha skupina audítorov, v ktorej je zástupca každého členského štátu zúčastneného na operačnom programe a ktorá vykonáva úlohy ustanovené v článku 62 nariadenia (ES) č. 1083/2006. Táto skupina audítorov sa vytvorí najneskôr tri mesiace od rozhodnutia, ktorým sa schvaľuje operačný program. Vypracuje vlastný rokovací poriadok. Predsedá jej organ auditu pre daný operačný program.





Nariadenie ERDF Článok 14�Určenie orgánov


1. Riadiaci orgán vytvorí po dohode s členskými štátmi zastúpenými v oblasti programu spoločný technický sekretariát. Tento sekretariát pomáha riadiacemu orgánu, monitorovaciemu výboru a v prípade potreby aj orgánu auditu pri vykonávaní ich príslušných úloh .








Všeobecné Ustanovenia Článok 59, (2)


2.	Členský štát  môže určiť jeden alebo viac sprostredkovateľských orgánov na plnenie niektorých alebo všetkých úloh riadiaceho alebo certifikačného orgánu, ktoré spadajú do zodpovednosti tohto orgánu..





ERDF Nariadenie Článok 19, bod 1.


Výber operácií


Operácie vybrané pre operačné programy zamerané na rozvoj cezhraničných činností, ako sa uvádza v článku 6 bode 1, a na vytváranie a rozvoj nadnárodnej spolupráce, ako sa uvádza v čl. 6 bode 2, majú prijímateľov aspoň z dvoch krajín, pričom aspoň jedna je členským štátom, ktoré pri každej operácii spolupracujú najmenej dvoma z týchto spôsobov: spoločná príprava, spoločné vykonávanie, spoločný personál a spoločné financovanie.





Vybrané operácie, ktoré spĺňajú uvedené podmienky, možno vykonávať v jednej krajine, ak ich predložia subjekty z aspoň dvoch krajín. 








Všeobecné Ustanovenia Článok 2 (4) 


"prijímateľ": hospodársky subjekt, organ alebo podnik, či už verejný alebo súkromný , zodpovedný za začatie alebo za začatie a vykonávanie operácií. V kontexte systémov pomoci podľa čl. 87 zmluvy sú prijímatelia verejné alebo súkromné spoločnosti, ktoré vykonávajú samostatný projekt a poberajú verejnú pomoc.





Všeobecné Ustanovenia Článok 69�Informovanie a publicita


1.	Členský štát a riadiaci organ pre operačný program poskytujú informácie a publicitu o spolufinancovaných programoch. Tieto informácie sú adresované občanom Európskej únie a prijímateľom s cieľom zdôrazniť úlohu Spoločenstva a zabezpečiť transparentnosť pomoci z fondov.


Komisia prijme pravidlá vykonávania tohto článku v súlade s postupom uvedeným v článku 103, ods.3.


2.	riadiaci organ pre operačný program je zodpovedný za jeho publicitu v súlade s pravidlami vykonávania tohto nariadenia, ktoré Komisia prijala v súlade s postupom uvedeným v článku 103, ods.3.








ERDF Ustanovenie Článok20


Povinnosti vedúceho prijímateľa a ostatných prijímateľov





1.	Samotní prijímatelia spomedzi seba vymenujú pre každú operáciu vedúceho prijímateľa. Vedúci prijímateľ má tieto povinnosti:


a)	ustanovuje opatrenia pre vzťahy s prijímateľmi zúčastnenými na operácii v rámci dohody, ktorá okrem iného obsahuje ustanovenia zaručujúce riadne finančné hospodárenie s finančnými prostriedkami pridelenými na operáciu vrátane opatrení pre vymáhanie neoprávnene vyplatených súm; 


b)	zodpovedá za zabezpečenie vykonania celej operácie;


c)	zabezpečuje, aby sa výdavky, ktoré predkladajú prijímatelia zúčastnení na operácii, vyplatili na účely vykonania operácie a zodpovedali činnostiam, na ktorých sa dohodli títo prijímatelia;


d)	kontroluje, či výdavky, ktoré predložili prijímatelia zúčastnení na operácii, overili kontrolóri;


e)	zodpovedá za prevod príspevku EFRR prijímateľom zúčastneným na operácii.











ERDF Nariadenie Článok 16�Systém kontroly


1.	Na účely overovania výdavkov zriadi každý členský štát systém kontroly, ktorý umožní overovať dodávku spolufinancovaných tovarov a poskytnutie spolufinancovaných služieb, správnosť deklarovaných výdavkov na operácie alebo časti operácií, ktoré sa vykonávajú na jeho území, a súlad týchto výdavkov a súvisiacich operácií alebo častí týchto operácií s predpismi Spoločenstva a vnútroštátnymi predpismi členského štátu.


Na tento účel vymenuje každý členský štát kontrolórov zodpovedných za overovanie zákonnosti a riadnosti výdavkov, ktoré deklarujú jednotliví prijímatelia zúčastnení na operácii. Členské štáty sa môžu rozhodnúť, že na celú programovú oblasť vymenujú jedného kontrolóra.


Ak dodávka spolufinancovaných tovarov a poskytnutia spolufinancovaných služieb môžu byť overené iba vzhľadom na celú operáciu, vykoná toto overenie kontrolór členského štátu, v ktorom sa nachádza vedúci prijímateľ, alebo riadiaci orgán. 


2.	Každý členský štát zabezpečí , aby mohli kontrolóri výdavky overiť v rámci lehoty troch mesiacov.
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Všeobecné nariadenie, článok 67�Výročná správa a záverečná správa o vykonávaní





Do 30. júna každého roku a po prvý raz v roku 2008 riadiaci orgán zašle Komisii výročnú správu a do 31. marca 2017 záverečnú správu o vykonávaní operačného programu.


S cieľom získať jasnú predstavu o vykonávaní operačného programu správy uvedené v odseku 1 obsahujú tieto informácie:


pokrok vo vykonávaní operačného programu a prioritnú os vo vzťahu k ich konkrétnym preveriteľným cieľom spolu s vyčíslením vždy a všade, keď je to možné, s použitím ukazovateľov uvedených v článku 37 ods. 1 písm. c) na úrovni prioritnej osi;


finančné vykonávanie operačného programu, uvádzajúce za každú prioritnú os:


výdavky, ktoré zaplatili prijímatelia a ktoré sú zahrnuté v žiadostiach o platbu zaslaných riadiacemu orgánu,


a zodpovedajúci verejný príspevok;


celkové platby prijaté od Komisie, vyčíslenie finančných ukazovateľov uvedených v článku 66 ods. 2 a


výdavky, ktoré prijímateľom zaplatil orgán zodpovedný za úhradu platieb; ak je to vhodné, finančné vykonávanie v oblastiach, ktoré získavajú prechodnú podporu, sa uvedie osobitne v rámci každého operačného programu;


iba na informačné účely orientačné rozdelenie pridelených prostriedkov fondov podľa kategórií v súlade s pravidlami vykonávania, ktoré Komisia prijala v súlade s postupom


uvedeným v článku 103 ods. 3;


kroky riadiaceho orgánu alebo monitorovacieho výboru na zabezpečenie kvality a účinnosti vykonávania, najmä:


opatrenia na monitorovanie a hodnotenie vrátane mechanizmu zberu údajov;


súhrn akýchkoľvek významných problémov, ktoré sa vyskytli počas vykonávania operačného programu, a prípadne všetky prijaté opatrenia vrátane odpovedí na pripomienky podľa článku 68 ods. 2;


využitie technickej pomoci;


opatrenia prijaté na poskytovanie informácií o operačnom programe a jeho publicitu;


informácie o výrazných problémoch súvisiacich s dodržiavaním práva Spoločenstva, ktoré sa vyskytli počas vykonávania operačného programu, a opatrenia prijaté na ich riešenie;


ak je to vhodné, pokrok dosiahnutý pri veľkých projektoch a ich financovanie;


využitie pomoci uvoľnenej riadiacemu orgánu alebo inému orgánu verejnej správy po zrušení uvedenom v článku 98 ods. 2 počas obdobia vykonávania operačného programu;


prípady, v ktorých sa zistilo, že došlo k podstatnej zmene podľa článku 57.





Rozsah informácií predkladaných Komisii musí byť proporcionálny k celkovej sume výdavkov príslušného operačného programu. Ak je to vhodné, tieto informácie sa môžu poskytovať v súhrnnej forme.





Informácie uvedené v písmenách d), g), h) a i) sa neuvádzajú, ak od predchádzajúcej správy nedošlo k žiadnej výraznej modifikácii.





Správy uvedené v odseku 1 sa považujú za prijateľné, ak obsahujú všetky príslušné informácie vymenované v odseku 2. Komisia informuje členský štát o prijateľnosti výročnej správy do 10 pracovných dní odo dňa jej doručenia.





Komisia informuje členský štát o svojom stanovisku k obsahu prijateľnej výročnej správy o vykonávaní, ktorú predložil riadiaci orgán, do dvoch mesiacov od dátumu jej doručenia. Časová lehota pre záverečnú správu o operačnom programe je najviac päť mesiacov od dátumu doručenia prijateľnej správy. Ak Komisia neodpovie v ustanovenej časovej lehote, správa sa považuje za prijatú.


.





Všeobecné nariadenie článok 68


Ročné preskúmanie programov


Každý rok po predložení výročnej správy o vykonávaní, uvedenej v článku 67, Komisia a riadiaci orgán preskúmajú pokrok pri plnení operačného programu, hlavné výsledky dosiahnuté počas predchádzajúceho roku, finančné vykonávanie a ostatné faktory s cieľom zlepšiť vykonávanie. 


Môžu sa preskúmať aj akékoľvek aspekty fungovania systému riadenia a kontroly uvedené v poslednej výročnej kontrolnej správe podľa článku 62 ods. 1 písm. d) bodu i).


Po preskúmaní podľa odseku 1 Komisia môže vydať pripomienky členskému štátu a riadiacemu orgánu, ktorý o nich informuje monitorovací výbor. Členský štát informuje Komisiu o krokoch prijatých na základe týchto pripomienok.


Ak sú prípadne k dispozícii následné hodnotenia pomoci poskytnutej za programové obdobie 2000 – 2006, celkové výsledky sa môžu preskúmať pri ďalšom ročnom preskúmavaní.











� Development Programme for the New Hungary and Jobs, version of 25 October 2006


� Find the detailed table completed by the intervention’s name of the sectoral OPs in Annex
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